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முகவுரை 

[ததிரிசைகளில் கான் : வெளியிட்டுவந்த வரலாறு 

son. சிலவற்றைத் தொகுத்து, “நான் கண்டதும் 

கேட்டதும் ”. என்னும் பெயருடன் சில. மாதங்களுக்கு முன் 

லெ அன்பர்கள் விரும்பியபடி. வெளியிட்டேன். அப்புத்தகம் 

தமிழன்பர் பலருக்கு உவப்பைத் தந்ததென்பதை அறிக்து 

அதைப் போன்ற மற்றொரு தொகுதியாகிய இதனை 

இப்போது வெளியிட முன்வந்தேன்.. இதில் இருபது as 
லானுகள் அடங்கியுள்ளன. இவற்றுள் முதல் ஐந்துவாலாறு 

களும் * கலைமகள்? என்னும் தமிழ்ப்பத். திரிகையில் வெளி 

வந்தவை; சிறந்த குருபக்தி, ஏழையின் தமிழன்பு, தருக்கடங் 

இன எழுத்தாளர், தர்மசங்கடம், மாம்பழப்பாட்டு என்னும் 

ஐந்தும் இருவாவடுதுறை யாதீனத்து மகாவித்துவான் ஸ்ரீ 

மீனாட்செந்தரம் பிள்ளையவர்கள் சரித்திரத்தில் உள்ளவை ; 

இவை பழையன ; ஏனைய பதம் புதியனவாக எழுதப்பட்ட 
வை. இங்கனம் இப்புத்தகத்திலுள்ள வரலாறுகளின் தொகுதி 

புதியதென்றம் பழையதென்றும் ் "இரண்டு வகையாகும். 

ஆதலின் '* புதியதும் பழையதும் * - என்னும் "பெயர் இதத்கு 

வைக்கப்பட்டது. 

என்னுடைய நினைவிலுள்ள பல வரலாறுகளை . இக் 

கனமே எழுதி வெளியிட எண்ணியுள்ளேன். இருவருள் 

நிறைவேற்றி வைக்கவேண்டும். 
. © தியாகராஜ விலாசம்? . இங்கனம், 
இருவேட்டீசுவரன்பேட்டை . 

10-7-36 வே. சாமிநாதையர்.
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கணபஇ துணை 

புதியதும் பழையதும் 
1. * என்ன வேண்டும்?? 

_ தமழ்காட்டிஓள்ள சிவஸ்தலங்களுள்ளே பூமி 

தேவிக்கு ஹ்ருதய கமலமென்னறு இறப்பிக்கப்படு 

வது திருவாரூர். இவபெருமாஷ்ஜீபுற்றிடங்கொண்டு 

: ூங்கோயிலில் எழுக்தருளியிருக்கப் பெற்றதாகய 

ட் பெருமையை உடையதும் அதுவே. அங்கே இருக் 

கோயிலில். uf முசகுக்த சக்கரவர்த்தியால் : சேவ 

 லோகத்திலிருக்து கொணர்ந்து பிரதிஷ்டை செய் 

யப்பெற்ற ஸ்ரீ இருசுகேசப்பெருமான் விளங்குகிறார். 

அம்மூர்த்திக்குத்தரன் ஏனைய மூர்த்திகளைக்காட்டி. 

- லும் சிறப்புக்கள்: கமாக கடப்பதுண்டு ; காள் 

தோறும் பூஜைகளும் அவ்வப்போது உ த்ஸவங்களும் 

் மிக விரிவாக கடைபெறுவது வழக்கம், * இிருவந்தக் 

காப்பு அத்தலத்தில் ஸ்ரீ தியாகேசர் சந்நிதியில் 

்.. தொன்றுதொட்ட விசேஷமுடையது. இவபக்தராகள் 
  

ஆ சாயங்கால பூஜை,



2 புதியதும் பழையதும் : 

௮க்தத் தரிசனத்தைச் செய்து இன்புறு வதற்கு. ன்: 
ல்றிருப்பார்கள். இக்சச் சிறப்பினால் ஸ்ரீதியாக 

சாஜப்பெருமானுக்குத் Sects என ஒரு 
இருகாமம் வழங்குகின் றது. 

_ தீஞ்சாஷூரில் இருக்த * 8 சபோலிமன்னக் ROWS, £5 
திருவாகுர் சென் நிருக்தார். அங்கே அவருக்கு அரண் 
மனை முதலியன உண்டு... அவர் ஸ்ரீதியாகேசர்பால் 
ஈடுபட்டவர். இருவாரூருக்குச் செல்லும் காலங்களில்: 
இருவந்திக்காப்புத் கரிசனம் செய்து உள்ளமுரு' 

.இன்புறுவார். ஒருகாள் அங்கனம் தரிசனம். செய் 

யும்போது திருவச்திக்காப்பு மிகவும் சிறப்பாக உடை 

பெற்றது. திபாராதனைக் காலத்தில் பலவகையரன 
உபசாரங்கள் முறைப்படி. RO Sr: பலவகை 

, வாத்தியங்கள் (pip G cor. wee 
'. வரத்தியப் பணிவிடை செய்பவர்களுள் என்னத். 

தம்பியென்ற ஒரு கட்டுவன். இருக்கான். அவண்: 
எப்பொழுதும் வி பூதிருச்திராட்சகாரணம் செய்து. 

கொண்டு விளங்குபவன் ; ஸ்ரீ தியாசேசம். பெருமா. 
i ioe சுத்தமத்தளம். saree ge 2 

; சிறக்த பக்திமான்: 
tugs அரசனது j 
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1. * என்ன வேண்டும்?” 3 

க்திதோடு வா௫ிக்கலானார்கள். முன்னே கூ றிய ஈட்டுவ 

ணும் சுத்தமத்தள த்தை வா௫ித்துவந்தனன். அவன் 

ஸ்ரீ. தியாகராஜமூரதீதியின் இருவடியில் ஈடுபட்டவ 

ஞதைலின்' தன் இரண்டு கண்களையும் மூடிக்கொண்டு. 
வா௫ித்கான். மற்றவர்களைப்போல ௮ரசரை உக் 

தேத்து ௮இக ஊக்கமுடையவனாக அவன் காணப் 
படவில்லை. அவனுடைய உள்ளத்திலிருக்க. பக்தி 

முகத்திலே புலப்பட்டது.வேறு யாதொன் நிலும்கினை 
வில்லாமல் ஒன் ௮பட்ட மனத்தோடு அவன் வா௫ித்து 

வருவதை மன்னர் கவனித்தார். .. அவன் வா௫ிக்கும் 

வாத்திய லயமும் அவனுடைய அன்போடு கூடிய 

மனோேலயமும் அவருடைய உள்ளத்தைக் கவர்க்தன. 

அவனது தோற்றப்பொலிவையும் இயல்பாகவே அச் 

தொண்டில் அவன் ஈடுபட்டு நிற்பதையும் உணர்க்து 

அவர் மனங்குளிர்க்தார்; : இந்த ' மூர்த்திக்குச்செய்யும் 

உபசரரங்களில் யாருக்குத்தான் பக்தி பிறவாது! மிக. 

வும் பறிசுதீதனாக விளங்குன்ற இவனுடைய பணி 
விடை. சமது மனத்தை அதிகமாகக் கவர்கின்றது 5 

ு எண்ணி மெல்ல அத்த. ஈட்டுவனது ௮௬இற் 
சென்றார்... யாவர் அஞ்சி. விலட வழிவிட்டு கின் 
i mr. நப்டுவனோ : தன் கண்ணக் திறவாமலே 

வாகி த்துக்சொண்டு' கின்றான். தானாக அவன் கண் 

ணம் இ றந்து. வாத்தியத்தை நிறுத்தும் வரையில் 

அவனுடைய வரத்திய வா௫ப்பிலும் தோற்றத்தி 
வும் சரபோஜிமன்னர் தம்மை மறந்து ஈடுபட்ட 

ன்? அவருக்கு அவன் வா௫ிப்பு eens alone 
திலும் இன்பத்தை GD 5 4 

    

    

   



4 | .... புதியதும் பழையதும் , 

வா௫ுப்பதை ஒருவகையாக கட்டுவன் பூர்த்தி 

செய்தபின்பு தியாசேசப்பெருமானைக் கும்பிடுவதந் 

காகக் கண்ணைத் திறக்தான். தனக்கு அருடுல் ௮ 

சர் நிற்பதை யறிச்து இடுக்கட்டான். அவனது 

உடல் பயத்தால் நடுங்பெது,; உடனே அரசர், 

2 ௬ம்மா இரு, அப்பா ! உனக்கு என்ன வேண்டும் ?”* 

என்னு கேட்டார். ச 

கட்டுவனுக்கு மனம் கலங்கியது. அருகிலிருந்த 

வாத்தியக்காரர்களும் பிறரும் அவளையும் மன்னரை 

யும் விழித்த கண் மூடாமல் பார்த்துக்கொண்டே கின்: 

றனர். ‘Qos அதிர்ஷ்டம் கமக்கு - இல்லையே !* 

என்று இலர் எண்ணினர். தட்டுவனுக்குப் பேச 

நா எழவில்லை. அவன் தன் மனத்திலுள்ள கருத்தை. 

வெளியிட அஞ்சுவதை உணர்ந்த சரபோஜிமன்னர், 
ஈ உனக்கு எது: வேண்டுமானாலும் கேள் ; தரு, 

இறேன் ; பயப்படாதே?” என்றார். உடன் இருக்தவர் 

கள் எதை அவன் கேட்பானோவென்று கூர்க்து, 

கவனித்து கின்றனர். டக் 

- நட்டுவன், எங்களையெல்லாம் பாதுகாத்து: 

வ்ரும் மகாராஜா அவர்களே ! னுடியேனுக்கு (ஒரு. 

வரல் கொடுக்கவேண்டும். ஸ்ரீ தியாகேசப்பெருமா | 

னுடைய மகா சக்நிதானத்தில் இருவக்திக்காப்பு: 

ேளையில் அடியேன் என்றும் இந்தப் பணிவிடை 

யையே செய்துகொண்டிருக்கும்படி. கட்டளையிட. 

வேண்டும் : இதுவே எனக்குப். போதுமானது... 

இதையே நான் என்றைக்கும் செய்து வாழும்படி. 

கடாட்சிக்க. வேண்டும்” என்று கைகுவித்துக்



1. *என்ன வேண்டும் ?? 5 

கொண்டே சொன்னான். அவனுடைய கண்களி 

லி்ந்க்து' தாரை தாரையாக நீர்பெருகயது. 
: சரபோஜியரசர் சங்தேப் பயிற்சி மிக்கவரென் 

பதையும் பல சங்கே வித்துவான்களையும் வாத்தியக் 

காசர்தளையும் தம் ஆஸ்தாணுத்தில் இருக்கச்செய்து 

பாதுகாத்து வருப்வரென்பதையும் அக்க நட்டுவன் 

ஈன்ரு அறிக்கவன் ; ஆகலின் தஞ்சைக்கே தன்னை 
அழைத்துச் சென்றுவிட்டால் ஸ்ரீ தியாகேசப்பெரு 

மான் பணிவிடையினால் வரும் ஆனக்தத்தை இழக்க 

கேருமேயென்று அவன் எண்ணிக் கலங்கினான் ; ; 
அ௮வ்வரசருக்குச் தன்பால் உண்டான அருள் Bur 

கப்பெருமானது பிரிவை உண்டாகத் சனக்குச் 

துன்பத்தைக் கொடுத்தால் என் செய்வதென்று 

அஞ்னன். | | 
அவன். அர்சரிடம் = a Swe home | கேட்டு 

GHB HE Rare Kor AUG BITE. 'அசசருக்கும் 

அவனுடைய. தீவிரமான பக்தி நன்கு புலப்பட்டது. 

“உன்னுடைய இஷ்டம்போல் செளக்கெமாக 

இந்தப் : பணிவிடையையே - செய்துகொண்டிரு. 

marr ar oor Bis: ப்ரீ இயாசேசவீர்தி தவிர உன் 
னுடைய. பணிவிடையை ஏற்றுக்கொள்ளும் யோக்க 
யுகையுள்ள் பிரபு .வே௮ு யாரும் இல்லை. உன் பாக் 
இய்மே.பாக்இயும் 1?? என்ன சொல்லி அவனை தன்றா 
சப் யாதுகாக்கும்படி. தேவஸ்தானத்தாருக்கு உச்ச 
rey செய்தார்... அன்றியும் அவனை. ஒருமுறை தம். 
அரண்மனைக்கு வருவித்து. உயர்க்கத சம்மானங்கள் 
செய்து, “உன்னுடைய பணிவிடைக்கு ஏ.த்தகைய 
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இங்கும் வாராமல் இருக்கும்படி. காம் பார்த்துக் 

கொள்வோம் ?” என்று சொல்லி யனுப்பினார். 

- இத்த கிகழ்ச்சியை அறிச்தவர்கள், பெரிய புரா. 
ணத்தில் திருவாரூர்த் திருக்கூட்டச் இறப்பைப்பற்றிக் 

கூறும் பகுதியிலுள்ள,* “கூடும் அன்பினிற் கும்பிட 

லேயன் றி வீடும் வேண்டா விறல் ! என்பதை இவ 
னிடம் கண்டோம் ?” என்று சொல்லிச் சொல்லி அவ 

னைப் பாராட்டினார்கள். 

2. 4 தலைமுறைக்கும் போதும்! 7 

தஞ்சை ஜில்லாவில் உள்ள ஒரு பெரிய. கரா 
மத்தில், பலவருஷ.ங்களுக்கு முன்பு ஒரு தனவந்தர் 
இருந்தார். "அவருக்கு மிக்க பணமும். பூஸ்திதியும் 

உண்டு. பொருளை விருத்தி செய்வதிலும்: அதனைக் 

காப்பாற்றுவதிலும் கல்ல இறமையுள்ளவர். அவற் 

நி.ற்குரிய வழிகளை யறிச்து அவ்வாறே. பெருமுயற்௪ 
யுடன் ஒழுூவெக்தார். வயல்களுக்குச் தாமே கேரிற் 

சென்று. 'வேலைக்காரர்களிடமிருக்து வேலை வாங்கு 

வார் ; தாமும் செய்து காட் டுவார். பயிர்த்தொழி 

லில். 'பேருக்கமும் பயிற்சியும் உடையவர்; தொழு 
தூண் சுவையின் உழுதூணினிது hi ளை 7 

  

    
  

  

% கூடும் அன்பினிற் கும்மிடலேயின் றி | வலம் வேண்டா. ! 

விறல் - இறைவன்பாற் கூடிய அன்பினால் அவனை : வணங்கும் 

இன்பத்தையன் றி முத்தியின்பத்தையும் Cachine வீரம். :



5. * தலைமுறைக்கும் போதும் !” : 
அ.ிக்தவர். ஆனால், கல்வியில் அவருக்கு ஒருவித 
மான பழக்கமும் இல்லை. மற்ற ஜனங்களோடு 

அதிகமாக நெருங்கிப் பழகுவதுமில்லை. யாவருக்கும் 

இன்பமளித்து ம௫ழ்விக்கும் சங்கேதத்திலோ சிறிதே 

ணும் அவருக்கு விருப்பமில்லை, வயல்களில் நிகழும் 

நிகழ்ச்சிகளும் உண்டாகும் ஒசைகளுமே அவருக்கு 

எல்லாவிக இன்பத்தையும் அளித்தன. 

.. இப்படியிருக்கையில் அந்தக் கனவானுடைய 

வீட்டில் ஒரு கல்யாணம் கிகழ்க்தது. உறவினர்களும் 

பிறரும் அவருக்கு ஊக்கமூட்டி. ௮க் கல்யாணத்தை 

மிகவும் பிரபலமாக நடத்தவேண்டுமென்று சொன் ' 

ஞர்கள். அவர்களுடைய வசமாயிருக்த அவர் அக் 

கல்யாணத்தில் அவர்கள் விருப்பத்தின்படியே ஒரு 

இிறர்த சங்கீதக் கச்சேரி நடத்த உடன்பட்டார். 
. பெரிய பணக்காரரானமையால் எவரை வேண்டுமானா 

ஆம் வரவழைக்கலாமல்லவா ? ஈண்பர்களுடன் 

கலர்து யோூத்து. அக்காலத்தில் தஞ்சாவூர் ஸம்ஸ் 

தானத்தில் பிரபல சங்தே வித்துவான்௧ளாக இருக்த 
ஆனை, ஐயா என்பவர்களை வருவித்து அவர்களைக் 
கொண்டு சங்கக் கச்சேரியை நடத்த நிச்சயித்தார். 

ஆனை, ஜயா: என்பவர்கள் . சகோதரர்கள் ; 

இரட்டைப் பிள்காகளென்றனு  வழங்கப்படுவார்கள், 

வையைச்சேரி என்னும் ஊரில் பிறந்தவர்கள். 
ஆனை என்பது.ஒருவர் பெயர் ; ஐயா என்பது. மற் 
ஜொருவர் பெயர். இருவரும் சங்தேத்தில் . கல்ல 

-பயிற்கி யுடையவர்கள். எக்காலத்திலும் பிரியாது 

சேர்க்தே வ௫ப்பவர்கள். சங் தத்தில் இணையற்ற



௩ 

8 » ரி புதியதும் பழையதும் 

வித்துவானாக விளங்கிய * ஸ்ரீ மகாவைத்தியநாதையரவர்: 
களுடைய தாய்வழியில் முன்னோர்கள். வடமொழி 

தென்மொழி தெலுங்கு என்னும் மூன்று மொழிகளி . 

௮ம் சிறந்த பழக்கமும் அவற்றில் சர்ச்தனம் இயற் 

௮ம் வன்மையும் உடையவர்கள். அவர்கள் ஸ்வரம், 

பல்லவி முதலியவற்றை எப்பொழுதும் சேர்ந்தே 

பாடுவார்கள். சிவபக்திச் ' செல்வம் வாய்ந்தவர் 

கள். விபூதி ருகராக்ஷங்கள் அணிபவர்கள். இருவை ' 
யாற்றிலுள்ள ஸ்ரீ தர்மசம்வர்.த்கனியம்பிகை விஷய . 
மாகவும் ஸ்ரீ பிரணதார்த்திஹரர் விஷயமாக 
வும். பல கீர்த்கனங்ககா£ இயற்றியுள்ளார்கள். 

ஒருசமயம் தஞ்சாவூர் ஸம்ஸ்கானகச்திற்கு 

ஹைதராபாத்திலிருக்து பல விருதுகள் பெற்ற ஒரு 
முகம்மதிய சங்கே வித்துவான் வக்திருக்தார். அவர் 

.இக்துஸ்தானி சங்தேம் பாடி. அரசரையும் பிறரை 
யும் உவப்பித்தார். அரசர் மிக்க. மடழ்ச்சியை 

அடைத்து, “*இக்ச இக்துஸ்கானி சங்கதக்தை யாரே 

னும். இங்கே கற்றுக்கொண்டு : பாட்முடியுமா 2. 

con சபையிலுள்ள சங்கே வித்துவான்்௧களைக் 

கேட்டபோது அங்கு வீற்றிருக்க ஆனை, ஐயா இருவ 

ரும், இரண்டு மாதம் அவகாசம் கொடுத்தால் காங் -. 

கள் முயற்சிசெய்து பார்ப்போம் ?? என்றார்கள். அல். 

வாறே இரண்டு மாதம் பயின்று. அக்தச் .சங்தேத் 

தைச் தவறின்றி அரசருக்குப் பாடிக் காட்டினார்கள். 
அதுவரையில் தஞ்சையிலேயே .இருக்த முகம்மதிய 
"வித்துவான் கேட்டு வியப்புற்று, *நதாங்கள் எவ் : 

* இவருடைய. சரித்தரம் தனியே எழுதப்பட்டுள்ள. . 
 



* 
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வளவோ இரமப்பட்டு, தக்க ஆிரியரிடம் 'பல் வரு 

டங்கள் பயின்று கற்றுக்கொண்ட இக்த அருமை 

யான வித்தையை இவர்கள் கேள்வியினாலேயே, இவ் 

வளவு விரைவில் கற்றுக்கொண்டார்களே ! இவர் 
கள் எதையும் எளிதிற் கற்றுக்கொள்வார்களென்று 
தோற்றுன்றது !'? என்று செல்லி அகம் 

பாரரட்டினரென்று சொல்வார்கள். 

இத்தகைய வித்துவான்கள் மேற்க.றிய கன 
வான் வீட்டுக் கல்யாணத்துக்கு வக்துசேர்க்தார்கள். 

. அவர்களுடைய வரவை அறிக்த ஐ ஜனங்கள் யாவரும் 
அவர்களுடைய பாட்டைக் கேட்க அஆவல்கொண்டு 
வந்து கூடினார்கள். வெளியூர்களிலிருக்கம் : பலர் 
வந்தனர். அவர்களுடைய பெருமை எங்கும் பரவி 
பிருக்சதாதலின் அவர்கள் பாட்டைச் . கேளரவிடி. 

டனும் அவர்களைப். பார்த்துவிட்டாவது போகலா 

மென்று பலர் வந்திருக்தனர். இவ்வளவு கூட்டத் 
தையும் கண்ட , தனவந்தருக்கு உள்ளுக்குள்ளே 
மிக்க சந்தோஷம் உண்டாயிற்று, எல்லோரும் 
தம்மை உத்தே௫த்தே அத்திகுக்ககுர்கள் ஏன்பது 
அவருடைய நினைவு... 

முகடர்த்த. இனத்து மாலையில் பாட்டுக் சச்சேரி 
நடக்தது. ஆனை, ஐயாவைச் சுற்றிலும் பிரபலர்க 
ளான .வித்துவான்கள் பலர் உட்கார்ந்திருக்தார் 
கள்.. கூட்டம் அமைதியாகவிருந்து கேட்டுக்கொண் 
ருந்து. ' வீட்டு எஜமான் அக்தச் சமயத்தில்கான் 

- தமது கெளரவத்தைக் காட்டவேண்டுமென்று ௬று 
_அனுப்பரகப் பல காரியங்களையும் கவனித்துவக்தார்.
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உணவுக்கு வேண்டியவற்றையும் பிற உபசாரங் 

களுக்கு உரியனவற்றையும் செவ்வனே அமைக்கூ. 

மாறு அங்கங்கே உள்ளவர்களை ஏவிக்கொண்டும்,- 

அடிக்கொருதரம் சங்தேக்கச்சேரி ஈ௩டக்குமிடத் 

திற்கு வந்து கூட்டத்தையும் பாடுபவர்களையும் சுற் 

இிப்பார்த்துக் கனைத்துக்கொண்டும் காற்றாடிபோல் 

சுழன்றுகொண்டிருக்தார். உண்மையில் அவருக்குச் . 

சங்கதேம் என்பது இன்னதென்று தெரியாதாதலின் 

அவருக்கு அதில் புத்தி செல்லவில்லை. 

ஆனை, ஐயா ஒரு பல்லவி பாட ஆரம்பித்தனர். - 

பலபல சங்கதிகளையும்கற்பனைஸ்வரங்களையும் போட் | 

டுப் பாடினர். அங்இருச்தோர்கள், * இதுவரையில்: 

இவ்வாறு கேட்டதே இல்லை! என்று கூறி அதில் ஈடு . 

பட்டனர். அதனால் ஊக்கம் மிக்க பாடகர்கள் இரு . 

வரும். தங்கள் மனோபாவ விரிவுக்கேற்றபடி. பாடிக் * 

கொண்டிருக்தார்கள். அங்கிருந்த யாவரும் ஒசே 

நோக்கமாக ஆனந்தக்கடலில் மூழ்கியிருக்தனர். . - 

அப்பொழுது ஒரு துணருகில் நின்றுகொண்டு 

எஜமான் கவனித்தார். அவர். தம் மூக்கன்மேல் .. 

விரலை வைப்பதும் அடிக்கடி முகத்தைச் குளிப்பதும் ' 

வாயினால் வெறுப்பிற்குரிய ஒலியை உண்டாக்கு, 

தும் அவருக்கு ஏதோ மனத்தில் ஒருவித. வருத்தம் 

இருப்பதை வெளிக்காட்டின. -வரவரக் கண்கள் 

வந்தன. இரண்டுதடவை தூணில் தட்டினார். ௮: 

. ருக்குக் கோபம் வந்த காரணம் ஒருவருக்கும் தெரிய 

வில்லை. திடீரென்று. பலத்த சூரலில், “ வித்வாண்.
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களே, நிறுத்துங்கள் உங்கள் FHS S505. இங்கே 
| இருப்பவர்களுக்கெல்லாம் ஒன்றும் தெரியாதென்று 
கினைத்துவிட்ட்ர்களோ ! நானும் ஒரு காழிகையாக 
எல்லா வேலையையும் விட்டுவிட்டுக் கவனித்துக் 
கொண்டுதான் இருக்கிறேன். இருப்பிததிருப்பிச் 
சொன்னதையே சொல்லிக்கொண்டிருக்கிறீர்களே ! 
அதற்கென்ன அ௮ர்ச்சமென்று கான் கேட்டுறேன் !” 
என்னு கர்ஜித்தார். பரவருக்கும் உச்சக்கலை முகல் 
உள்ளங்கால் வரை ஊ.யினால் குத்ிதினதுபோல் 

- இருக்கது. * இவர்களைப் பெரிய சங்கே விச்வான்்க. 
ளென்று பொறுக்கியெடுத்தார்கள் ! இதற்குத்தான் 
முதலிலேயே கல்யாணத்துக்குப் பாட்டுக் கச்சேரி' 
வேண்டாமென்று . சொன்னேன். இருக்கிறவாக. 
ளெல்லாம் பிடுங்இ எடுத்துவிட்டார்கள். இவாகளுக். 
குக் கொடுக்கும் பணத்தை வைத்துக்கொண்டு விவ 
சாயத்தை விருத்திசெய்யலாமே !?? என்று: மேலும். 
மேலும் கத்திக்கொண்டிருக்கார்' பிரபு. 

... சங்கீதம் கின்றுவிட்டது. அப்போது ஆனை,ஜயா 
அவர்களின் மனகிலையை யாரால் சொல்லமுடியும் ? 
அங்கிருக்சவர்களிற் பெரிய வித்துவான் களெல்லாம் 

- கண்ணில் நீர்ததும்ப அவ்விருவருக்கும் சமாசானம். 
சொன்னார்கள். அவர்கள் உடனே கல்யாண வீட்டி 
னின்றும் வெளியே போனார்கள். கூட்டம் அவர் 
களாத் தொடர்ச்சுசென்றது. அவ்விருவரும் ஒரு. 
'வார்த்தையும் பேசவில்லை. அளவற்ற வருக்கச்தை 
அடக்கக்கொண்டவர்களென்பதை அவர்கள் முகங்



b Lapipuaa 

    

     
அப்பால் கை அவ்வூரிலுள்ள 

2டச்ப் பெருமாள் கோயிலுக்கு abs, Ou 

மர்னை, -தரி௫த்தனர் ; தரிசித்தபோதே ஓவென்று 

கு.தறிவிட்டார்கள். உடன்வக்தவர்களெல்லாம் ௮சை 

வற்று நின்றனர். ஆனை என்பவர் தம்முடைய வருத்த 

மிகுதியினால் அடியிற்கண்ட பயண வவட Th gs 

“தொடங்கானர் : 

-..இசாகம் : புன்னாகவராளி) தாளம் : ஆதி. 

(பல்லவி) 

- போதும் (போதும் ஐயா தலைமுறைக்கும் (போதம்) 

(அநுபல்லவி) 

Lon Gaver rosy 'காபுரி தனில் விளங்கிய 

மங்கை யலர்மேதுமிக மகிழ் வேங்கடாசலனே : (போதும்) 

(சரணங்கள்) 

8... அரியென் தெழுத்தையறி யாத மூடன்றன்னை 

ஆ (இ சேஷ னென்றும் - 

ஆயுத மொன்றுமறி யாதவன் நனை 

அரிய விஜய னென்றும் 

அறிக்து மரைக்கா௪க் கூதவா லோபியைத் 

கானக் கர்ண னென்றும் 

 அழ்குத்ற வெருகோரத் தோனை யேமிக — 

அ௮ங்கஜனே யென்றும்-புகழ்க் FIVE GS (போதும்)
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2, காசுக் சாசைகொண்டு லுத்தனைச் சபைதனில் ச 
கற்பக தருவென்றும் 

கண்தெரி யாக்குருட னென்றறிக்துஞ் சிவக்க 

கமலக் கண்ண னென்றும் 

பேசுத லெல்லாம் பொய்யா மொருவனைப் 

பிறங்கரிச் சக்கர னென்றும் 

பெத்த தாய்தனக்கு மன்ன மிடான் றன்னைப் 

பெரிய தர்ம னென்றும்-புகழ்க்தலைக்கது (போதும்) 

8. அறிவில் லாதபெரு மடையர்த மருகனை 

அல்லும் பகலும் காடி. 
அன்னை *உமாதாச னுசைக்கும் ee 

.... அவரிடத்தித் பாடி 
அறிவோ வறியா சோவென் தேமிக 

அஞ்ச மனத வாடி. 

ஆசை யென் னும்பேய்க் காளா யுலகனில் 

அற்பரைக்கொண் டாடி. த இரிக்தலைந்தது (போகும்) 

இந்தப். பாட்டைப் பாடி. மேலும் Gea Cars 
இரங்களைச் செய்துவிட்டு gqdasrritsBo Bor 

பெற்றுக்கொண்டு .அவ்வித்துவான்.௧ள் இருவரும் 
தங்கள் இருப்பிடம் போய்ச் சேர்ந்தார்கள். அத். 

- குப்பின் தெய்வ சம்கிதானத்தில் ௮ன் றி வேறொருவ. 
சிடமும் அவர்கள் சென்று பாடியதில்லை யென்பர். 

| இந்தக் இர்த்தன த்தையும் வரலாற்றையும் எனக்குள் 

சொன்னவர்கள் ஸ்ரீ மகாவைத்்தியகாதையரவர்கள்.] . 

் Lor 

oe ci marines ஆனை யென்பவர் முத்திரை. அத 

கோத் தாம் இயற்றும் ஒவ்வொரு எர்த்தன é Ber அமைத்துப்: 
பாடுவது அவர் வழக்கம், டக 

® bes



ல. சங்கராபரணம் நரசையர் 

ட்ட 

, சங்தேக்கலை தமிழ்சாட்டில் வளர்வகற்குக் 
காரணமாக இருக்தவர்களுள். கஞ்சாஷர். மகாராஷ் 

ஒர் மன்னர்கள் சிறந்தவர்களாவர்.. அவர்களுடைய 
“அரசாட்சியில் கர்காடக சங்தேப்பயிற்ச . மிக விரி 
வடைந்தது. சங்கேத வித்துவான்கள் அதஇிகமாயினர். 

தமிழ்காட்டாருக்குச் சங்கே விருந்து மிகுதியாகக் 

இடைத்தது. அவர்கள் தங்கள். சம்ஸ்தானத்தில் 

இறந்த பல சங்கே இரசத்தினங்களை . - வைத்துப். 

போற்றி ஆதரித்து வக்கார்கள். அதனால் தஞ்சை. 

அக்காலத்தில் "இசைக்கலையின் agrees, 
Sor Buss. = 

வித்துவான்களுடைய ஆற்ரலையதிந்து போற்று. 
வதும் வரிசையறிக்து பரிசளிப்பதும் பட்டமளிப்ப 

அம் ஆகிய பலவகைச் செயல்களால் அம்மகாராஷ், 

உர மன்னர்கள் பல வித்துவான்கள் மனத்தைக். 

ச்வாகன்னர். சங்கே த்தில் ஒவ்வொரு வகையில். 

தேர்ச்சி பெ.ற்ற பல வித்துவான்கள் அவ்வரசர் 
களால் அளிக்கப்பட்டனவும் தங்கள் தங்கள் ஆற்ற 
லைப் புலப்படுத்துவனவுமாகிய பட்டப் பெயர்க 

யுடையவர்களாக இருக்தனர்.. * வீணைப் பெருமா 
  

_ & இவரைப்பற்றிய டன உடையார் பாளை 
பம் ? என்ற சட்டுரையிற் காணலாம்.
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( ட் 

யர், பல்லவி கோபாலையர், இரட்டைப்பல்லவி.ஏிவ 

ரரமையர் அல்லது ௪ஞ்சீவி சிவராமையர், சல்லகால் 

இருஷ்ணையர், *கனம் இருஷ்ணையர், த்ளெளகம் எனு 

வையங்கார், தோடி சதாராமையர் முதலிய பல பிர 

பல வித்துவான்களை உக்ஸலாகப்படுத்தி விட்டவர்கள் 

குஞ்சைச் . சம்ஸ்தானாதிபதிகளே. இவர்களுக்கும் 

வேறு . பலருக்கும். ஆசிரியராகிய பச்சைமிரியன் 

ஆதிப்பையரென்னும் இணையற்ற சங்கே வித்து 
Spar ஆதரிக்கும். புண்ணியமும் அவர்களுக்கு இருக் 

அது. 
guiteetat, dinate வினோதராக விளங்கெய 

- சரபோஜஹியரசர்காலத்தில் * உரசையரென்னும் சங் 

நீத வித்துவானொருவர் இருக்தார். ஆற்றலில் அலர் 

ey Kors வித்துவான்களுக்குச் சிறிதேனும் குஜைக் 

். தவரல்லர். ஒருநாள். அரசர் முன்னிலையில் பெரிய 

சபையில் அவருடைய வினிகை நடைபெற்றது: அப் 

பொழுது அவர் மிச விரிவாகச் சங்கராபசண 

ம்ர்கக்தை - ஆலாபனஞ்செய்து பல்லவி கற்பனை 
ஸ்வரம் முதலியன பாடி. வரலானார். Ups றப்படியே 

அதனைப் பாடி.வருகையில். அரசரும் சபையோரும் 

அதில் மிகவும். ஈடுபட்டார்கள். ௮வர் இனிமையாகப் 

பாடப்பாடச் சபையில் இருந்த யாவரும் ஒன்றுபட்டு 

மனமுருனெர் ;  * இதுகாறும் சங்கராபரணத்தை 

இப்படிக் கேட்டதேயில்லை !' என வியச்து பாராட்டி. 
Se ஞர்கள்... ். அரசர் அவருடைய . ஆற்றலை யுணர்க்து 

.. " உஇவருடைய சரித்திரம் தனியே வெளியா$யிருக்கிற ௮. 

t கரஹிற்ஹையசென்ங்சன் Bay. 
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ம௫ழ்க்து பலவகைப் . பரிசுகளை அளித்ததோடு, 5 

. 5 சங்கராபரணம் நாசையர் * என்னும் பட்டப் பெயரை 

யும்- வழங்கினார். . அக்காலமுதல் அவர். ௮ப்பெயரா 

லேயே அழைக்கப்படலாயினர். எங்கேனும் சங் 

ச. வினிகை நடத்தினால் அங்குள்ளவர்கள் . 
முதலில் ௮வரைச் சங்கராபரணம் பாடச்சொல்லிக் . 

கேட்டு மட௫ழ்வதை ஒரு வழக்கமாகக் கொண்டார் 
கள்... இதனால். அவருடைய ஆற்றல் பவடய 

ட்டை கக்க. 

- ஒருசமயம் நரசையருக்கு எதிர்பாராதவண் 

ணம் பெருஞ்செலவு நேர்க்தது. அதற்காகக் கடன்: 
வதங்கவேண்டியிருக்கது. தமக்கு வேண்டிய பொறு 

வத் தருவாரை அவர் காணவில்லை. அக்காலத்தில் 

*சுபிஸ்,தலத்தில் இருந்த. இராமபத்திர மூப்பனாசென் 

பவர் சங்கீதரஸிகராகவும் சங்கே வித்துவான் களுக்கு, 

்.. ஒரு பெருகிதியாகவும் விளங்வவெக்தார். அம்மூப்பனா. 

ரிடம்.பொருள்பெற எண்ணிய நரசையர் கபிஸ்தலம் 

“சென்று அவரைக் கண்டார். மூப்பனார் வித்துவானை- 

உபசரித்துப் பாராட்டி, ௮அளவளாவினர். கரசையர்: 

அங்கே லெைதினம் இருக்கார். பி.றகு ஒருகாள் மெல்- 

ட லத்.தமக்குப் குக கண்டவரும் பற்றிக்: 

... கூறலானார் : அ 

நரசையர் : எதிர்பாராத விதத்தில் எனக்குச்: 

“செலவு நேர்ந்துவிட்டது. ஒருவரிடம் சென்று: 

பொருள் கேட்க என்மனம் காணமடைஇறது.. என்ன 

ச இவ்வூர், தஞ்சை ஜில்லாவில் பாபகாசத்துச்ச௫கில் உள்ள ௮..
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செய்வசென்று யோடக்கையில் தங்கள்: ஞாபகம் 

வந்த. தங்களிடம் கடனாகப் பெற்றுக்கொண்டு 
மீட்டும் கொடுத்துவிடலாமென்னறு வர்தேன். 

இராமபத்திர : கடனாவேண்டும் ? எவ்வளவு வேண் 

டும்? ் , 

நாசையர் : எண்பது பொன். 

் இராமபத்திர : கடன் வாங்கவேண்டுமென்ூறீ ர் 

களே ; எதையாவது அடகுவைப்பீர்களா ?. 

நரசையர் : (சிறஜிதுகேரம் யோசித்துவிட்டு. அப் 

படியே வைக்கிறேன். 

,௩. இராமபத்திர : ஏதை வைப்பீர்கள் ? 

.. “நரசையர் : ஒர் ஆபரணத்தை. 

இராமபத்திர : எங்கே ? அதை எடுங்கள்.பசர்க்க 
லாம். ட் 

நரசையர் : அந்த ஆபரணத்தைக கண்ணால் 

பார்க்க முடியாது ; காதாற் கேட்கலாம் ; எக்காலத் 

தும் அழியாதது ; இன்பத்தைத் தருவ. என் உடை 

மையாகய சங்கராபராண ராகமே அது, அதையே 

கான் அடகு வைக்கறேன். தங்களிடம் பெற்றுக் 

கொள்ளும் பொன்னைத் திருப்பிக் கொடுக்கும் வரை 

யில் அதை ஏங்கும். பாடுவதில்லையென்று உறுதி 

கூ கிறேன். 

'"இராமபத்திர : அப்படியானால் உங்களுக்கு வேண் 

ஒ.யது தருகிறேன். 
ஒ 
a
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ட மூப்பனார் கஉரசையரிடம். ஒரு. கடன் பத்திரம் 

வாங்கிக்கொண்டு. எண்பது பொன்னை. அளித்தார். 

௮.த்தொகையை., வாங்கக்கொண்ட அவர் ம௫ழ்ச்சி 

யுடன்சென்று செய்யவேண்டிய காரியங்களை திறை. 

வேற்றினார். அதுமுதல் எவ்விடத்தும் அவர் சங்கரா 

LIT OT BO GLI பாடுவதை நிறுத்தியே விட்டார். எங் 

Ge aod வினிகைகளுக்குச்' சென்றுல் வேறு ராரகங் 

களையும் இர். த்தனைகளையுமே பாடிவர்தார். 

அக்காலத்தில் கும்பகேரணக்தில். , அப்புராய 

சென்ற ஒரு செல்வர். இருந்தார். அவர். தம்பெனி 
யாரிடம் பெரிய உத்தியோகம் பார்த்துவக்தார். தஞ். 

சாஷூர் 'திருச்ராப்பள்ளி என்னும் இரண்டிடங். 

களின் .தொடர்புடையவராதலின் அவர் உபய சம்ஸ் 
சான திவானென்னும் இறப்புப்பெய்ரால்” வழங்கப் 

பட்டார். அக்காலக்திலிருக்த வாலீஸ் என்னும் துரைக் -.... 
குப் பிரியமானவராக இருக்ததுபற்றி வாலீஸ் அப்பு - 

சாயரென்றே பவரும் அவரை அழைப்பார்கள். 

கும்பகோணம் ௦ செட்டி ராயர் SAT EU TS Bed’ குளக் 

தின் வடகரையில் அவருடைய வீடுகள் உள்ளன. 

அவருடைய வீட்டில் ஒரு கல்யாணம் நடைபெற். 

றது... YES வைபவம் பலவகையிலே சிறப்புடைய 

தாரக 'இருக்கவேண்டுமென்றெண்ணிய அவர் அதற் 

குரியவற்றைச் செய்தனர். சங்கத. வினிகையொன்று 
நடத்தவேண்டுமென்றும் ' அதற்கு, மிகவும் இறந்த ~ 

வித்துவான் ௧௯ அழைக்கவேண்டுமென்றும் இர்மா 

னித்தார். -: அங்ஙனம் அழைக்கப்பட்டவர்களுள் 
சங்கராபரணம் கரசையரும் ஒருவர்:
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. குறிப்பிட்ட ஒரு காலத்தில். கரசைய்ர௬ுடைய 
வினிகை நிகழ்ச்௧௮. ராயர் அவருடைய ஆற்றலைப் 
பற்றி ஈன்றாக அறிக்தவராதலின், “: உங்களுக்குப் 
பட்டம் அளிக்கச்செய்த சங்கராபரணத்தைப் பாட 
வேண்டும் ”' என்று விரும்பினார் ;- உடனிருக்த அன் 
பர்களும் வேண்டிக்கொண்டனர், |. 

நரசையர் : கரங்கள் க்ஷமிக்கவேண்டும் ; அதனை 
இப்போது பாடமுடியா,த நிலையில். இருக்கிறேன். 

~ நரசையர்: அதை ஒருவரிடம் அடகுவைத்து 
கான் கடன் வாங்கியிருக்கிறேன். அக்கடனைத் இருப் 
பிக்கொடுத்த 1ரிறகுகான் அதைப் பாடவேண்டும். 

் ராயர் : என்ன ஆச்சரியமாக  இருக்றது? 
. சாகக்தை அடகுவைத்ததாக எங்கும் கேட்டதில்லை. 
_ யாரிடம் எவ்வளவு கடன் வாங்இியிருக்கிறீர்கள் ? 
சொன்னால் சாம் உடனே அதனைத் தீர்,த்துவிடு 
Carib, - | ் 

,_ வித்துவான், சங்கரரபரணத்தை அடகுவைத்த 
வரலாற்றைக் கூறினார். உடனே சாயர் எண்பது 
பொன்னையும் அதற்குரிய வட்டியையும் BEE ஒரு 
வர்பால் அளித்து, அ௮வற்றைமூப்பனாரிடம் கொடுத்து 
விட்டு அவரிடமிருக்து கடன் பத்திர ச்கைச் செல் 
லெழுதி வாங்இ வரும்படி. சொல்லி அனுப்பினார். 
அன்று கரசையர் வேறு சாகங்ககளரயே பாடினார். 

| ப ரரயரிடமிருக்து சென்றவர் இராமபத்திர மூப்ப 
னாகிடம் : பணத்தைக் கொடுத்துச் செய்தியைக்
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கூறினார். மூப்பனார் மிக ம௫ழ்க்து அக்தத் தொகை 
யோடு பின்னும் ல தொகையை எடுச்துக்கொண்டு 

கும்பகோணம் வந்தார். வந்து அப்புராயரையும் 

தரசையரையும் கண்டார். அவரைக் கண்டவுடன் 

அப்புராயர், பணம் வக்துசேர்ந்ததா ? விடுதலை. 

யோலை எங்கே ?”' என்றார். 

இராம்பத்திர : ராயரவர்களும் சங்கே சிகாமணி 
போகிய ஈஉரசையரவர்களும் என்னுடைய செயலை அடி. 

, யோடேம றம்துவிடவேண்டும். அவர்கள் என்னிடம் 
எவ்வளவு தொகை. வேண்டுமாயினும் கேட்டும். 
பெறும் உரிமையுடையவர்கள். அவர்களைப் போன்: 

_ pan ர்க்குப் பயன்படுத்தாமல் வேறு என்ன செம் 
"வதற்கு நான் செல்வம் படைத்தேன் ? அவர்கள் 
பணம் வேண்டுமென்றால் உடனே 'கொடுக்திருப் . 
பேன். *கடனாக வேண்டும் £ என்று அவர்கள் கேட் ' 

- டது எனக்குச் சிறிது வருத்தத்தை உண்டாக்கியது... 
விளையாட்டாக அடகுண்டாவென்று கேட்டேன். 
அவர்கள் சங்கராபரணத்தை அடகுவைக்தார்கள்... 
அன்னறுமுகல் இன்று வரையில் அதனை எங்கும். 
பாடியதாகக் கேட்டிலேன். இசனால் அவர்களுடைய 
உயர்நீத குணமும் உண்மையும் புலப்படுன்றன.. 
இக்ததி தொகை எனக்குரியதன்னு. அவர்களுக்கே 

உரியது. தாங்களே அவர்களிடம். கொடுக்துவிடுங். 
கள்.  இதையல்லாமல் இவ்வளவு நாள் FSI TUT 
ண்த்தைச் சிறைசெய்ததற்கு அபராதமாக கான் 
கொடுக்கும் இக்தச் கொகையையும் தங்கள் இருக்
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கரத்தாலேயே அவர்களுக்கு வழங்கவேண்டும். 

இதோ விடுதலை ஓலையும் தம்துவிட்டேன். 

்... மூப்பனருடைய அன்புடைமை அப்பொழுது 

யாவருக்கும் வெளியாயிற்று. ₹கடன் பெற்றவர் 

கடனத் இருப்பிக்கொடுப்பதையும் கடன் தந்தவர் 
வட்டியுடன் பெற்றுக்கொள்வதையும் உலகத்தில் 

கண்டிருக்கிறோம். கடன் வாங்கெவர் திருப்பிக் 

கொடுத்தால், கொடுத்தவர் அதைப் பெற்றுக்கொள் 

ளாமல் பின்னும் Gurans சேர்த்துக் கொடுப்பது 

புதுமையி அம் ae என்று யாவரும் வியக் 

தார்கள். ட 2 

.... - மறுகாள் கல்யாணப் பந்தலில் கரசையந௫ுடைய 
ars ad nes அமுததாரையைப்போல, இ 

பெற்ற சங்கராபரணராகம் வெளிப்பட்ட. லத். 
தில் கேட்ட யாவரும் பதுமைகளைப் போலக் 
தம்மை மறந்து ஸ்தம்பிதமாயினரென்னறு கூறவும் 
வேண்டுமோ? . 

    

   

  

அக்காலமுதல் ஈரசையர் வாலீஸ் . அப்புராய 

_ ருடைய ஆஸ்தான வித்துவானாக விளங்கி வரலானார். 

ல LF 

4, : ஓவன் போய்விட்டான் ? =A 
—jo— 

விச்சுவான்்௧ளை ஆதரித்துப் பாதுகாத்துவரந்க 

சம்ஸ்தானங்களுள் ஒன்றான . தஞ்சாவூர் அடைக் 

இருக்த புகழ் மிகவும் பெரியதென்று தமிழ் காட்டி
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௮ம் பிறகாட்டிலும்.. உள்ளவர்கள் அறிவார்கள். 

போலை வம்சத்தன ராகிய .மகாராஷ்டி.ர மன்னர். 

கள். அருங்கலை விசோதர்களாக இருந்தார்கள். அவர் 

களுடைய உதாரகுணமும் கலைவல்லர்ரை அவர்கள். 

ஆதரித்துவக்க இயல்பும் விக்துவான்௧ளுடைய கூட். 

டங்களில் இன்றளவும் வழங்கப்படுகின்றன. WEF 

ராஷ்டிர மன்னர்களுடைய சபாமண்டபம்எப்பொழு 
தும் வித்தவான்கள் நிறைக்தகாகவே இருந்தது. தங். 

கள் தங்கள் திறமையைக்காட்டிப் பெருமையையும். 

பட்டங்களையும் அடைவதற்கு உரையாணியாக அச்... 
சபை விளங்இற்று. வித்துவான்கள், அங்கே பாடிப். 

பரிசுபெற்ற. செய்தியைக் தம்முடைய கெளரவத்திற் 

GF சிறக்க அறிகுறியாகக் கூறி மற்ற இடங்களிற் 

சென்று பெருமையை அடைவார்கள். 

gb BF சம்ஸ்தானத்தில் மிகச்சிறப்பாக 

இருந்த அரசர்களுள் சரபோஜி அரசர் ஒருவர்.. 
அவருடைய காலத்தே தான் தஞ்சை ஆங்கிலேயர் 

“பால் ஒப்பிக்கப்பட்டது. அவருக்குப். பின்பு gar. 
ருடைய புதல்வராகிய Gare) இருக்கார். அவரும் . 

வித்துவான்௧௯ளை ஆதரித்துவந்தார் ; சங்கே rode. 
ராகிய அவருடைய காலத்திற்குப்பின் அவருடைய 
மருகராகயெ ஸகாராம் ஸாஹேப் என்பவர் ஒருவாறு: 
ஆதரித்தனர். பின்பு கஞ்சைச்சம்ஸ் தான நிலையே 

மாறிவிட்டது. 

நீ சிவாஜியாசரால் ஆகரிக்கப்பெற்ற வித்துவான் 

களில் ஆதி மூர்த்தி. ஐயர் என்பவர் ஒருவர். அவர். 

இளமை தொடங்கியே . முறையாக இசைப்பயிற் க: .



* 
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செய்து: தேர்க்தவர். பச்சைமிரியன் 'ஆதிப்பைய 

ருடைய இஷ்யராகய பல்லவி கோபாலையரிடத்தும் 

கனம் இருஷ்ணையரிடத்தும் அவருடைய தமையனார் 

களாகிய சுப்பராமையர், FST OMT என்பவர்களி 

டத்தும் இகை்ைசொல்லிக்கொண்டவர். தமிழ், தெலு 

ங்கு, வடமொழி ஆகிய மூன்றுமொழிகளிலும் ஆயி 

ரக்கணக்கான  இர்த்தனங்கள் . அவருக்குப் பாடம் 

உண்டு. எவ்வளவு பெரிய வித்துவான்௧ளுடைய 

சபையிலும் இயற்றியவர்களுடைய அமைப்பு மாரு 

மல் வர்ணசுத்தமாகவும் இனிமையாசவும்$£ர்த்தனங் 

களை அவர் பாடுவார். பல்லவி பாடுவதிலும் விரிக்த 

மனோபாவத்துடன் கற்பனைஸ்வர ங்களைப் பாடுவதி 

லும். வல்லவர். . கனம் இருஷ்ணையருடைய.. &ர்தீ 

தனங்களை மிக கன்றாகப் பாடுவார். . நல்லொழுக்க 

முடையவர். அடக்கமாக இருப்பார். ... சிவாஜி 

மன்னருடைய சபையில் அவர் பிரகாசமுற்று விளங் 

. இனர். மகா வைத்தியகாதையர், பலகாலமாக வழங் 

காமலிருக்த 72-மேளகர்தீதா ராகமாலிகையை 

“மெட்டு. அமைத்துத் தஞ்சைச் சம்ஸ்தானத்திற் 

பாடும்போது, பாடியது பொருத்தமாக உள்ளதென் 

பதைத் தேர்ந்து கூறுதற்கு அவரே தகுதியானவ 

சென்றெண்ணி அ௮ங்கனமே நியமிக்கப்பட்டார். 

் என்னுடைய தந்தையாராகிய வேங்கடசுப்பையரவர் 

களுக்கும் அவருக்கும் இளமை தொடங்ூப் பழக்க 

முண்டு. கனம் இருஷ்ணையருடைய கீர்த்தனங்களை 

அவர் பாடினால் இருஷ்ணையர் பாடுவதைப்போலவே 

யிருக்குமென்று, என் ' தச்தையார். கூறியிருக் 

இன்றனர். ' கர . = *
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தம்மிடம் சாட்டிய அபிமானத்தை: யறிந்து. 

சிவாஜி மன்னரிடத்தில் ஆதிமூர்த்தி. ஐயர் அன்பு 

“டையவரா௫ யிருந்தார். ௮அருமையறியாகவர்களிடத் 
'இற்.பழகுவதற்கு அவருடைய மனம் பொருக்தாது.. 

சிவாஜி மன்னர் காலத்திற்குப் பிறகு அவர் தஞ்சா 

வூரிலேயே தெற்கு வீதியில் வராகப்பையர் FEBO 

மேல்ஏிறகல் தமக்குரிய வீடு ஒன்றில் வ௫த்துவக் . 

sri. வேறு. பிரபுக்களிடம் சென்று பழகுவதை 

அவர் விரும்பவில்லை. 
சற்றேறக்குறைய - ஐம்பது வருஷங்களுக்கு 

முன்பு கான். கும்பகோணம் : காலேஜில் இருக்த.. 

காலத்தில் சிவக௫ங்காமணி, பச்துப்பாட்டு முதலிய. 

ப்ழைய நூற்சுவடிகள்.தஞ்சைச் சரசுவதி மஹாலில் 

இருக்குமோ என்னு தேடியறிய எண்ணினேன். 

அதற்காக ஒரு முறை தஞ்சைக்குப் ' புறப்படுகையில் 

என் தந்தையார், ஆதிமூர்க்தி ஐ ஐயர் அங்கே இருப் 

பாரென்றும் அவரைப் பார்த்து க்ஷேமத்தை 

விசாரித்துவிட்டு வரவேண்டுமென்றும் : சொல்லி 

அவர் இருக்கும் இடத்தையும் தெரிவித்தனர். எக் 

தையார் பலமுறை. அவரைப்பற்றிக். கூறியிருக்த. 

மையின் அவரைப் .. பார்க்கவேண்டுமென்னும் 

ஆவல் எனக்கும் இருக்தது. ட் 

... தஞ்சையில் கான் ஆதிமூர்த்தி ஐயருடைய 

வீட்டை விசாரித்துத். தேடிக்கொண்டு: பிற்பகல் 

இசண்டு மணிக்கு அங்கே சென்றேன். வெளிக்கதவு 

இறந்திருக் தது; உள்ளேயிருந்து வெளியில் ஒருவரும் 

வரவில்லை ; ஆதலின் - விசாறிப்பதற்கு இயலாமல்
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அங்கே றிது. நேரம் இருந்தேன். . அப்பால் 
உள்ளே இருக்கது - ஒரு . முதியபிராமணர் . வெளியில் 

் வந்தார். ஆஜாநுபாகுவான அவர் தம்கையில் ஒரு 

செம்பில் ஜலம் வைத்துக் கொண்டிருக்தார். ௮வரு 

. டைய தலைமயிர் முழுவதும் ஈரைத்திருக்தது. கான்கு 

மாதங்களாக க்ஷவரம் செய்து கொள்ளவில்லை 

யெனத் தோற்றியது. ஓர் அழுக்கு UM BT OO gw sh 

. தட்டுடையாகக் கட்டிக்கொண்டிருச்தார். அவரு 

டைய கோரு்றம் எல்லாவற்றையும் வெறுத்து இருக் 

கும் துறவியின் தோற்றத்தைப் போல இருக்கது. 

அவரைக் கண்டவுடன் கான் எழுந்து கின்றேன்; . 

4 சங்குதவித்துவான் - ஆதிமூர்த்தி ஐயரவர்களைப் 

பார்ப்பதற்காக வந்தேன். அவர்கள் வீடு இதுதா 

ஜே 9?” என்றேன்: அவர் ஒருமுறை என்னை விழித் 
அப் பார்த்தார்; பிறகு, *ஆதி one அவன் 

'போய்விட்டானே ” cron ayn. ~. 3 

நான் சற்று நிதானித்தேன் ; பிறு, “ “ அவர் 

கள் இப்போது இருக்கறதாகக் கேட்டுத்தான் வக் 

கேன். என்னுடைய தகப்பனாரவர்கள் “அவர்களு 

டைய க்ஷேமலாபத்தை விசாரித்து வரவேண்டு 

மென்று சொன்னார்கள் ?? என்றேன். SY 
ர 

அவர் :--கீர் யார் ? யாருடைய பிள்ளை ? 

நான்.:--உத்தமதானபும் வேங்கடசுப்பைய 

சவர்கள் பிள்ளை. 

- அவர் :--ஓ ! அப்படியா ்.. வேங்கடசுப்பையர் 

'செளக்கியமாக இருக்கிறாரா ?
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கான் தம், செளக்கெமாகவே இருக்கிறார்கள். 

அவர் :--நீர் என்ன செய்கிறீர் ? 

நான் கும்பகோணம் காலேஜில் தமிழ்ப்பண் 

டி.கராக.இருக்கிறேன். 

அவர் என்ன சம்பளம் ? 

நான் -:--ஐம்பது ரூபாம்: 

அவா :--- அப்படியா ! வேங்கடசுப்பையர் பாக்ய 

கண்ல ஆதிமூர்தீதி போய்விட்டான். என்று 

நீர் அவரிடம். போய்ச் சொல்லும். சிவாஜி மகா 
ராஜா எப்போது இறந்துபோனாரோ அப்போதே 

அவன்ம் இறக்துபோய்விட்டான். 

நான் :--* தரங்கள் பேசுவதைப். பார்க்கையில் 

தாங்களே....... ்” என்னு கொஞ்சம் இழுத்தேன். 

அவர் :---ஆம் ஓயா! கான் இருப்பதும். இல்லாத 

தும் ஒன்றுதானே ? இறக்ததற்குச் சமானந்தானே? 

எப்பொழுது என்விதக்தைக்கு வினியோகம் : இல்லை. 

யோ. அப்பொழுது எனக்கு என்ன கெளரவம் ? 
அருமை தெரியாதவர்களுக்கு. ஈடுவில் கடைப் பிண 
மாக  இருப்பதுசானே இப்போது . கண்டது? 
எனக்குச் சங்கீதம் தெரியுமென்பதை வெளியில் 
சொல்ல வேண்டாம். என்னுடைய. சங்கீதம் அரும் ' 

பிடித்துப் போய்விட்டது. தங்களை த் தாங்களே வித்து 

வான்களாக மதித்துக்கொண்டு புஅப்பேர்வழிகள் 

இளம்பிவிட்டார்கள். அவரவர்கள் பாடுவதைக் 

கேட்பதற்கு ஏற்ற பிரபுக்களும் இருக்கிறார்கள்.
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- இப்போ. ஏல்லோரும் வித்துவான்கள், எல்லோரும் 

பிரபுக்கள். இக்தக்காலத்திலே என்னை யார் ஐயா 

மதிக்கிறார்கள் ? சான் ஒருவன் இருக்கிறேனென்று 
யார் கினைக்கறார்கள் ? யார். இங்கே வருகிறார்கள் ? 
எதோ அத்திபூத்காற்போல கீர் வர்தீர். வேங்கட 

சப்பையருக்கு மட்டும் பழைய அபிமானம் இருக் 
இறதுபோலத் தோற்றுகிற௮. அவருக்கு என் 
அருமை தெரியும் ; அவர். அருமை எனக்குத் தெரி 

யும், ௮வர் இப்போது யாதொரு குறையுமில்லாமல் 

செளக்கியமாக இருக்கிறாரா ? 

நான் :--செள்க்கியமாக இருக்கிறார்கள். அவர் 

கள் தங்களை அவயம் பார்த்துவிட்டு வரவேண்டு 

மென்னு சொன்னார்கள். தங்களுக்குக் குமாரர்கள் 

இருக்கிறுர்களா 5 

அவர் :--ஒருவன் இருக்கிறான் ; : இப்போது 

ட மைசூரில் சம்ஸ்தான . வித்துவானாக இருக்கிறான்... 

வேங்கடசுப்பையரை கான் மிகவும் விசாரித்ததாகச் 

சொல்லவேண்டும். உமக்குச் சல்€தம் தெரியுமா 2 

ரன் --சல வருஷங்கள் அப்பியாசம் செய் 

தேன். தமிழ் கற்றுக் கொண்டபின்பு அதிகக்கவ 

னம் செலுத்த முடியவில்லை. 

-. அவர் gti! என்ன காரியம் செய்தீர் 2 

- அதை என் ஐயா விட்டுவிட்டீர்? அப்பியாசம் பண் 

ணினல் கனம் .இருஷ்ணையருடைய இீர்த்தனக்களை 
யெல்லாம் வேங்கடசுப்பையரிடம். கற்றுக் கொண் 

டிருக்கலாமே!
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நான் :--இப்பொழுதும் சில தெரியும். ஆனாலும் 

தங்ககசாப் போன்ற மகாவித்துவான்களுக்குமுன் 

பாடுவதற்கு எனக்குச் தைரியமில்லை. 

இங்கனம்  இறிதுகேரம் பேசிக்கொண்டே 

இருக்துவிட்டுப் பிறகு விடை பெற்றுக்கொண்டு | 

சென்று என்: emai கடக்தவற்றைத் தெரி 

_ வித்தேன். 

வித்துவான்கள். அருமை தெரிம்து ஆதரிப்பவர் 

களை மறவாமல் கினைப்பதற்கும், அருமையறியா தவர் 

கள். நடுவில் இருப்பதை, வாழ்வாகக கருதாமைக்கும் 

ஆதிழூர்த்தி ஐயருடைய இக்ச. வரலாறே இறந்த 

உதாரணமாகும். . அவருக்குச். சிவாஜி மன்னரிடத் 

eo”: இருந்த . போன்பை நான். SS tse. "நினைத்து 

ருூனேன். * இனிப் பாடுகருமில்லைப் பாடுகர்க் 

கான் 1 குகருமில்லை * என்று சொன்ன. ஒளவை 

யார் மனகிலையும், 

ர் “பூமா இருர்தென் புவிமா 'இருக்சென்ன். பூதலத்தில் 

கர்மா திருச்தென்ன நாமிருக் தென்னன். னாவலர்க்குச் 

கோமா னழசமர் மால்சதச் காதி கொடைமிகுத்த 

டப். சிமா னிறக்திட்ட போதே புலமையுஞ் செத்ததுவே*. 

என்னு கூறிய ஒரு புலவருடைய மனகிலையும் இன்ன 

படி. இருக்திருக்குமென்று ஆதிமூர்தீதி ஐயருடைய 

கிலையைக் கண்டு ஒருவாறு அக்கன் 

மன்றோ? 
  

* புறநானூறு, 285. 
t படி.ச்சாசுப்புலவர் இயற்றியது. பூமாது - திருமகள். சீதக் 

காஇ- சையத் அப்துல் காதரென்ற முகம்மதியப் பிரபு; இவர் 

காயற்பட்டினத்தில் வாழ்ந்து வந்தவர்.
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ஓடண்மையான கல்விமான்கள் யரவரையும் உல 
கம் அறிச்துகொள்வதில்லை. உருவத்தைக் கண்டும் 
வெளி ஆடம்பரங்களைக் கண்டும் புலமையை வரை 
யறுக்க முடியாது. ஏழைமை நிலையிலே பிறந்து 
வளர்க்த புலவர்கள் பலர் பின்பு ௮ரசரோடு அரியா 
சனத்தில் ஒருங்கு வீற்றிருக்கும் பேுபெற்றார்க. 

“ளென்று பண்டை வரலாறுகளால் AIAG a7. 
வீண் ஆடம்பரத்இனாலும் ஆறிவுக்கு யாதோர் 

் இயைபுமில்லாத உலூயற் பயிற்சியாலும் பலர். ௮.ரி' 
வாளிகளாக மதிக்கப்படுகிருர்கள். அவ்விரண்டு: 
மில்லாக பல உண்மையிவாளிகள் ஏனைய மனிதர் 
களோடு ஒருங்கு எண்ணப்பட்டு வாழ்கது” வருஇருர் 
கள். அவர்களுட் இலர் அறிவற்றவர்களாகவும் 
கருதப்படுவதுண்டு ; இலர் இலகாலம் புறக்கணிக 
கப்பூட்டுப் பின்பு கல்விமான்களாக மதிக்கப்பட: 

. திருகெல்வேலி .ஜில்லாவிலுள்ள வண்டானட். 
என்னும் ஓர் ஊரில் முத்துசாமி ஐயர் என்ற ஒரு. : 
ஸ்மார்த்தப் பிராமணர் இருக்தார். இவர் வடம 

- வகுப்பைச் சேர்ச்தவர் ; குறிய வடிவினர் ; இவத்த: 
மேனியர்; எப்போதும் குனிந்துகொண்டே யிருப் 
பார்; அகன்ற கெற்றியையும் விசாலமான கண்கஜா 

டயும் உடையவர் ; எதிலும் உவப்பையாவது' வெறுப்.
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பையாவது காட்டமாட்டார். இவர் பிறரோடு ௮இக 
மாகப் பேசுவதில்லை ; பாடங் கேட்பதிலும். .கேட்ட 
வற்றைச் இந்திப்பதிலுமே காலம் போக்குவார் ;எப் 

போதும் சனித்தே இருப்பார் ; பாடங்கேளாத: சம 

யங்களில் தோட்டங்களிலுள்ள் மரத்தடியிலும். நீர்த் . 

துறைகளிலும் ஆற்றுமணலிலும் தனியே' அமர்க்து 

மண்ணிலும் மணலிலும் எற மேமம் எழுதிக் 

area en. யிருப்பார். . 

" ஏறக்குறைய 60 வருட்க்களுக்கு. முன் gait 

திருவாவடுதுறை மடத்துக்குப் பாடங்கேட்க வந்தார். 
அப்போது இவருக்குப் பிராயம் 22 இருக்கும். : 

gaara g Qe இருவாவடுதுறை கத்தித் மேல 

கரம் ஸ்ரீலஸ்ரீ சுப்பிரமணிய தேசிகரவர்கள் ஆதீன கர்த்தர் . 
களாக. இருக்தார்கள். . இரி௫ரபுரம் மகாவித்துவான் 

“ஸ்ரீ மீனாட்சிசுந்தரம் பிள்ளையவர்கள் அச்ச மட்தீதில் 

ஆதின: வித்துவானாக இருக். தகொண்டு: பல மாணவர்: 
களுக்குத் சமிழ்ப்பாடஞ் சொல்லிவந்தார்கள்.. அப் 

போது பாடங்கேட்டவர்களுள் யானும் ஒருவன். 
மாணவர்களுக்கு உரிய போஜன வசதி . முதலிய 
வைகளெல்லாம்  திருவாவடுதுறையில் ஆதீனகர்த்த 

, மீவர்களால் Borage அமைக்கப். பெற்றிருக்கன. 
இதனால், மாணாக்கர்கள் யாதொரு. கவலையுமில்லா ல்: 
ஊக்கத்தோடு பாடங் poe ere பத ;     

Vis 
  

4 இவர்களுடைய சரித்திரம். 2 பாகங்களாக. இவளியிடம். 

பட்டிருக்கு.
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. .புதியவர்களாகப் . பாடங்கேட்க . வருபவர்கள் 

கி ்காயவர்களியம் முன்னமே .பாடங்கேட்டு வருப். 

வர்களிடம் கேட்டல்.வழக்கம். 

- ஆதி குமரகுருபர ஸ்வர்மிகள் பயிரும் பிற்கா 
லத்தில் திருப்பனக்தாட். கர்சமடத்துத் தலைமையை 

வ௫த்தவருவான் " ஸ்ரீ குமாரசாமித் தம்பிரானேன் பவர் 
அப்போது பிள்ளையவர்களிடம்' பாடங்கேட்டு வச் 

தார். அவர் பிறக்க ஊர் வண்டானம். அவருக் 
சூம் முத்துசாமி 'ஜயருக்கும் முன்னமே. பழக்கம் 
இருந்தமையால் அவரிடமே முத்துசாமி ஜயர் படிக்க 

லானார். ஊரிலிருக்தபொழுதே நிகண்டையும் சில 

பிரபக்தங்களையும் படி.த்திருந்தவராதலின் தமிழ்ப் 
பயிற்சியில் இவர்: சிறந்து விளங்கினார். இரவிலும் 

பகலிலும் - யாவரும் உண்டபின்பு உண்ணும்விடு ' 
BSG Qur தனியே சென்று பிறரோடு கலவாமல் 

உண்டு வருவார். இவர் உடுப்பது அழுக்கான வஸ் 

| “Hie, 

இவர் . "இவ்விதம் பரமசாதவாகவும் நாகரிக 

மில்லா.தவராகவும் இருத்தலைக் சண்ட ப மாணவர். 

- களுக்கும் பிறருக்கும் இவரிடம் கன்மதப்பு உண். 

டாகவில்லை. -இவரைக்கண்டால் யாவரும் பரிகாசம் 

செய்வார்கள் ; : வண்டானம் வந்தது, போயிற்று ? 

என்னு அஃறிணையாகவே இவரைப்பற்றிப் பேசு 
வார்கள். இப்படி. ஒருவர் இருப்பது ஸ்ரீ சுப்பிர 
மணிய தே௫ிகருக்கேனம், பிஸ்சையவக்களுக்கெதும் 

தெரியாது.
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எவரேனும் சலேடையாகப் பேடனல்' இங்குக்ளு 

மிக்க ம௫ழ்ச்சி உண்டாகும் ; அப்பொழுது: இவர் 

முகத்திற் சிறிது மலர்ச்சி காணப்படும். இவர் ஏதா 

வது பேசின் அது சலேடையாகவே இருக்கும். ஒரு. 

நாள் மாணாக்கராயய ஒரு தம்பிரான் இவரைப் 

பார்த்து, * வண்டானம் இப்பொழுது என்ன் செம் 

இறது ??” என்னு ஈகைப்புடன் கேட்டபொழுது, இவர் 

இனமுற்று, * நீங்கள் சிவப்புத்தேள் *? என்று இலேடை 

் யரகப்' பேசியதைக் கேட்டிருக்கறேன். சிவனாகிய 

. தேவனெனவும், Rani Amd QurGéeBu CsQar cor 

. ab அத்தொடர் இரண்டு பொருள்படும். இவர் 

வார்த்தையால் யாருக்கும் கோபமுண்டாகாது. இன் 

வாறு இவர் கூறிய சிலேடைகள் அளவிறக்தன-. 

் ஒருகாள் இவரை கோக்கு, “ வாரும், இரும்,. படி. 

யும் ? என்றபோது, * வாரும். இரும்பு அடியுமா !?” 

என்றார். மற்றொரு காள் ஒருவரை * வேஷ்டியைத் 

துவைக்கன்ரீரோ ? என்று கேட்க வந்த இவர், 

wes கலையைச் சிலையிற் கலையாமல் தோயத்திற் றோர் த 

துத் துவைக்னெறீரோ?'? என்றார். 'வேறொருகாள் 

ஒருவர், * உண்டு வக்தீரோ??? என்று வின்வின 

பொழுது, “: உண்டு. உவக்தீரோவா 91. என்று பிரித், 

தக் கூறிச் சிறிது ம௫ழ்ச்சிகொண்டார். 

ஒருகாள். சாப்பாட்டு விடுதியின் சுவரிற் பின் 

வரும் பாடல் மாக்கல்லால் எழுப்ப டிருந்தது : — 
  

* ஆடையைக் சல்லில் சலையாமல் நீரில் தோய்த்த 

துவைக்கன் நீரோவென்பது இதன் பொருள்.
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* இந்தவறச் சாலைதனி லேயிரவும் பகலும் 

வநீதவரி ழதன்மதிதம் வரைவாங்கிக் கொண்டே. 
அந்தணருக் கடிசிவிட யாதுமிலை. யெனலாந் 

சுந்தாசுப் பிராமணிய தேவனிடத் சொன்மின். ?? 

[ இதன் போருள் --இக்தத் தர்ம, விடுதியில் இராத் 
திரியிலும் பகலிலும் சமைத்துப் பிறருக்கு. இடுவதற் 
காக மடத்திலிருக்து வரும் அரி௫முதல் மோர்வரையி 
அள்ள பொருள்களைப் பெற்றுக்கொண்டு (உண்ண 
வரு௫ன்ற) பிராமணர்களுக்கு (உணவளிப்பதற்கு) 
ஒன்னுமில்லை யென்று (இங்குள்ளோர்) சொல்லுவ 
தரல், (இச்செய்தியை) அழ சுப்பிரமணிய தேக 

ரிடம் சொல்லுங்கள். அரி - ௮09), படம் டர் 

அடில் - உணவு.] | | 
அங்கே சென்று 'உண்டுவ்ந்த ஒரு மாளுக்கர், 

சுவரில் இச்செய்யுள் எழுதியிருப்பதைக்கண்டு pris 
கப்படுத்திக்கொண்டு . பிற்பகலிற் பிள்ளையவர்கள் . 
arp பாடங்கேட்பதற்காக வந்திருக்க சம் ஈண்பர் 

. க்ளிடம். தனித்துச் சொல்லிக் அரட்டிக்கொண்டிரும் 
"தரர், பிள்ளையவர்கள், “என்ன... பேசக்கொண் 
டிருக்இறீர்கள்.??? என்று கேட்க அவர்களிடத்தும் 
சொன்னார்... கேட்ட. அவர்கள், 4 இதனை யார் செய் 
இருக்கச் கூடும்??? என்னு, ஐயமுற்று அவ்விடுதியில் 
உண்பவர்களுள் ஒவ்வொருவரையும் குறிபிபிட்டு 
ஆராயத் தொடங்ஞர்கள். அப்பொழுது குமார 

.சரமித் தம்பிரான், * என்னிடம். பாடங்கேட்டு வரும் 
- வண்டானம் எழுதியிருக்கலாம். அது பெரும்பாலும் 
அகாலத்திலே தசான்சென்று உண்ணுவது வழக்கம்... 

3
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தனக்கு ஆகாரம் சரியானபடி. இடைப்ப தில்லை 

யென்று லெ சமயங்களில் என்னிடம் சொல்லியிருக் 

றது. , அதை விசாரிக்கவேண்டும் '' என்றார். 

: அவரைப் பார்க்கவேண்டும் ; இங்கே வருவிக்க 

. வேண்டும் '? என்னு பிள்ளையவர்கள் சொன்ஞார்கள்.. 

உட உடனிருக்தவர்களுக்கு அவரை எப்படி யேனும் 

கண்டுபிடித்து அழைத்துக்கொண்டு வரவேண்டு 

மென்ற ஊக்கம். உண்டாயிற்று. லர் "விரைந்து 

சென்று பல இடங்களில் தேடியும் இவர் அகப்பட 

். வில்லை... அப்பால் ஊருக்கு வடபாலுள்ள தோட்டத் 

இல் ஒரு மரத்தடியில் இவர் ஏதோ யோசனைசெய்து 

கொண்டிருத்தலைக் சண்டார்கள். அப்பொழுது பிற் 

.. பகல் இரண்டுமணி இருக்கும். கண்டு. .அழைக் 

ல கையில் இவர் விரைவில் எழவில்லை. சென்றவர்கள், 

“ ஓய் ! உமக்கு நல்லகாலம் பிறக்துவிட்டது. வாரும்: 

பிள்ளோயவர்கள் அழைக்கிறூர்கள் '? என்று: ௯. றி 

| இவரைப் பிள்ளையவர்களிடம் அழைத்துவக்தார்கள். 

.. இவர்யாதுமறியாதவராய், அழைத்தது எதற்கா 

கவோ வென்று அஞ்ச கடுங்கக்கொண்டிருக்தார். 
பிள்ளையவர்கள் இவரை இருக்கச்செய்து, ₹ இந்தப் 

பாடலைச் செய்தவர் யார்??? என்று அன்புடன் 

கேட்டபொழுது இவர், கான். செய்யவில்லை. 1? 

என்று... கூறிவிட்டார். அப்பால் ஒருவரை உண 

ணும்விடுதிக்கு அனுப்பி. அப்பாடலை :யாரெழுதிய ... 

தென்று விசாரிக்கச் செய்ததில் அப்பாடலின் விஷ | 

யத்தை அறியாத.சமையற்காரர், ஏதோ ஒருகாள்
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வண்டானம் வந்து இறிதுகேரம் கின்று எழுதிக் 
'கொண்டிருக்கது ?? என்றார். விசாரித் தவர் வந்து ௮௧. 

னப்பிள்ளையவர்களிடம் சொன்னார். சொன்னவுடன் 
அவர்கள் பின்னும் இவரை வற்புறுத்திக் கேட்கை : 

லெ, சரியாக நடந்துகொள்ளாமற் போனால் பின் 
என்ன செய்கிறது ?'* என்றார். : குமாரசாரமித் தம்பி 

பாரன், நீ அகரலத்திற் போனால் உனக்கு என்ன 

-இடைக்கும் 2? உன்னுடைய தவறு அது?! என்னு 

இனத்துடன் - சொல்லுகையில் பிள்ளையவர்கள், 

சம்மா இருக்கவேண்டும்” என்று கையமர்த்தி 

விட்டு, : இதனால் இவசே இதனைச் செய்தவரென்று 

“தெரிகின்றது. இக்தச் செய்யுளின் கடையைப் பார்க் 
கும்பொழுது இதற்குமுன் இவர் பல பாடல்கள் 
செய்து பழட யிருக்கவேண்டுமென்று தோற்று 

இன்றஅ. அதைப்பற்றி விசாரிக்கவேண்டும் £? என் 

ர்கள். பின்பு விசாரித்ததில் இவர் தாம் யாதொன் 
ம் செய்ததில்லையென் ௮ஞ்9க் கூறினர். “* உமக் 
கும். பாடுகிற பழக்கம். உண்டென்பதை இப் 

பாடலே தெரிவிக்கின்றது. செய்திருக்காம் சொல் 

-லும் ?? என்னு பின்னும் பிள்ளையவர்கள் முதுகைத் 

தட்டிக்கொடுத்து வற்புறுத்திக் கேட்டார்கள். . அப் 

பால் இவர், தாம் முன்னமே செய்திருக்தவற்றுள் 

சாதாரணமான சில பாடல்களை ஒன்றன்பின் ஒன் 
GBF சொல்ல ஆரம்பி கீதார். கேட்டுக்கொண்டிருக் 

_தவர்களுக்கு உண்டான ஆச்சரியத்திற்கு அளவே 

இல்லை. - அப்பால் சிறிது ஊக்கமுற்ற. இவர். காம் 

இயற்றிய இரிபூ, .பயமகம், சிலேடை : முதலிங்ன
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அமைக்த இல செய்யுட்களைச் சொல்லிக் காட்டினார். 
தம்மூருக்கு அருகிலுள்ள பசுவந்தனை யென்னும் தலத் 
.தைப்பற்றித் தாம் இயற்றிய *பசுந்தையந்தாதி ? என் 
பதிலுள்ள சல பாடல்களையும், பின்பு சந்தங்கள் 
வண்ணங்கள் முதலியவற்றையும் சொன்னார். அவை 

சுவையுடையனவாக இருந்தன. பிள்காயவர்கள் 
-௬ப்பிரமணிய தேூகரவர்கள்மீஐு இயற்றியுள்ள 

 துங்கஞ்சார் £ என்ற கோட்டின் மெட்டில் தம்மை 

ஆதரித்த பிச்சுவையரேன்பவர்மேல் இயற்றிய Sis 
தனம் ஒன்றையும் சொன்னார் ; * உச்௪ஞ்சார் வண் 

ட்டா னத்துறை. பிச்சுவைய தயாகிதியே””' என்ற 

அதன் பல்லவிமட்டும் இப்போது என் ஜாபகஷ்தில் 

இருக்கறது. ப 
இவர் சொன்ன செய்யுட்களைக்கேட்ட பிள்ளை 

யவர்கள் இவரைப் பார்த்து மிகவும் வருந்தி, “இப் 

படி. ஒருவர் இருப்பது இதுவரையில் தமக்குத் 

தெரியவில்லையே ! இவர் இவ்வளவு அழுக்கான வஸ் 
இரத்தைக் கட்டிக்கொண்டு த்மிழ்ச்சுவையை யறிக்க 

இக்க ஊரில் ஏனென்று கேட்பாரில்லாமல் எல்லா 
ம் பரிகக்கும்படி இருப்பது மிகுந்த வருத்த;த் 

திற்கு இடமாக. இருக்கிறது. உங்களுடைய அலட்டி 
யத்துக்கு இடையில் இவர் இவ்வளவு சுவையுள்ள — 

செய்யுட்களைப் பாடி-னாரென்றால், நீங்கள் அன்புடன் 

ஆதரித்து வந்திருப்பின் இன்னும் எவ்வளவு. பிர 
காப்பார் ? இவர் சாதுவாக இருக்கறாரென்று நீங் 

  

  

* இதனை ஸீ நினுட்சக்தாம் பிள்ளையவர்கள் atone 

இற் காணலாம்.
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கள் புறக்கணித்தகால் தமிழையே புறக்கணித்தவர் 

களா விட்டீர்கள். Bell இவருடைய அருமையை 
கன்கு அறிச்து பாராட்ட வேண்டும். படித்தவர் 

களைப் படித்தவர்களே அறிச்துகொள்ளாவிட்டால் 

வேறு யார் அறியப் போடருர்கள் ? _ சச்கிதானத் 

_ இற்கும் அறிவிக்கவேண்டும் '? என்னு மனங்கனிந்து 
கூறினார்கள். அருகிலிருந்த மாணவர்களுக்கெல் 

லாம் அப்பொழுதுதான் முத்துசாமி ஐயரின் கல்வித் 

இறன்' நன்றாக விளங்கிற்று. தாங்கள் அவர்பாற் 
காட்டிய. அவமதிப்பை நினைந்து இரங்கினார்கள். 
பிள்ளையவர்கள், “* சச்நிகானம் உமது செய்யுட்களைக் 
கேட்டால். மிக்க திருப்தியை யடையும். ஆதலின் 

வஸ்திரங் கொடுக்க வேண்டுமென்று. . , அவர்கள் 

விஷயமாக ஒரு செய்யுள் செய்யும் '? என்றார்கள். 
- அவ்வாறே ஓக்து நிமிஷத்தில் அவர், 

மாசாரக் கவிநுவல்வோர்.தறைகடமை யடியோடே 

மாற்ற வேண்ணித் 

தூசார.நீதியழண வடிகடா நெரிந்துபெறத்' % 

FISH Ge aa EC Haar 

ஏசார வறுமையேனுங் சம்மன் வா னேடூந்துயநற் 

- நிரக்கின் நேற்கின் 

றுசார மளித்தநள் சுப் பிரமணிய தேசிகமேம் 
யறிக மேறே ??. 

என்னும் செய்யுளைச் சொல்லிக் காட்டினார். 

[| இதன் போருள் : சுப்பிரமணியதேூக ! உண்மை 
அறிவுடையாருள் மேம்பட்டவ ! மிக்க சுவை பொருக் 
  

மடத்தில் ஆனே த்தலைவர்களை இவ்வாறு வழங்குதல் மரபு.
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38 புதியதும் பழையதும் 

இய செய்யுட்களைக் கூறுபவர்களுடைய குறைகளை 

முற்றும் ஒழிக்க நினைந்து உடை, ஹாரம், பொருள், 

உணவு என்பவற்றை அடிகள் வழங்குதலை யறிந்து 

யானும் ஒன்றைப் பெறத் துணிந்து வக்தடைக் 
கேன். ஆதலின், வறுமை யென்னும் கொடிய 
கோயால் மிக்க துன்பத்தை அடைந்திருக்கும் 

எனக்கு இன்று ஆடை வழங்கியெருளல் வேண்டும். 

சாரக்கவி - சுவையையுடைய செய்யுள், தூசு - ஆடை, 

ஆரம் - ஹாரம், ௭௬ ஆர - எனக் பொருந்த, ஆச 

ரம் - Aco. | 

இதனக்கேட்ட பிள்ளையவர்கள் மிக ம௫ழ்க்து, 

ஈ சக்நிதான த்தினிடம் இவரை அழைத்துச் சென்று 
இப்பாடலைச் சொல்லிக் காட்டச்சொல்லி இங்கே ' 

நிகழ்ச் சவ.ற்றையும் தெரிவிக்கவேண்டும் ?? என்னு 

என்னிடம் சொன்னார்கள். அப்படியே. நான் 
- இவரைக் தே௫ூகரவர்கள்பால் அழைத்துச்சென்று: 

நிகழ்க்தவற்றைக்கூறி இச்செய்யுகாச் சொல்லச்செம் 

தேன். கேட்ட தே௫ூகரவர்கள் இப்பாடலின் ௬வை. 

யையறிக்து :இன்புற்றகன்் 0ிச் சரிகைக் கரையுள்ள 
இரண்டு ஜோடி. வஸ்இரங்களை அளித்து, “உடுதக் 

துக்கொண்டு பிள்சளாயவர்களிடம் செல்லவேண்டும் *” 

என்று கட்டசளையிட்டார்கள். அப்படியே இவர் 

பிள்ளையவர்களிடம் வந்தார். கண்ட யாவரும் ம௫ழ்க் 

தார்கள். 

அதுமூதல் மாணாக்கர்கள் இவரிடம் .பிரியத்து 

டன் கடக்க. ஆரம்பித்தனர் ; இவரும் எல்லாரோடும்
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6 Gu@u upG aégsri. srveal gyarar பாடல்களைப் 

பற்றி இவருடைய அபிப்பிராயத்தைக் கேட்டால், 

முதலாவது இது; இரண்டாவது இது; இதில் 

இன்ன பாகம் சுவையுடையது ? என்று "கூறுவார். 

செய்யுட்களின் சுவையை அறிக்து தரம் கூறுதலில் 

இவர் வல்லவராக இருத்தலை கான் பன்முறை. கேட் 

டறிந்திருக்கறேன். 

பிள்ளையவர்கள். காலத்திற்குப் பின்னரும் சில 
காலம் இவர் மடத்இலிருக்து பாடங்கேட்டு வக்தார். 

பின்பு தம்மூருக்குச் சென்றார். பல பிரபுக்களையும் 

ஜமீன்தார்களையும் கண்டு அவர்கள்மீது பாடி. அவர் 

களை உவப்பித்தும், பழைய மால்களில் உள்ள 

சுவையை எடுத்துக் காட்டியும் காலங்கழித்து aie 

தரர். இடையிடையே சிலசமயம் திருவாவடுதுை றக்கு 

வந்து செல்வதுண்டு. 

தான் கும்பகோணத்திற்கு வேலையாகச் சென்ற 

பின்பு ஒருசமயம் திருவாவடுதுறைக்கு வந்து தேக 

ரிடம் செல்லும் சமயத்தில், வாயிலில் உள்ளே செல் 

லச் சமயம் பார்த்துக்கொண்டு கின்ற இவரைப் 

பார்த்து, 5 இன்னும் கல்யாணம் இல்லையா ???, என் 

றேன். இவர் “*கல்யாணம் இல்லை ”' என்றார்.,௮.த 

விடையில் 4 மணமாகவில்லை ? என்ற பொருளும், 

“பணம் இல்லை! என்ற பொருளும் சிலேடையாக 

அமைத்திருக்கின்றன. 
  

% சல்யாணம் - விவாகம், பணம்...
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40 ௨. புதியதும் பழையதும்” 

ஊற்றுமலை ஜமீன்தாராக இருக் ஹ்ருதயாலய 

மருதப்பத் தேவரிடம் ஒருசமயம் இவர் சென்று அவர் 
விஷயமாகச் ஃ&௫ல செய்யுட்களைப் பாடிக்காட்டித் 
தமக்கு விவாகம் ஆகவேண்டியிருப்பகால் அதற் 

குரிய பொருளுதவி செய்யவேண்டுமென்னு கேட்டுக் 

கொண்டார். ஜமீன்தார், “நீர் முகூர்த்தம் வைத்துக் 

கொண்டு வக்தால் கான் நாறு ரூபாய் தருவேன் ”” 

என்றார். இவர் தம்மூர் சென்று சிலகாலங் கழித்து 

வ்ந்து தமக்குக் கல்யாணம் நகிச்சயமாடவிட்டதென். 

அம் பொருளுதவி செய்யவேண்டுமென்றும் கூறினர். 

் ஜமீன்தார் or salar a] கருவெனென்று முன்பு ள் 

சொன்னேன் 2 

முத்துசாமி ஐயர் எ கானூறு. ou ் ட 

னென்் றீர்கள். wate 

ஜமீன்தார் இராதே ; அப்படிச் சொன்னதாக 

எனக்கு ஞாபகம் இல்லையே. (௫ 

முத்து -(ச்சங்கொண்டவர்போல்) eben 

தருவேனென்றீர்கள். 

ஜமீன்தார் :--அப்படியும் சொல்லவில்லையே. 

முத்து :--இல்லை; இருநூறு தருவேனென்றர் 

கள். 

ஜமீன்தார் : என்ன, பொய் சொல்லுகிறீரே ! 
  

உ இச்செய்யுட்கள் ஹ்ருதயாலய அருதப்பத் ர், wast 

தத்திரட்டிற் சாணப்படும். ... i ப்
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முத்து இல்லை ! நூறு ரூபாப் தருவதாகச் 

சொன்னீர்கள். கு 

ஜமீன்தார் :--பின் எதற்காக BT BM DI, (Ips Lt MD, 

.இருதாறென்று ஏமாற்றுஇறீர் ? 

முத்து:--சான் உள்ளதைக் தானே சொன் 

னேன். நீங்கள், 4 நான் நாறு தருவேன் !? என்னு : 

'சொல்லவில்லையா? முன் (கான் வந்தபொழுது) 
* நாறு தருவதாகச் சொல்லவில்லையா ? இரு.(காத் 
இரு); நாறு தருறேனென்றதும் பொய்யா ? 

... இவ்வாறு உடன் உடன் சாதுரியமாக விடை 

பகர்க்ததைக் கேட்ட ஜமீன்தார் வியந்து தாம்: வாக் 

களித்த நாறு ரூபரயோடு. மற்றொரு br ane 

Ceiga Qommes அளித்தார். 

1887-ம். வருஷத்திற்குப் பின் இவரை. கான் 
பார்க்கவில்லை. அக்காலத்திற்கூடத் தாமாக : ஒருவ 
ரிடம் பேசாமையும், வலிந்து ஒருவரிடம் பழகாமையு 

_ மாகிய பழைய இயல்புகள் இவரிடம் காணப்பட்டன. 
இத்தகைய அறிஞரிடம் உலடயல றிவு இல்லாதிருக் ச 

் மையே இவரைப் பிரகாடக்கச் செய்யவில்லை ; ஆனா 
ம், தெரிந்தவர்கள் இவரைப் Ciena cosreny 

கான் QHesIi Zor. 

அட 
ச் 

  

உ சலேடையில் தச்சகர றன்னக.ர பேதம் இல்லை ; அன்றி 
பும் பேச்சில் அத்தகைய பேதம் காணற்கரியது.



0. கல்யாண்ப் படி. தீ துறை 
க 

சற்றேறக்குறைய 60 - வருஷங்களுக்கு முன்பு 
திருவாவடுதுறையில் சப்பராயக் குருக்கள் என்று 

ஒர் ஆதிசைவர் இருந்தார். அவருடைய மனைவி 

விவாகமான ஏல வருஷங்களுக்குப்பின் இறந்து 

் விட்டாள். அதுமுதல் சுப்பராயக் குருக்கள் தனியா 
“கவே இருக்துவந்தார்.. அவர் திருவாவடுதுறை. : 
ஸ்ரீ கோமுத்திசுவரர் இருக்கோயிற் பூஜகர்.. 

இருவாவடுதுறை ஆதீன க்துத் தலைவர்கள் வந்து 

ஸ்வாமி கரிசனம் செய்யும்பொழுதெல்லாம் ஸ்வர்ண . 

் புஷ்பமாக அரைக்கால் -ரூபாய்முதல். ஒரு .. ரூபாம்: 

வரையில் சமயத்திற்கு ஏற்றபடி. அளிப்பது வழக்கம். 
இிருவிழாக்காலங்களில் அவருக்கு அதிகமான் வரும் 
படியும் இடைக்கும். இப்படியே அவ்வப்போது: 

கடைத்துவக்க பணத்தைச் சுப்பராயக் குருக்கள் . 

'சேர்த்துவைத்தார். கோயிற்பிரசாச.த்தை எடுத்துக் 
கொண்டு வக்து. தாமே எதாவது வியஞ்சனம் செய் 

தாவது பிறர் வீட்டில் வரங்கயொவது உண்டு சுகமாக 
வாழ்க்துவக்தார் ; ஆதலின் அவருக்குப் பணச் 

செலவே இல்லை. அவரிடத்இலிருக்த பணம்: ஒன்று; ' 

பத்தாகவும் பத்து நூறாகவும் வளர்ச் கத. எல்லாரும், 

 சுப்பராயக் குருக்களுடைய பணம் குட்டி போட்டுக் 

கொண்டிருக்கிறது ?. " என்று சொல்லிக் கொள்வார் 
கள்.
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- கோயிலிலே பூஜை செய்வதும் பிரசாதத்தை. 
உண்பதும் . ஒழிச்த நேரங்களில் €ட்டாடுவதுமே. 

அவருடைய பொழுதுபோக்காக இருந்தன. இம் 

படியே பல வருஷங்கள் இன்பமாகக் கழிந்தன. 

ஆயிர ரூபாய்க்குமேல் அவரிடம் பொருள் சேர்க்தது. 

அவருக்கு 58 பிராயம். ஆயிற்று. நெடுங் 
காலமாக உழைத்தவராதலின் உடலில் .களர்ச்சி 

உண்டாயிற்று. அடிவயிற்றில் வீக்கம், காலில் வீக் 

கம் முதலியனவும் இருக்கன. ' அக்காலத்தில் அவ 

ருடைய உறவினர்களிற் சல முதிய இழவிகள் 
அவரைக்கண்டு, :: இப்படியே இருந்து நீ செத்துப் 
போனால் உன் பேரைச் சொல்ல யார் இருக்கிறூர் 
கள்? பெண்டாட்டியா ? பிள்ளாயா ? உனக்கு QE: 

வரும் இல்லையே! பொன்காத்த பூதமாக இருக்க 
ரூயே. நாளைக்கு எவனாவது கொள்ளி வைத்துவிட்டு. 

எவ்வளவோ இரமப்பட்டு நீ சேர்த்த பணத்தைக் 

கொள்ளை கொண்டு போகப் போறான் 1. இப்படி. 
வீணாக நீ* பணம் சேர்ப்பதில் என்ன: பரிரயோச 

orth?” என்றார்கள். வேறு இலர், “ உன்னைப் 

“போலப் பைத்தியக்காரனை நாங்கள் பார்த்ததே: 

இல்லை. : கைக்கிறையப் பணம் வைத்துக்கொண்டு 
தனிமரம்போல கிற்இறராயே. வீடு நிறையப் பெண்டு 

பிள்ளைகளோடு இருக்கவேண்டாமா ? பிள்ளைகள் 

் இல்லாவிட்டால் பாதகமில்லை. ஒரு பெண்டாட்டி. 

- பாவது இருக்கக் கூடாதா ? எவ்வளவோ பெண்கள் 

இடைப்பார்களே. பேசாமல் ஒரு பெண்ணைப் பார்க் 

துக் கல்யாணம் பண்ணிக்கொள். எத்தனை காளுக்கு,
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இந்தக் கோயிற்சோற்றைக் இன்பாய்?. வாய்க்கு 
ரூசியாக ஒரு குழம்பு, கறி இவைகளோடு பெண் 

பாட்டி ஒருத்தி சமைத்துப் போட்டால் எவ்வளவு 
கன்றாக இருக்கும்? உனக்கென்ன, பணம் இல் 

லையா ? வீடு இல்லையா ??” என்றார்கள். 

அதுவரையில் கல்யாணக்தைப் பற்றிக் கனவி 

௮ம் நதினைத்தறியாத குருக்களுக்கு அவர்களுடைய 

உபதேசத்தால் இறிது சபலம் உண்டாயிற்று. 

*: எனக்கு யார் பெண் கொடுப்பார்கள் ??? என்று 

கேட்டார் அவர்; :நன்றாயிருக்கறது ! உனக்கா 
பெண் அகப்படமாட்டாள் ! அன்றாடங் காய்ச்சிக 

'ளெல்லாம் -பெண்டாட்டியோடு வாழ்கிறுர்களே ! 
உனக்கென்ன குறைச்சல்! இந்த நிமிஷத்திலே . 

bin பெண்கள் உன் காலில் வந்து விமுவார்கள். , 

நீதான் சம்மதிக்க வேண்டும் ” என்னு சொன்னார் 

கள் அவர்கள். 

: இவ்வளவு. வயஸுக்குமேல் எனக்குக் கல் 

யாணம் எதற்கு??? 

66 எதற்கா ? நீ ழே. படுத்துக்கொண்டால் 

உனக்கு யார் கஞ்சி வைத்துக் கொடுப்பார்கள் ? 

கையும் காலும் திடமாக இருக்கிறவரையில் மாமா, 

இிற்றப்பா, பெரியப்பா என்று எல்லோரும் வருவார் 
கள் ; பணம் கொடுத்தால் வாங்இக் கொள்வார்கள். 

'கொஞ்சம் தலையிலே பற்றுப் போட்டால் வெந்கீர் 

டட ஒருவரும் வைத்துக் கொடுக்க மாட்டார்களே. 

தெரியாமலா தாய்க்குப் பின் தாரம் என்று சொல்லு
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கிறார்கள் ? ஒரு பெண்கட்டையிருந்தால் சமைத்தும் 
போடவும், கால் பிடிக்கவும், வீட்டைப் பார்த்துக் 
கொள்ளவும் எவ்வளவு அனுகூலமாக இருக்கும் ?' 
வீட்டுக்கு லஷ்மீகரம் உண்டாக்குகறவள் பெண் 
டாட்டியல்லாமல் வேறு யார் ??? ர 

“நான் இப்போது கல்யாணம் . பண்ணிக். 
கொண்டால் பணம் அதிகமாகக் கேட்பார்களே??? 

“அதனால் என்ன?  பணச்தை யாருக்காக 
நீ சேர்த்து வைக்கறுப் ? Bria se wir Cr eo ஒரு. 
வன் கொண்டுபோவதைவிட ஒரு பெண்ணை உத்தே 
Sse burs ஒருவனுக்குக் கொடுப்பதுகுறைவர ??* 

இப்படியே பலர் பலவிகமாகப் பேச GRE 
களுக்குக் கல்யாண் ஆசையை மூட்டி விட்டார்கள். 

- அவருக்கோ அர்த ஆசை மிருப்பதை ஆிக்க- இல 
ஆதிசைவர்கள் தங்கள் தங்கள் பெண்க& அவருக். 
குத் கொடுக்க முன்வச்தார்கள் : ஒருவரை யொருவர் 
முக்திக்கொண்டனர். அவர்களுள் ஒருவர் ஒரு. 
பெருக் தொகையைக் குறிப்பிட்டு அகளைச் கொடுத் 
கால். தம் பெண்ணைச் சல்யாணம் செய்து தருவகாக 

் உறுதி « her. குருக்களும் இசைக்தார். இிச்சய 
காம்பூல்க்தைக் தம்முடைய ' வீட்டில் ிறப்பாக. 
நடத்த வேண்டுமென்பது குருக்கஞுடைய எண்ணம்; 
கல்யாணத்தையும் தம் வீட்டிலேயே நடத்த வேண்டு 
"மென்று சொல்லிப் பெண் வீட்டாரது உடம்பாட் 
-டைப்பெற்றார்.. 

.... ஒருகாள் விடியற்காலத்தில் நிச்சய தாம்பூல 
முகூர்த்தமும், பிறகு கல்யாண முகூர்த்தமும் நடத்த
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ஏற்பாடாயிற்று. அன்று கோயில் வாத்தியக்காரர் 

கள் குருக்களின் விருப்பப்படி. ass arf SST sar. 

இல உறவினர்கள் வந்திருந்தனர். கஞ்சனாரிலிருக்து - 

புரோடதரும் வந்திருந்தார். குருக்கள் .தம் வீட்டுக் 

இண்ணையில் உட்கார்ச்சபடியே வருவோரை முக 

மலர்ச்சியுடன் வரவேற்று உப்சரித்து உள்ளே 

போகும்படி சொல்லிக்கொண்டிருக்தார். நின்றும் 

நடக் தம் உபசரிக்கும் சக்தி அவரிடம் இல்லை ; உடல் 

அவ்வளவு தளர்ந்திருக் தது. காலில் சிறிது வீக்கம் 

:* இருந்தது ; கடைவாய் வெக்திருக்தது ; : தலைமயிர் : 

நரைத்து அவருடைய முசமையைப் பிரகாசப்படுதீ 

BS கொண்டிருந்தது. 

அப்பொழுது கோட்டுர்ச். சுப்பிரமணிய ஜய 

'ரென்ற ஒரு கனவான் அவர் வீட்டு வழியே மடத்திற் 

குச் சென்று கொண்டிருக்கார். அவர் திருவா 

'வடுதுறை மடத்திற் பழக்கமுடைய "செல்வர் ? 7 

.இருவாவடுதுறையிலுள்ளார் யாவராலும் நன்கு: 

மதிக்கப்படுபவர். அவர் வீதிவழியே செல்லும் 

போது சுப்பராயக்குருக்கள்: வீட்டில் ஒரு: மாளும் 

இல்லாத வாத்திய கோஷமும் ஜனக்கூட்பமும் 

இருப்பதைக் கவனித்தார் ; . * இவர் வீட்டில் என்ன 

விசேஷம் நடக்கிறது?! என்று எண்ணிக்கொண்டே 

"அவ்வீட்டில் நுழைக்தார். year வருவதைக் கண்ட 

குருக்கள் இருந்தபடியே, * வரவேண்டும்; வரவேண் 

டம்; உள்ளே போய்ச் சந்தன தாம்பூலம். பெற் 

றுக்: கொள்ளுங்கள் என்று சொல்லி உபசரித் 

தரர், ் ன
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சுப்பிர :--இங்கே என்ன விசேஷம் ? 

குருக்கள் :--இன்றைக்கு கிச்சயதாம்பூல முகூர்த் 
அம். தாங்கள் இருந்துபோக வேண்டும் ; கல்யாணக் 
தையும் கடத்திவைக்க வேண்டும். 

சுப்பிர :-- யாருக்குக் கல்யாணம் ? 

குருக்கள் :--எனக்குத்தான் ; தாங்கள் நடத்தி 
வைக்க வேண்டும். 

சுப்பிரமணிய ஐயர் குருக்கள் கூறியதை தம் 
us துணியாமல், * உமக்கா ??” என்று கேட்டார். ௨ 

“ ஆமாம் ?' என்றார் குருக்கள். 

சுப்பிரமணிய ஐயருக்கு முதலில் மிக்க ஆச்சரி 
யம் உண்டாயிற்று ;) அடுத்த கிமிஷத்தில் அது 
'பெருங்கோபமாக மாறியது ; அவரை அறியாமலே 
அவர் கை சுப்பராயக் குருக்கள் கன்னத்தில் அறைக் 
தீது ; “ச! ஒழட்டுப் பிணமே! உனக்குக் Hever 
ணம் வேண்டியிருக்றெதசா ? எழுக்திருக்து நடக்கக் 
கூடச் சக்தியில்லையே.! . நீ கல்யாணம் செய்து 
கொண்டு என்ன செய்யப் பேோூராய் ? அகியாயமாக 
ஒரு பெண்ணைக் கெடுக்கத் அணிச்தாயே ! எந்தப் 
பைத்தியக்காரன் உனக்குப். பெண்ணைக் கொடுக் 

ட கத் துணிந்தான் ? அக்தப் பேராசைக்காரனுக்குப் 
-ப்ணம் பெரிதாகப் போய்விட்டது Curd Ge ng. 
உனக்குக் கொடுப்பதை விட எங்கேயாவது ஒரு 
பாருங் இணற்றில் அக்தப்பெண்ணைத் தள்ளி விட 
லாமே. கல்யாணம் பண்ணிக்கொள்கேனென்று
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சொல்ல உனக்கு வெட்கமாக. இல்லையா ? இனிமேல் 
உனக்குப் பெண்டாட்டி எதற்கு ???. என்று மேலும் 
மேலும் கோபத்தோடு பே௫ினார். குருக்கள் கடுங் 

இப் போய்விட்டார். சுப்பிரமணிய ஐயர் உள்ளே 

நுழைந்து, ஈயார் இவனுக்குப் பெண்ணைக் கொடுக்க: 

வந்தான் ? இந்த அக்ூரமம் தெய்வத்துக்கு YOR 

குமா? அவன் இன்றைக்கே இங்கிருக்து ஓடிப்போக 
வேண்டும்.  “ இல்லையானால் தக்கபடி. தண்டனை : 

இடைக்கும் > என்று கர்ஜித்தார். : புரோடுதரைப் 

பர்த்து, இதுதான் வேதாத்தியயனத்தின் பலனோ? ' 

இங்கே இருக்தால் இனிமேல் உம்மை யாரும் எதழ் 
கும் கூப்பிடா தபடி. செய்துவிடுவேன் ; 'ஜாக்ரோதை) ; 

oar GHeGu CurvliaiOb” cor YF Ol; ars 

இயக்காரர்களை நோக். 4 இப்போதே. ஓடிவிடுங் ' 

கள் ;. ஒரு கிமிஷமாவது இங்கே . தாமதித்தால் பண் 
டார சக்நிதிகளிடம் தெரிவித்து ; உங்கள் . வாயில் 

மண்ணைப் போட்டு . விடுவேன் '”? என்று COON SE 

துரத்தினர். அதோடு நில்லாமல் வெளியில் வீத்து 
தடுவீஇியில், நின்றுகொண்டு, * கூகூ ! க்ரமம் | 

அக்ரமம் ! பழி! பழி!” என்று. கைகளைத் WERE 

கொண்டும் மேலாடையை எடுத்தெறிக்தகொண்டும் 

குதித்துக் குதித்துக் கூவினார். அவருடைய FURS 

தைக் கேட்டுப் பலர் அங்கே வத்து கூடி விட்டனர் ; 

1 ஏன்ன ? என்ன? யாராவது சணெற்றில் விழுந்து 

விட்டார்களா ? தீப்பிடித்துக் கொண்டதா ?!' என்று 

ஆளுக்கொரு கேள்வியாகக் கேட்கத் படத டக், 

பார்கள்.
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சுப்பராயக். “குருக்கள்” கல்யாணம் செய்து 

கொள்ளப்போகரு.ராம். அகியாயமாக் ஒரு பெண்ணி 
னுடைய வாழ்க்கை பாழாகப்போடறது. ௮க்ேமம் ! 

அக்கிரமம் !'? என்று குப்பிற துகி ஐயர். Gus 

கூப்பாடு போட்டார். 

... இந்தக் கனவதிதிம் நிச்சய தாம்பூல முகூர்தி. 
த்திற்கு வந்த உறவினர்களும், பெண்ணைக் 
கொடுக்க வச்தவரும், பிறரும், * பெற்றோம், பிழைச் 
தோம் '” என்று தங்கள் தங்கள் ஊருக்குப் போய் 

விட்டார்கள். குருக்கள் கல்யாணமும் கின்றது; ஓர் 
இளம்பெண்ணுக்கு கேரவிருக்க விபத்தும் நீங்யெது, : 

இந்த நிகழ்ச்சிக்குப்பின் சில . காலம்வரையில் 
குருக்களுக்கு மன வருத்தம் றிது இருந்தது. 
பிறகு யோ௫ிக்க யோசிக்கக் தரம் கல்யாணம் 
செய்துகொள்ளாமல் . இருந்ததே கன்மை யென் 

பதை அவர் உணர்ந்தார். . அயலிடங்களில் 

முஇர்ர்த பிராயத்தினர் கல்யாணம் செய்து 
- கொண்டு படும்பாடுகளும், தம்முடைய இளைய மனை 
விக்கு அடிமையாடுத் தமக்கு . யாதோர் உரிமையு 

மின்றிச் சிறைப்பட்டு இருக்கும் பலகணவர்களுடைய 
துன்பங்களும் அவருடைய : நினைவுக்கு ass 
அவரது . சபலத்தை : அடியோடு மாற்றிவிட் 

ட உன். , அப்பால் ஒருமுறை. கான் அவரைக் 
கக்க. காலத்தில் தெளிவடைந்த அறிவோடு 

அவர்: என்னை கோக்), * சுப்பிரமணிய ஐயர் கல்யா 
ணத்கதைக் தடுத்தது மிகவும் கண்மைய்கவிக்து 

4
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அது வரவரத்தான் எனக்குக் தெரிகிறது?! 
என்று சொன்னார். .தாம் எவ்வளவோ நாட்கள் ஓக் 
இத்து முடிவுகண்ட HES உண்மையை அவர் அப் 
பொழுது வெளியிட்டார். அவருடைய வார்த்தைகள், 
பிறர் மதியீனத்தால் அகாலத்தில் மணஞ்செய்து 
கொண்டு படும் அன்பங்களை அறிக்தகனால் எழுக 

தவையென்றே நான் உணர்ந்தேன். 

பிறகு. சுப்பராயக் குருக்கள் தம்மிடமிருக்த 
பொருளைச் சில அன்பர்களுடைய அ.றிவுசையின்படி 

் இருவாவடுதுை ode காவிரிகதியில் ஸ்கானம் செய் 

யும் கட்டத்தில் ஒரு படி.தீதுறை கட்டுவதற்கு உதவி... 
ள் ஞர். ' வேறுிலரிடம்பெற்ற தொகையையும் கொண்டு 

- அப் படித்துறை அக்டுரகாரதக்தாரால் கட்டப்பட் 
டது. படித்துறையைச் சார்க்து ஒரு மண்டபமும் 
உள்ளது. படி.தீதுறை கட்டப்பட்ட பிறகு கருக் : 
களுக்கு இருந்த ம௫ழ்ச்சி மிச ௮இகம். தம்முடைய 
வாழ்வில் ஒரு உல்ல காரியத்தைச் செய்தோமென்ற 
திருப்தியண்டா௫ அவருக்கு இல்லற இன்பத்தைக் 
காட்டிலும் ௮து பெரிய ம௫ழ்ச்சியை விளைவித்தது. 

முற்கூறிய நிகழ்ச்சிக்குப் பின்பு. கான்கு வரு 

ஒங்களே. சுப்பராயக் குருக்கள் வாழ்க்திருக்கார். 
இச்செய்தியை aad அப் படித்துறை 
யைப்பற்றிப்' பேசும்போது ₹ கல்யாணப் படித்துறை ? - 
என்று குறிப்பது வழக்கம். சுப்பராயக் குருக்களு' 

_ டைய பொருளுதவியால் கட்டப்பட்ட படித்துறை. 
இன்றும் அவருடைய பெயரை தினைவுறுச்திக் 
கொண்டு பயனளித்து வருஇன் றது.
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தஞ்சாவூர் அரண்மனையில் சரசுவதி மகால் 
என்னும் பெயர்பெற்ற பழைய புத்தகசாலை ஒன்று 
உண்டு. அங்கே உள்ள ஏட்டுச் சுவடிகளையும் அச்சுப் 
புத்தகங்களையும் பார்க்கும்பொருட்டு ஒவ்வொருகா 
ம் பலர் சென்று வருவார்கள். சரபோஜி அரசர் 
அமைத்த பலதர்மங்களுள் இப்பொழுது மிக்க பயனு 
டையதாக விளங்குவது அக்தப் புத்தகசாலை, அதில் 
அம்மன்னர் காலத்தில்பல்லாயிரக்கணக்கான ௬வடி. 

டகள் இருக்கன. கென்மொழி, வடமொழி, தெலுங்கு, 
மகாராஷ்டிரம் ayes பரஷைகளில் உள்ள சுவடி. 
கள் அங்கே உண்டு, ௪ங்இதம், பரதசாஸ்திரம், 
வைத்தியம், சோதிடம், கஜசாஸ்திரம், ௮௬வ சாஸ் 
இரம் முூகலிய பலவகைக் கலைகளுக்குரிய ஆர ற்சுவடி. 
களும் இருக்கன. அக்க அ௮ந்ச வகையில் தேர்ச் 
பெற்ற புலவர்களைக் கொண்டு அக்தூல்களை வருவிச் 
அச் சரபோஜி மன்னர் தொகுத்து வைத்தார். அப் 

_ புத்தக சாலையில் தமிழ்நூல்கள் :பல சேகரிக்கப் 
பட்டகற்குக் காரணமான ஒரு நிகழ்ச்சியை கரன் 
சிலர்.சொல்லக் கேட்டிருக்க்றேன். அது வரு 
மாது: 

சரபோஜி மன்னர் ஒருமுறை காசியாத்திரை 
-சென்றூர். அப்பொழுது கல்கத்தா தகரத்தில் 
இருக்க ராஜப்பிரஇதிரிதியைக் காண எண்ணிஞர்.
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. அவரைப் பார்க்க வேண்டியதற்குரிய அதுமதியை 

முன்னரே பெற்று ஏற்ற கையுறைகளுடன் . 

சென்று கண்டார். 

abs ராஜப் Gries தமிழ்சாட்டி.லுள்ள.. 

ஓர் அரசர் தம்மைப் பார்க்க. வருவதை அரித்து 

் தமிழ்காட்டின் சிறப்புக்களை விசாரித்து. வைத் 

துக் கொண்டார். அவர் திருக்குறளின் ஆங்கில .. 

மொழி பெயர்ப்பைப் படித்து இன்புற்றவர். As 

தமிழ்சாட்டில் உண்டான சிறக்க நூலாதலின் தமிழ். 

மூலதாலைப்பற்றிச் சரபோஜி யரசரிடம் கேட்டுச் 0 

தெரிந்து கொள்ளலாமென்று எண்ணியிருந்தார். 

சரபோஜியும் ராஜப் பிரதிகிதியும் வழக்கம் 

_ போல ஒருவர்க்கொருவர் செலுத்தவேண்டிய மரியா .. 

தைகளைச் செலுத்திவிட்டுப் பே௫ிக்கொண்டிருக்த . 

னர். அப்பொழுது ராஜப் பிரதிறிதி தஞ்சை யர 

"சரைப்- பார்த்து, 4 தமிழ்நாட்டில் உண்டான திருக் 

குறளின் ஆங்லெ மொழிபெயர்ப்பை கான் படித்து ' 

இன்புற்றதுண்டு. அதன் தமிழ்மூலத்தைப்பற்றிக் 
கேட்கவேண்டுமென்ற ஆவல் எனக்கு இருக்கிறது. 

ஆகலின் இல Son மதகால் சொல்ல வவண்டும் ie 

என்றார். 

அரசர் அதுகாறும் தமிழின்பரல் கவனம். 

கொண்டவரல்லர். தம் அரண்மனையில் சில புத்தகங் 

கள் உள்ள ஒரு சிறிய புத்தகசாலை இருப்பதை மட் 

டும் அறிந்திருந்தனர். பிரயாண காலத்திலும். 

வடமொழி மகாராஷ்டிரம் முதலிய பாஷைகளில்
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. தேர்ச்சி பெற்ற வித்துவான்௧ளையே உடன் வைத் 

இருக்கார். அவருடைய தரய்ப்பாஷை மகாராஷ்டிர 

மாதலின் திருக்குறளைப்பற்றி அக்தச் சமயத்தில் 

தாமாகவேனும் அருகிலுள்ள வித்துவான்கள் வாயி 

லாகவேனும் அறிச்து சொல்லும் நிலையில் அவர் 

இல்லை. இன்ன செய்வதென்று அவருக்கு முதலில் 

தோன்றவில்லை. மிகக்கூரிய அறிவுடையவராதலின், ' 

அரசர் அப்பால் ராஜப்பிரதிகிதியைகோக்கி, “என் 

னுடைய புத்தகசாலையில் இதைப்போல ஆயிரக் 

_ கணக்கான கமிழ்.தால்கள் இருக்கின்றன. : ஆனால், 

ஏல்லாவ,ற்றையும் கான் தெரிச்துவைப்பது முடியாத 

காரியம். தாங்கள் உத்தரவு கொடுத்தால் கான் தளர். 

போய்ச் சேர்க்தவுடன் அந்தப் புத்தகத்தை. அனுப்பு 

இறேன் '!? என்றார். ராஜப்பிரதஇிகிதி, இதைப் 

போல எவ்வளவு தமிழ்ப் புத்தகங்கள் , இருக்கின் 

றன??? என்னு கேட்டார். 4 எவ்வளவோ இருக்கின் 

றன. ஊர் போனவுடன் அவற்றின் காமாவலியையும் 

அனுப்புறேன் '? என்றார் அரசர். ராஜப் பிரதி 

கிதி அங்ஙனமே செய்யலாமென்று சொல்லி விடை 

கொரடுத்தனுப்பினார். 

_ தரம் அரசராகவுள்ள காட்டுக்குரிய மொழிகில் 

கவனம் செலுத்தாதிருக்தமை பெருங்குறை யென் 

பது அதன்பின்னரே சரபோஜியரசர் மனத்திற் 

பட்டது ; “இனி அ௮ங்கனம் இருத்தல் கூடாத ; 

கமிழ்ச்சுவடிகளைத் தொகுத்துத் தமிழ்ப் புலவர்களை 

யும் ஆதரித்து வரவேண்டும்! என்ற உறுதியை அவர் 

மேற்கொண்டார். ஆதலின் தஞ்சாவூருக்கு மீண்ட
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வுடன் எங்கெங்கே தமிழ்ப்புலவர்கள் உள்ளார்கள் 

என்பதை அறியத் தலைப்பட்டனர். தமிழ் ஏட்டுச் 

சுவடிகளையும் விலை கொடுத்து வாங்கி வாங்கித் ' 

தொகுத்தார். அப்பொழுது ஒவ்வொரு sre gud. 

பல பிரதிகள் இடைத்தன. திருக்குறளில் எத்த 
னையோ சுவடிகள் வந்து குவிக்தன. தமிழ் வித்து 

வான்களுடைய பரம்பரையில் . பிறந்தவர்கள் பலர் 

தங்கள் . முன்னோேோரால் சேர்த்து வைக்கப்பட்ட 
சுவடிகளைப் பயன்படுத்த வகையறியாமல் இருக் 

தனர். அவை இடத்தை அடைத்துக்கொண்டு 

இடெப்பது அவர்களுக்கு வெறுப்பைக் தந்தது. 

அதனால் பலர் பதினெட்டாம்பெருக்கிற் காவிரியாற் 
Co சுவடிகளை விட்டும், ௮வற்றை நெய்யில் 

தோய்த்து விதிப்படி ஆகுதி பண்ணியும் அழித்து 

வந்தனர். தங்கள் வீட்டிலுள்ள சுவடிக் குவியல் 

௧௯ வேறு வகையிலே பலர் குறைத்து வக்தனர். 

அத்தகைய சமயத்தில் சரபோஜியரசர் செய்த 
முயற்சிகளால் அச்சுவடிகளுக்கு மதிப்பும் உயிரும். 

. உண்டாக ஆரம்பித்தன. தங்கள். வீட்டிற் சுமை 

யாகக் இெக்த சுவடிகளுக்கு விலை இடைப்பதென் 
ரூல் யார் விடுவார்கள்? பலர். பல சுவடிகளைக் 

கொடுத்து விலைபெற்றார்கள். . அக்காலத்தில் ஒரு 
சுவடியை ஏட்டிலெழுதவேண்டுமானால் .நாலின் அள 

வுக்கு ஏற்றபடி. ஒரு குறிப்பிட்ட கூலி உண்டு. தஞ் 
சைப் பு.த்தகசாலைக்கு அரசர் புத்தகங்கள் வாங்கு, 

சன்றாரென்ப௫ு தெரிந்தவுடன் அவற்றின் விலைகள் 
ஏறின. கான்கு ரூபாய் விலைமதிப்புள்ள புத்தகம்
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நாற்பது ரூபாய்க்கு விற்கப்பட்டது. தமிழ்ப் புத்தகங் 

களை வாங்கயெேதோடன்றி அவற்றிற்கேற்ப மற்றப் 
பாஷைகளிலுள்ள புத்தகங்கள் பலவற்றையும் ௮ர 

சர் வாங்கத் தொகுத்தார். இதனால் சரசுவதி மகால் 

ஒரு பெரிய புத்தகசாலை யாயிற்று. 
தமிழ் நால்களைச் சேர்ப்பதற்கும் அவற்றின் 

சம்பக்தமான காரியங்களைக்  கவனிப்பதற்கும். சில 
வித்துவான்௧ளை அரசர் நியமித்தனர். அங்ஙனம் கிய 

மிக்கப்பட்டவர்கள் கேரடீச்சரக்கோவை முதலிய 

நால்களை இயற்றிய கொட்டையூர்ஸ்ரீசவக்கொழுக்து 
தே௫ிகரும், காரசைக்குறிச்சி வேலாயுத உபாத்தியா 

யர், தருவேங்கடத்தா பிள்ளை, சுப்பராயக் கவிரா 

யர், வேங்கடாசலம் பிள்ளை முதலியோரும் ஆவர். 
தாம் வாக்களித்தபடியே சரபோஜியரசர், 

இருக்குறட் பிரதியையும், தமிழ்நாற் பெயர்களை 
யும் ராஜப்பிரஇிகிதிக்கு அனுப்பி மடழ்வித்தார். 

அக்தக் காலத்தில் தமிழ்வித்துவான்௧ளல்லாத 

சிலர் ஏட்டுப்பிரதிகளை ஜாப்தகா பண்ணி வைக் 
இிருக்தனர். அதனை கான் பிற்காலத்தில் பார்த்த 

துண்டு. சிவமயம் தாலடியார், கணபதிதுணை 

காலடியார், ராமஜயம் காலடியார் ?. என்னும், “தன் 

ரூக குருவாழ்க குருவே துனை காலடியார் ” என்னும் 

புத்தகங்களின் பெயர்கள் அதில் எழுதப்பட்டிருக் 
தன, அதைப்பார்த்த சாதாரண ஜனங்களும் தமி 

ழிறிவில்லாக வேறுபலரும், இத்தனை காலடியாரா? 

இவ்வளவையும் எப்படி. வித்துவான்கள் படிக்கிறார் 

கள் ??” என்னு ஆச்சரியமுற்றார்கள். ஏட்டில் எழுது
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பவர்கள் தங்கள் .தங்கள் மதக்கொள்கைக்குச் தக்க 

படி. கணப்திதுணை யென்றும், சிவமயமென்றும், 

ஜிகாய்கம: என்றும், பிறவாறும். முதலில் எழுதி 

விட்டுப் பி.றகு நாற்பெயரை எழுதி. யிருப்பார்கள்... 

இடையே முற்றுப்புள்ளி முதலிய குறியீடுகள் இரா. 

ஆதலின் அவற்றைக்கண்டு. ஜாப்தா செய்தவர்கள் 

தமிழறிவு இல்லாமையால் அவற்றைப் புத்தகப் 

பெயராக எண்ணிச் சேர்த்து. எழுதிவிட்டார்கள். 

பின்பு சஞ்சையில் : நீதிபதியாக இருந்தவரும். வட, 

மொழி தென்மொழிகளிற் பயிற்சியுடையவருமாகிய 

பர்னல்துரை யென்பவர் இந்த ஜாப்தாவின். வித் 

இர அமைப்பை அறிந்து வியப்பும் - வருத்தமும். 

அடைக்தார். அவர் தக்க DS HOUT GOT BLM 

கொண்டு ஒழுங்கான. ஜாப்தா. ஒன்றை எழுதச் 

செய்தார்; ல ஏட்டுச் சுவடிகளைக் காதெத்தில் 

பிர. இபண்ணச் செய்துவைத்தார் ; அங்கனம் செய் 

வித்த. பிரதிகளைத் தம்காட்டுக்குச் செல்லுகையில் 

உடன் கொண்டு சென்றுூர்: 

a ட சரபோஜியரசர் காலத்திற்குப் ‘ata. பர் 

ன்ல் துரை வக்ததற்கு முன்புமாகய' 'காலத்தில் அப் 

புத்தகசாலையிலுள்ள நூல்களிற் பலவற்றைப் பலர் 

இரவலாக auir 1G) FO) Foor I திருப்பிக் - கெடாமல்: 

Dots விட்டனர். அங்கனம் போன நூல்கள் பல. 

பானல் துரையின் கருத்து இதன்பால்' செலுத்தப் 

பட்டபிறகே இத்தகைய குறைபாடு நீங்க. ஒழுங்கு 

ஏ ற்பட்டது. இன்னும் பல அருமையான” ஏட்டுச் 

சுவடிகள் சரசுவதி மகாலில் காணப்படுசின்றன்: 
டூ ்
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LID ஆண்டுகட்கு முன் இத்தமிழ் சாட்டின்கண் 

ஒரூரிலே பெரிய செல்வரொருவர் வ௫)்துவச்தார். 
முன்னோர் தேடிவைத்த செல்வம் மிகுதியாக இருக் 
தமையால். தாமே உழைத்துச் சம்பாதிக்கவேண்டி௰ய 
அவயம் அவருக்கு இல்லாமற் போயிற்று. இன்ப 

அுகர்ச்சியிலேயே. அவர் விருப்பம் மிக்கவரானார். சிரி . 

தேனும் வருவாயில்லாத இலர் அவருக்கு. நண்பர்க 
ளாயினர். அவர்களால் அவருக்கு ஒரு ப.ரதிதையின் 

தொடர்பு உண்டாயிற்று. காளடைவில் அது முதிர்ச் 

தது. அவர் அப்பரத்தைக்கு விருப்பமுள்ள பொருள் 

களைத் தேடி யளித்தும் அவளுடைய மனங்கோணாமல் 
நடந்தும் வக்தார். இந்தப் பழக்கத்தினால் தம்முடைய 

மனைவியினிடச்தில் அவருக்கு அன்பு ஒழிந்தது. 
கீராடி உண்பதற்குமட்டும் வீட்டுக்கு வருவார்; உண்ட 

Dery sb BGs குதிரையின் மீதேறிக்கொண்டு 
விரைவாகப் பாக்சை வீடுசென்று அங்கே மற்றக் 

காலங்களை உல்லாசமாகக் கழித்து வருவார். அவர் 

தம்முடைய மனைவியின் முகத்தை ஏறட்டுப் பார்ப் 

பதே யில்லை. இப்படிப் பல வருஷங்கள் சென்றன. 

இவ்வாறு அவர் இருப்பினும், அவருடைய 

மனைவி கற்பொழுக்கம்  உடையவளாதலின், அவள் 

அவருக்கு. விருப்பமான -. பலவகை உணவுகளை
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ஆக்கக் காலதாமதமின்றி இடுவதிலும் பின்னும் 
வேண்டியவற்றைச் செய்வதிலும் சிறிதும் தவறிய 
இல்லை. * எல்லாம் நம் ஊழ்வினையின் பயனே ” 
என்னு கருதி, * இனி எப்பொழுதேனும் ஈல்லகாலம் 
உண்டாகும்படி. அருள்செய்யவேண்டும் ? என்று 
தன் குலதெய்வத்தை வேண்டி வக்தாள். oa 

 Garsor இங்கனம் இருப்பதை அம்மங்கை நல் 
லாளுடைய த௫ர்தையார் அறிந்து மிகவருக்இனார் ; தம். 
புதல்வியின்பால் மாப்பிள்௯க்கு அன்புண்டாகும் 
படி. செய்வதற்கு உரியவழி யாதென்று யோ௫த்து 
வக்தார். குதிரையின்மீது ஊர்ர்து செல்வதில் தம் 
மருகருக்கு விருப்பமிருப்பதை யறிக்து மிகச் இறந்த 
தும் உயர்ந்த லக்ஷணங்களை யுடையதுமாகிய ஒரு ' 

குதிரையை வாங்கு அவருக்கு அனுப்பினார். 3% 
னைப் பெற்ற மருகர் ம௫ழ்ந்து - அக்குதிரையை 
உபயோ௫த்து வரலானார். அதனால் பரத்தையின் 
விட்டுக்குச் செல்லும் வேகம் அதிகரித்தது. 

குதிரையை மாமனாரிடமிருக்து பெற்ற சந்தோ 
ஷத்தால் அவருக்குக் தம்முடைய மனைவியிடம் P pf} sr 
அன்புண்டாயிற்று. ஆதலின், அதற்கு முன்பெல் 

லாம் உண்ட வுடன் புறப்பட்டுப் பரத்தை வீட்டுக் 

குச் செல்லும் வழக்கதீதைச் ' கொண்டிருக்க அவர், 
அது முதல், உண்டபிறகு சற்றுகேரம் இருக்கு 
மனைவியாற் கொணர்ந்து வைக்கப்படும் தாம்பூல 

தைக் தரித்துக்கொண்டு செல்லலானார். அவருடைய 
. மனைவியாக 'பெண்மணியும் அச்ச அளவில் 9 Bas
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WE PFA cow அடைத்து, “ கடவுள் FTG Mb Si பார்க் 

கும் காலம் வந்துவிட்டது * என்று கினைத்திருக்காள்.. 

Boss செல்வர் தலகாவமாகக் தம்முடைய 

வீட்டில் தாம்பூலம் தரித்து வருவதைப் பரத்தை. 

உணர்ந்தாள். அவர் வாயின் சிவப்பு அவளது கண் 

ணிற் வப்பை உண்டாக்கியது ; * எதனால் இந்த 

மாறுபாடு உண்டாயிற்று ? என்பதை அவள் 

ஆரசாய்ந்தாள் ; மாமனார் விடுத்த குதிரையினால் ௮வ 

ரது உள்ளம் Als wre குழைந்திருப்பதை 

அறிக்து, * இக்தக் குதிரையை ஒழிக்கற்கு வழிதேட 

"வேண்டும் ' . என்று துணிக்தாள். 

.... இல தாடம்களுக்குப் பிறகு, அந்தப்பரத்தைக்கு, 

ஒரு கடுமையான தலைவலி வந்தது, சாதாரணமாக . 

இடும் மருக்து எதனாலும் ௮து நீங்கவில்லை. பிறகு 

அவளுக்குப் பழக்கமானவனும் அவள் கருத்தறிக்து 

நடப்பவனும் அவளாற் கொண்டாடப் படுபவனு 

மாகிய ஒருவைத்தியன் வக்தான்; பார்த்தான் ; சரி, 

சறி ! இச்த.த் தலைவலிக்கு இக்.த உலகத்திலுள்ள ஒரு 

வைத்தியனுக்கும் மருக்து தெரியாது. எங்கள் பாட் 

டனர் ஒருவருக்குத்தான் தெரியும். அதை அவர் 
இறந்து போவதற்குமுன் எனக்கு ரக௫ூயமாகச் 

சொல்லியிருக்கிறார் '? என்னு பீடிகை போட்டான் ; 

பிறகு, : இந்தத் தலைவலி மிகவும் பொல்லாதது. 

சென்ற வருஷம் அடுத்த ஊரில் ஒருத்திக்குவக்தன - 
என்ன என்னவோ வைத்தியம் செய்து பார்த்தார்க 

ளாம்; கடைசியில் ஒன்றும் பலியாமல் அவள்
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'இறக்து போய்விட்டாள். அப்புறந்தான். எனக் 
குத் தெரியவந்தது. முன்பே தெரிந்திருந்தால் 

அக்த உயிரைக் காப்பாற்றியிருப்பேன் !'? என்று 

/9ரசங்கஞ் செய்தான். 

அருஇல் இருந்தவர்கள், 4 அதெல்லாம் இர் 

கட்டும் ; என்ன மருக்து போடவேண்டும்??? என்னு 

கேட்டார்கள். அப்பரத்தைக்கு அன்பராயே முற் 

கூடிய செல்வரும் அங்கே. வருத்தத்துடன் - வந்து 

ஓரிடத்தில் இருந்தார். 

“மருக்தா ?' அழகான ஒரு நல்ல் குதிரையின் 

முன்னங்காலில் ஒன்றைக் குளம்புக்கு அருகில் 

வெட்டி. அக்த ரத்தத்தைச் தடவினால் இது நீங்கும் ”? 

என்னு வைத்தியன் சொன்னான். அருகில் இருந்த. | 

வர்கள், “குதிரையின் காலை வெட்ட யார் சம்மதிப் 

பார்கள் ? வேறு மருந்து இருந்தால் சொல்”? என். 

GTB. 2 அதைக் தவிர வேறு மருந்தே இல்லை 5 

என்ற் வைத்தியன். 

குதிரைக்கு எங்கே போவது?!” என்னு தாய்க் 

தன அழுதாள். இவற்றையெல்லாம் கவனித்துக் 

கொண்டிருக்க செல்வர் அங்கே நிகழ்வன வெல்லாம் 

சூழ்ச்சி யென்பதை அறியாதவராக, : குதிரைக் 

கென்ன பஞ்சம் 2? இதோ என் கூதிரை இருக்கறது. 

இதன் காலை வெட்டி. ரத்தச்தைசத் தடவுங்கள் '? என் 

ரூர். 

தாய்க்ழெவி, “ஐயோ! மெத்த . அழகான: 

குதிரையாயிற்றே ! அதன் காலை et உண்ணார்
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- என்று இரங்குபவளைப்போலக் கூறினாள். * இவளைக் 

காட்டிலும் குதிரையா பெரிது?” என்று சொல்லி 

விட்டுத் தாமே வாளை எடுத்தார் செல்வர். . உடனே 
அருகிலிருந்த ஒரு வேலையாள் அதனை வாங்இக் 

கொண்டு சென்று அ௮வ்வழடய குதிரையின் காலை 

வெட்டி ரத்தத்தைக் கொணர்க்தான். 

அநத ரத்தம் பரத்தையின் தலையில் தடவப் 

பெற்றது. சிறிது நேரங் கழித்து அவள் தலைவலி 
நீங்யெவளைப்போல எழுக்காள். அவளுடைய. மாய: 
வலையில் அகப்பட்ட செல்வர் பழையபடியே அவ 

ளோடு அனைக்க வம்தார். ap Bus குதிரை உயிர் 

் கீத்தது. 

தன் தந்தை கொடுத்த குகிரையின்மேல் தன் 
கணவர் ஏறி வாராமைக்குக் காரணத்தை ஆராய்க. 
அச்செல்வருடைய மனைவி உண்மையை விசாரித்த. 
உணர்ச்தாள். பரச்தை செய்த வஞ்சகச் செயலால்: 
அ௮க்குதிரை மடிந்தசென்பதை அவள் ஒரு காள் 
அறிக்தாள் ; மிக்க மனவருத்தத்தோடு இருக்காள். 

அன்று அவளுடைய கணவர் வழக்கப்படி. வக்து: 
நீராடிய பிறகு தலையைக் குனிச்துகொண்டே உண் 

டார். அப்பொழுது அவ்வுத்கமி மனவருத்தம் தாங்க 
மாட்டாத கிலையை யடைக்தாள். அவள் . கண்களி 
லிருக்து நீர்த்துளிகள் நிலத்தில் விழுந்தன. அது 
கண்ட செல்வர் மேலே நிமிர்ந்து தம் மனைவியின் 
மூகத்தைப் பார்த்தார். வ௫கரிக்கும் தன்மையை 
யுடைய அம்முகத்திலுள்ள அழகிய கண்களிலிருக்து
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கீர் வழிக்தது. ௮ம்முகச்தைப் பார்ப்பதைப் பல வரு 

ஒங்களாக. மறக்தவராதலின் தம்மையறியாமலே 

அவருக்கு இரக்க உணர்ச்சி உண்டாயிற்று. இருக்கது 

படியே மெல்லத் தம் இடக்கையினால் ௮வள் கண்ணீ 
ரைத் துடைத்தார். 

அ௮க்தத் சண்ணளியைப்பெற்ற அம்மங்கைநல் 
லாள் ௮க் கரத்தைத் தன்சண்களில்ஒற்மிக்கொண்டு 

மேலும் மேலும் விம்மி விம்மி அழுதாள்;; அழுது 

கொண்டே, “ இந்த அருமையான மலர்க் கரத்துக்கு 
ஏதேனும் தீங்கு உண்டானால் என்ன செய்வேன் ! 
இதுவும் குதிரையின் காலல்லவே !'? என்று கதறி 
னாள். அச்ஈங்கையின் நிலை செல்வருக்கு மிக்க இரக் 

கத்தை உண்டாக்யெது. அவள் . கூறிய சொற்கள்: 
அவருடைய இதயத்திற் பாய்ந்தன ; அவ்வார்.த்தைக 
ரால் அவருக்கு ஞானேதயமானதுபோல உண்மை 
விளங்குது. அதுவரையில் அத்தகைய உத்தமியைப் 
புறக்கணித்தது பிழையென்றும், வஞ்சகத்தினால் 

குதிரையைப் பர.ச்சை கொல்லச் செய்தாளென்றும் 

அறிக்துகொண்டார்; “மதிமோசம் போனேன் !.. 
உன்பாற் சிறிது அன்பை உண்டாக்கிய குதிரை . 
பன் காலுக்கு வந்த மோசம் உன் கண்ணீரைத் 
துடைத்த இந்தக் கைக்கும் வரும். ஆதலின் வருமுன் 

காப்பதே நலம்!” ஏன்று கூறித் கும்: "மரிரைவியை 

உவப்பித்தார். . ட 

அக்காலமுதல் அ௮வ்விருவருடைய இல்வாழ்க் 

கையும் இன்பம் மலிந்து விளங்கெது.  அ௮ச்செல்வ
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ருடைய மாமனர் குதிரை காரணமாக அவ்விருவ 
ரிடையே அன்பு உண்டாகவேண்டுமென்று எண்ணி 
னார்; அவர் நினைத்தபடி. அ௮க்குதிரை உயிரோ 
டிரு்து அவரிடையில் அன்பு வளரக் காரணமாகர 
விடினும், தன் உயிர் கொடுத்து அவ்வன்பு வளர்வ 
தற்குக் காரணமாயிற்று. 

இக்க வரலாற்றை அறிவிக்கும் பாடல் ஒன்று 
_ வருமாறு :-__ 

“* காமாயுதக்கண்ணி கோபம் போறள் என்றன் கண்பனிீம் 
சீமான் காத்திற் றுடைக்கரி தேசெக மேழமேச்சும் 
கோமான் கரத்திந் தனிசிலை ராயன் துகன்சிலம்பில் , 
மாமாவின் காலல்ல வேமன்ன வாவுன் மலர்க்கரமே?? : 

| காமாயுதம் - மலர். காமாயுதக்கண்ணி யென்றஅ பரத் 
தையை. மா மா - பெரிய குஇசை.] 

இது சன் கண்ணீரைச் துடைக்க கணவரைப் 
பார்த்து மனைவி கூறியது. ் 

௮. சிறந்த குருபக்தி 
ட —+}-— 

Ha rysw மகாவித்துவான் ஸ்ரீ SecA #e 
- *ரம்பிள்ளயவர்களிடம் படித்த மாணவர்களுள் ' 
அந்தரம்பிள்ளை யென்ற ஒருவர் அவரிடத்தில் மிக்க 
பக்தி உள்ளவராக: இருக் கனர். அவருக்கு ஏதே
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னும் குறையிருக்கன் றதென்பதை : அறிவாசாயின் 
எவ்வாறேனும் முயன்று அதனைப் போக்க முற்படு 

வார். . அவரை யாரேனும் சற்றுக் குறைவாகப் 

பேசுவதைக் கேட்டால் அவரோடு எதிர்த்துப்பேசி 

அடக்கி அவரைச் தாம் செய்ததற்கு இரங்குமாறு 
செய்துவிடுவார். உலக அனுபவம் மிக உடையவர். 

. சாதுர்யமாகப் பேசவல்லவர். இன்ன காரியச்தை 

- இன்னவாறு செய்யவேண்டுமென்று யோசித்து 

நடத்தும் யூகி. இவருக்குப் பல ௩ண்பர்கள் உண்டு, 

*இவருடைய நல்ல குணங்கள் அக்கண்பர்களை இவர் 
சொற்படி எந்தக் காரியத்தையும் இயற்றுமாறு 

செய்விக்கும். டல் 1, 

.... பிள்ளையவர்கள்! ஒருசமயம் சென்னையிலுள்ள 
காஞ்சிபுரம் சபாபதி முதலியாரிடமிருக்து திருத்தணி' 

கைப் புராணத்தை வருவித்துக் தாமே. பிரதி செய்து 

கொண்டு பொருளாராய்க்து படித்து வருவாராயினர். 
அப்புராணத்தில் அகத்தியன் அருள்பெறு படலக் 
இற் சிலபாகத்திற்குச்' செவ்வனே பொருள் புலப் 

படவில்லை. அதைப்பற்றி இயன்றவரையிற். பல: 
ரிடமும் சென்று சென்று வினாவினார் ; விளங்க: 

வில்லை. பின்பு, சிவகருமோத்தரமென்னும் நூலின் 

உதவியரல் அப்பகுதியின் பொருள். விளங்கு, 

மென்னு ஒருவரால் அறிக்தார். உடனே அக்நூல் 

எங்கே இடைக்குமென்றனு விசாரிக்கத் தொடங்கனார் ; 

இன்னவிடத்திலுள்ள. சென்பதுகூட அப்போது 

துலங்கவில்லை.
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- பின் பலவகையாக முயன்று வருகையில் ௮ Gi 
திரிசிரபுரத்திலுள்ள ஓர் *அபிஷேகஸ்தரிடம். இருப் 
பதாகத் தெறியவக்கது. அவரிடம் சென்று தம்மி 
டம் அதனைக் கொடுத்தாற் பார்த்துக்கொண்டு சல 
தினங்களில் திருப்பிக் கொடுத்துவிடுவதாகப் Gon Bor 
யவர்கள் பலமுறை வேண்டியும் அவர் கொடுக்க 
வில்லை. வேறு தக்கவர்களைக்கொண்டும் கேட்கள் 
செய்தார். அம்முயற்சியும் பயன்படவில்லை ; கேட்குக் 
"தோறும் ஏதேனும் காரணங்களைக் க. மிக்கொண்டே' 
வந்தார் ; அது பூசையிலிருக்இறசென்றும், அகனை 
இப்பொழுது எடுக்கக்கூடாதென்றும், அதனுடைய 
பெருமை மற்றவர்களுக்குச் தெரியாதென்றும்,' ௮இ 
லேயுள்ள ரகியக் கருத்துக்கள் எளிதி ம் புலப்ப ' 
டாவென்றும் பலபடியாகச் சொல்லிவிட்டார். ' பல 
முறை கேட்கக்கேட்க அவருடைய பிடிவாதம். பல்ப் 
பட்டு வச்தது. பொருள் தருவதாகச் சொன்னாற் 
கொடுக்கக் கூடுமென்று நினைந்த பிள்ளையவர்கள் 
சக்க தொகை தருவதாகவும் புத்தகக்தைச் சிலதினக் 
தில் இருப்பிக் கொடுப்பதற்காகத்.. தக்க 19 door 
கொடுப்பதாகவும் சொல்லிப்பார்த்கனர். எக்த வகை 
பயிலும் அவர் இணங்கவில்லை. பிள்ளயவர்களோ ம் 
முயற்சி. இறிதும் பயன்படாமை கண்டு மிகவும் வருச 
தமுற்றனர்... : புத்தகம் எங்கேயாவது இருக்குமோ 
வென்று தேடி: யலைச்து வருத்தம் அடைந்தோம். 
இந்த. ஊரிலேயே. இருப்பதாகக். தெறிர்தும் கைக் 

- கெட்டியது வரய்க்கெட்டாமலிருக்வெதே 1 | அந்தப் 

,* சைவ குரு. ர 

5 ன
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பிடிவாதக்காரருடைய நெஞ்சம் Beare? ட என 

எண்ணி. எண்ணி கைந்தனர். 

் ஒருகசாள் அவ்வெண்ணத்தினால் முசவாட்டமுுற் 

றவராகி இருக்க ஆூரியரைப்பார்ச்த மேற்கூறிய 

கந்கரம்பிள்ளை அவரருகிற்சென்று வணக்கத்தோடு 
தின்று, 4 இவ்வளவு கவலைக்குக் காரணம் என்ன ?'' 

என்றனர். அவர், தாம் திருத்தணிகைப் புராணம் 
படித்துக்கொண்டு. வருவதையும் அதிலுள்ள அகத்தி 

wor அருள்பெறு. படலத்திற்குப் பொருள் புலம். 

படாமலிருப்பதையும் சவதருமோத்திரம் இருக்தால் 

அச்தப் பாகத்தின் பொருளை எளிதில் அறிச்துகொள் 

எலாமென்று கேள்வியுற்றதையும் அக்ககரில் உள்ள 

'.பிஷேகஸ்தர். ஒருவரிடம் அக்நூல் . இருப்பதாக 

அஜிக்ததையும் . பலவகையாக முயன்றும். அதனை 

வாங்க முடியாமையையும் சொன்னார். சுந்தரம். 

Gorter, * அப்பிரதி அவரிடத்தில் இருப்பது உண் 

மையாக . இருந்தால். எப்படியும் கூடிய விரைவில் 

ஸ் சனைப் பெற்றுக்கொள்ளலாம். ஐயா.அ௮வர்களுக்கு 

அதைப்பற்றிச் சிறிதேனும்... கவலைவேண்டாம் ”? 
என்னு. 'சொல்லிப்போயினர். காம் பலவாறு..முயன் ' 
ம். இடையா த... அப்புத்தகம் சுந்தரம் பிள்ளைக்கு 

மட்டும் எவ்வாறு எரடக்குவக்பா அவர் எண்ணி 

gegen 

-... இப்படியிருக்கையில் . ஒருகாள், மேற்கூறிய 
'தே௫கருடைய வீட்டிற்கு எதிரே தக்க. .பிரபு.ஒருவர் 

'இரட்டைக்குதிரைகள்: பூட்டிய .வண்டியொன்றில் 

வந்து இறங்கினார். முன்னால் . ஒரு சேவகன் ஓடி
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வ்க்து தே௫கருடைய வீட்டின் இடைகழியில் கின்று 
.இந்தவீடு இன்னாருடைய வீடுகானோவென்று மெல்ல . 
விசாரித்தான். உள்ளே. 'இருக்த.. ஒருவர், * ஆம் ; 

நீர் யார்? அவரை என்: தேடுஒறீர்? வக்த.காறியம் 

யாது?” என்றார். அவன், இன்ன பெயருள்ள ஐயா 

அவர்கள் உள்ளே இருக்கிறார்களா ? அவர்களோடு 

தான். வந்த காரியத்தைச். சொல்ல. வேண்டுமென் 

oa. அவர். விரைவாக. அவனை. ௮ணு,. * அப் 

'பெயருள்ளவன். நானே. சகலம் any ere நீ 

'சொல்லலாம் ”' என்றார்... 

இவர்களிருவரும் இங்கனம் பேிக்கொண்டிருக் 

கையில், வேரொரு-சேவகன் : உயர்ந்த ரத்தினகம்ப 
ஏம் ஒன்றை எடுத்துவந்து. அவ்வீட்டுத் Bown Sor 

யின்மேல் விரித்தான். மற்றொருவன் ஒரு Keres 

கொணர்ந்து: சுவரிற் சார்த்தினன். . முன் கூறிய 
பிரபு. தண்ணையின்மேல் விரிக்கப்பட்ட விரிப்பில் 
- அமர்ந்து இண்டிற் சாய்க்தவண்ணம் மிகவும். கம்பீர 

மான தேோரற்றத்துடன் இருக்தார்.. :, இண்ணையின் 
கழே உயர்ந்த ஆடையையும் உடுப்புக்களையும் 

தரித்து: அவற்றிற்கேற்பத்.. தலைச்சாத்தணிக்த 
வேலைக்காரர்கள் இலர் வரிசையாகக் கைகட்டி, வாய் 

பொத்தி அந்தப் பிரபுவின் முகத்தை. நோக்கிக் 
.கொண்டே வணக்கத்துடன் கின்றார்கள். அவர்களைக் 

கண்டவுடன் உள்ளே கின்று பே௫ிக்கொண்டிருக்த 

'சேவகன் சரேலென்று (வெளியே வக்அவிட்டான். 

இக் நிகழ்ச்சியை இடைகழியில் -வக்து நின்று 

கண்ட. தே௫ூகர் வாயிற்படியின் :. உட்புறத்தி
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னின்று தெருப்பக்கத்தை கோக்கனெர். நோக்க, 

‘wrGrr தக்கவரொருவர் பரிவாரங்களுடன் 

- வந்திருக்கன்றனர். வந்தது நம்மைப் . பார்ப்ப 

தற்கோ?. வேறு யாரைப்பார்த்தற்கோ ? தெரிய 

வில்லை ; எல்லாம் சக்கரம் தெரியவரும். இப்போது 

இந்தப் பிரபுவினிடம் -இடீரென்றனு காம் போவது 

நமக்குக் கெளரவமன்அ ; அழைக்தாற் போவோம்” 

என்றெண்ணி உள்ளே சென்று ஒரிடத்திலே பலகை 

- யொன்றில் அமர்ச்து எதோ ஒரு புத்தகத்தை எடுக் 

துப் படி.த்துக்கொண்டே யிருக்தனர். 

அவர் அப்படி. யிருக்கையில் முன்பு அவசோரடு 

பே௫க்கொண்டிருக்த சேவகன் மீட்டும் மெல்ல உள் 

ளே சென்றான். தேூகர் உள்ளே போயிருப்பதை 

யறிக்து அழைக்கலாமோ, ஆகாதோ வென்னும் ௮ச் 

௪க் குறிப்பை ஒருவாறு புலப்படுத்திச் சற்றுநேரம் 

அடி. ஓசைப்படாமல் நின்றான் ; பிறகு சகனைத்தான். 

அப்பொழுது அவர், “ஏன் நிற்இுறீர்??? என்று 

வினவ, அவன், :: எசமானவர்கள்- உங்களுடைய. 

சமயத்தைப் பார்த்துவரச் சொன்னார்கள்! என்றான். 

அவர் மிக்க பரபரப்புடன் எழுந்து நின்று, “உள்ளே 

அழைத்து வரலாமே” என்றார். ௮வனண்,. “அவர்கள் 

இப்போது ஆசெளசமுள்ளவர்களாக இருத்தலால் 

உள்ளே வரக் கூடவில்லை ; இண்ணையிலேயே இருக் 

-இறார்கள் '? என்று மெல்ல உரைத்தான். 

உடனே அவர், அப்படியா! கானே வந்து 

“பாரீக்கறேன் ; வருவதனாற் ' குற்றமில்லை ? , என்று 

செரல்லிவிட்டு. ருத்திராக்கண்டி முதலியவற்றை.
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அணிந்துகொண்டு வெளியேவந்து பிரபுவைப் 
பார்த்தனர். அவர் அஞ்சலிசெய்து இருக்கும்படி. 
குறிப்பித்தனர். தேசிகர் அப்படியே இருக்கது . பிரபு 
வின் முகத்தைப் பார்த்துக்கொண்டே இருக்தனர். 
அப்பொழுது பிரபுவுடன்வச் ச ஒருவர் பக்கத்தில் 
வந்து கின்றார். அவரைப் பார்த்து ரக௫யமாகத் 
தே௫ூிகர், * இவர்கள் யார் ? எங்கே வச்தார்கள் ??? 
என்னு மெல்லக் கேட்டார்.௮வர்,  ஏஎசமானவர்கள் 
தென்னாட்டில் ஒரு ஜமீன் பரம்பரையைச் சேர்ச்ச 
வர்கள். தாயார் முதலியவர்களோடு இதம்பரா தரிசன 
தீதிற்காக வந்து இவ்வூரில் இறங்க ஜம்புகர.தரையும் 
தாயுமானவரையும் ரங்ககாதரையும் தரிசனம் பண் 
ணிக்கொண்டு . மூன்று கரகக்குக் குறையாமல் 
இங்கே தங்க வேண்டுமென்று கண்டோன்மெண்டி. 

அள்ள பங்களா ஒன்றில் இருக்தார்கள். அப்படி. 
யிருக்கும்போது தாயாரவர்களுக்குச் சுரங்கண்டது. 
எவ்வளவோ செலவிட்டு . வைத்தியர்களைக்கொண்டு 

- தக்கவைத்தியம் செய்தார்கள் ; ஒன்றாலுவ் குணப்பட 
வில்லை. கேற்று அவர்கள் இவெபதம் அடைந்துவிட் 
டார்கள். உடனே தகனம் முதலியவற்றை நடத்தி 
ஞர்கள்... தம்முடைய ஊரில் அவர்கள் இறதந்திருக் 
கால் இன்னும் எவ்வளவோ மேலாகக் கரரியங்களை 
கடத்தியிருப்பார்கள். என்ன செய்கறஅ ! எல்லாம் 
தெய்வச் செயலல்லவோ? தம்முடைய செயலில் 
என்ன இருக்கறது! இன்று காலையில் சஞ்சயன 
ob நடத்தது. சல. விவரங்களை விசாரிப்பதற்கு 
mig தக்கவர்கள் : யாரென்று "கேட்டபொழுது
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இலர் உங்கள் பெயரைச்.சொன்னார்கள். அதனாலே: 

தான் கேரே இங்கு விஜயம் செய்தார்கள். . வேண் 

டிய. பதார்த்தம். விலை. கொடுத்தாலும் அவ்விடத் 

தைப் போல .இங்கே அகப்படக்காஹணேம். . பண்ணி 

வைக்கக்கூடிய . தக்கவர்களும் அவ்விடத்தைப். 

போல இவ்விடத்தில்: கடைக்கமாட்டார்களென்று 

தோ.ற்றுறத. எல்லாம். நேற்றுப் பார்த்துவிட் 

டோம். .. அதனாலே இன்று: இராத்திரி புறப்பட்டு: 

ஊருக்குப்போய் மேற்காரியங்களை யெல்லாம் நடத்த 

இவர்கள் கருதுகிறார்கள் '* என்றார். 

கேட்ட Czar, “Qos oma எல்லாம்: 

பொருள்களும் கிடைக்கும் ; பணம் மட்டும் இருக்; 

தால்- எதுதான் அகப்படாது ? இவ்ஷரிலுள்ள தச்சர், 

தட்டார், பாத்திரக் கடைக்காரர் முதலிய எவ்வகை 

யாரையும் கான் அறிவேன் ; அபரக்கிரியை செய் 

தற்கும் சக்க இடம் இருக்கறது. பணம் மட்டும் என் 

கையில் இல்லையே யல்லாமல் எதுவும் இந்த ஊரில் 

எனக்கு . எளிதில் நடக்கும். ஒருவிதமான யோசனை 

யும் பண்ணவேண்டாம். இவ்விடத்திலேயே செய்து. 

விடுவதாக: கிச்சயித்துவிடச் சொல்லுங்கள் '” என்று 

மிகவும் வற்புறுத்திக் கூறினர். கேட்ட அவர், “செல 

வைப்பற்றி எசமான் சிறிதும் யோசனை பண்ண 

வில்லை. பதார்த்தங்களை வாங்இ- வருவதற்கும் வேண் 

டிய பேர்கள்: இருக்கிறார்கள். ஸமுகத்திற்கு ட ஓர் 

எண்ணமிருக்கிறது. சவதருமோத்திரமென்று ஒரு. 

புஸ் தகம் இருக்கிறதாம்; இக்தச் சமயம் அதைப் படித் 

அக்கொண்டே பொழுதுபோக்க வேண்டுமென்பது
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தான்: அவர்கள்: கருத்து. முன்பு. பிதா: எசமான் 

அவர்கள் சிவபதமடைந்தபொழுது கூடச் சல பெரி 
யோர்கள் சொல்லக் தெரிந்து : எங்கிருந்தோ “வரு 

வித்து ௮.௪ நாூலைக்தான் பாராயணம் பண்ணிக் 

கொண்டிருக்தார்களாம். அது இரக்தமாக இருக்தால் 

உதவாகதாம்; தமிழாகவே இருக்கவேண்டுமாம்; இதற் 

கரகவே அங்கே போகவேண்டுமாம்'' என்று சொல் 

லிக்கொண்டேவத்து, . பின்பு மெல்ல, ** இங்கேயே 

இருந்து முடித்துக்கொண்டு... போகலாமேயென்று. 

சிலர் எவ்வளவோ சொல்லியும் காதில் ஏறவில்லை, 

இந்தப் புஸ்தக;த்தைப் படி.க்காமற்போனால் என்ன??? 

ஏன்று இரகசியமாகச் சொன்னார். . 

அப்போது தேூகர் அச்தப் ரபுவைசோக்கு, 
“* சிவதருமோத்திரம் என்னிடம் தமிழிலேயே உள் 

“ளது. வேண்டுமானால் உபயோ௫டத்துக் கொள்ள 

லாம். உங்களைப்போன்ற ிரபுக்களுக்கல்லாமல் 
பின்னே வேறு வாருக்குக்கான் Gergen) Crore 
GC por ?” cro mori. 

நின்றவர் உடனே பிரபுவின் கேரக்கத்தை 
அறிச்துவக்து அபரக்கரியைக்குரிய. எல்லாவற்றிற் 

கும் ஒரு குறிப்பு எழுதித் தரும்படி. அவரைக். கேட் 

டனர். தேூகர் உள்ளேயிருந்து ஏடு எழுத்தாணி 
களைக் கொணர்ந்து விரிவாக ஒரு குறிப்பு எழுதிக் 

கொடுத்தனர். . 4 ஊரிற் செய்தால் இன்னும் ௮ 

கச் செலவாகும் ?? என்று பிரபுவைச் சேர்க்சுவர் 

'சொல்ல, “: இவ்வளவு செலவுசெய்பவர்களே. இக்தப் 
ப்க்கத்தில் யார் இருக்கிறார்கள் ??? என்று தே௫கர்
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சொன்னார். கேட்டபிரபு, “ நீங்களே இருக்து எல்லா 
வற்றையும் நடத்துவிப்பகன்றி வாங்கவேண்டியவற் 

றையும் உட்னிருக்து வர்ங்கிக்தரவேண்டும் '*? என்னு 

சொல்லி .அஞ்சலிசெய்து உடனே எழுக்துசென்று 

வண்டியில் ஏறினர். பக்கத்தில் கின்றவர், .* நான் 
எப்பொழுது வரவேண்டும் ??? என்னு கேட்கவே, 

தேூிகர், “கருமாதியின். ஒருவாரத்திற்குமுன் வக் 

.தாற் . போதும்; பரிஷ்காரமாக எல்லாவற்றையும் 
வாங்கிவிடலாம் ??. என்று சொல்லி வேகமாகச் — 
சென்று பிர்புவைகோக்கி, “க்ஷணம் . தாமஸிக்க 

வேண்டும் '? என்று சொல்லிக்கொண்டே உள்ளே 

போய்ச் வதருமோத்திர ஏட்டுப் பிரதியை எடுத்து 

வந்து அவர் கையிற் "கொடுத்து, “ இந்தப் புஸ்த 

க்த்தை முன்னமே கொடாததற்காக க்ஷமிக்கவேண் 

டும்; தங்களைப் போன்றவர்களுடைய பழக்கம் எனக் 
குப் பெரிதேயல்லாமல் : இந்தப் புஸ்தகம் பெரி 

தன்று. குறிப்பறிந்து உபசரிக்கும் பிரபு சிகாமணி : 
களா௫இய தங்களுக்கு என்போலியர்கள் . தெரிவிக்க 

வேண்டியது என்ன. இருக்கிறது??? என்று வண்டி. 

யைப் பிடித்துக்கொண்டே கின்றுசொல்ல, அந்தப் 

/9ரபு, “எல்லாம் தெரிந்துகொண்டோம்; ௮தஇகமாக 

ஒன்றும் சொல்லவேண்டியதில்லை '” என்று சொல்லி 

ஜந்துரூபாயை அவரிடம் சேர்ப்பித்தார். . வண்டி 

அதிவேகமாகச் சென்றது. நின்றவர்கள் . வண்டி 
யின் முன்னும் பின்னுமாக ஓடினார்கள். இக்காட்ட 
களையெல்லாம் பார்த்த தேூகர் மிக்க மஇழ்ச்சியுடை 

யவராட வீட்டுக்குள்ளே” சென்றனர். -
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.. ஒருகாள் சுந்தரம்பிள்ளை, . பிள்ளையவர்களிடம் 

வந்து, . இது சவதருமோத்திரம் ?? என்னு சொல் 

லிப் புத்தகத்தைக் கொடுத்தனர். அவர், : இப்புக் 

தகம் எங்கே கிடைத்ததப்பா?'? என்று மிக்க வேச 

மாக. அதனைப் பிரித்துப் பார்த்துவிட்டு இவரை 

நோக்க, “உன்னுடைய வீட்டில் என்ன விசேஷம் ? 

மீசையை ஏன் எடுத்துவிட்டாய்.? உனக்கு நேர்ந்த 

அக்கம் . எனக்குத் தெரியாமற் போயிற்றே! ஏன் 

எனக்குச் சொல்லி யனுப்பவில்லை ?'” என்று வினவி 

னர். சுந்தரம்பிள்ளை, “ அந்த விஷயசக்தைப் பின்பு 

சொல்லுவேன். இக்தப் புத்தகம் முழுவதையும் 
ஒருவாரத்திற்குள் பிரதி செய்துகொண்டு என்னிடம் 

'கொடுத்துவிடக்கூடுமானால் மிகவும். கலமாயிருக்கும் ; 
சிர திசெய்வது ஒருவருக்கும் தெரிய வேண்டாம் £? 

என்றுர்... அவர் அப்படியே . செய்வதாக ஒப்புக் 

கொண்டு தம்மிடம் அப்பொழுது படித்துவந்த 

மாணாக்கர்களிடத்தும் . கண்பர்களிடத்தும் பத்துப் 

பத்து. ஏடாகக் கொடுத்து: ஒருவார)க்துள் எழுதித்தர 

வேண்டுமென்று சொல்லி, எஞ்சிய ஏடுகளை ச் தாம் 

கைக்கொண்டு எழுதுவாராயினர். ஏழுதினங்களுள் 

புத்தகம் எழுதிமுடிந்தது.. எட்டாவது இனத்தில் 

ஒப்பிட்டுக்கொண்டு சுவடியைச் சுந்தரம்பிள்ளைக்கு 

௮னுப்பிவிட்டார். அப்பாற் 'ஏவதருமோத்திரத் 
தைப் படித்துத். தணிகைப் புராணப்பகுதியிலுள்ள 

. அரிய விஷயங்களை அவர் அறிக்து தெளிக்கனர். 

் முன்பு சேவகவேடம்: பூண்டவராகய ஒரு நண் 
பரிடம் சுந்தரம்பிள்ளை சிவதருமோத்திரச் ௬ வடி
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யையும் ஒரு பவுனையும் கொடுத்து அவற்றை அத் 
தேூகரிடம் சேர்ப்பித்து வரும்படி: சொல்லியனுப்பி: 
னர். அவர் சென்று தே௫ிகரைக்காணவே தேச 
கர் மகிழ்வு. ற்று, “வரவேண்டும் ! ' வரவேண்டும் !'” 
என்றுகூறி வரவேற்றனர்: சேவகவேடம் பூண்ட 
வர் பவுனையும் சுவடியையும் அவர் கையிற்கொடுத்து 
விட்டு, “ ஊரிலேயே போய்த்தான். கருமாதி செய்ய. 

வேண்டுமென்று உடனிருக்க பந்துக்கள் வற்புறுத்தி 
னர். . அதனால் எல்லாரோடும் புறப்பட்டு -எசமாண 
வர்கள் ஊருக்குப்போய் விட்டார்கள். உங்களிடம் 
சொல்லிவிட்டுப் போகக்கூடவில்லையே யென்று 
அவர்கள் வருத்தமுற்றார்கள். சக்ரத்தில் உங் 
களை அவ்விடத்திற்கு வருவிப்பார்களென்று எனக்: 
குச் தோநிறுடறது ?? என்று சொல்லி அஞ்சலி 
செய்து (போய்விட்டார். CsAair அதைக்கேட்டு 
முதலில் வருத்தமுற்று ராயினும் பவுன் இடைத்ததை 
இனைந்து இறிது சமாதானமடைசக்தார். 

பிள்ளையவர்கள் அப்பால் வேறொருவரால், 
கிகழ்ச் தவற்றை யெல்லாம் : அறிந்து 'வியப்புற்றுச் 
சுந்தரம் பிள்ளையின் Senate எண்ணி 
ம௫ழ்க்தார். 

காம் செய்த இக்தத்தந்திரத்தைக் குறித்துப் 
பிள்ளையவர்கள் என்ன சொல்வார்களோ வென்று 
அஞ்சிச் சுந்தரம் பிள்ள ல இனங்கள் வாராமலே 
இருக்அவிட்டார். ௮.து தெரிந்த பிள் யவர்கள் வர 
வேண்டுமென்று வற்புறுத்திச் சொல்லியனுப்பினர். 
அப்பால் சுந்தரம் பிள்ளை வர்தார். அவர் இவரை
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கோக்கு, “என்ன அப்பா !. இப்படிச் செய்யலாமா?!" 

என்று... கேட்டபொழுது. இவர்,. “ பொய்ம்மையும் 
வாய்மையிடத்த. .புரைதீர்ச்த, , கண்மை பயக்கு, 

மெனின் :' என்னும் இருக்குறளை. அனுசரித்து அடி. 

யேன் கடந்தேன். இதனால் யாருக்கும் ஒருவிதமான 

துன்பமும் இல்லையே. எதேர செய்தேன். அச்செயல்: 

ஜயாவுக்குக் குற்றமாகத் தோற்றினால் பொறுத்துக். 

கொள்ள வேண்டும் '” என்னு: கூறினர். ப ட க்ஷ 

. . பிற்காலத்தில் பிள்ளையவர்கள் சுந்தரம் டின்னை 

மனொடைய . இறந்த. குருபக்தியையும் .சமயோ அ. 

புச்தியையும் அடிக்கடி பாராட்டிப் புகழ்வதை கான் 

பன்னாறை Psa GEC mer. . 

iF» a 

10. “avai இருக்குர a 

my ் . ல் 2 ் 

oF DEO ஐய காற்பத்சைங்து வருஷங்களுக்கு. 

முன்பு கும்பகோணத்தில் அசசாங்கத், கலாசாலையில் 

உள்ள் ஆசிரியர்களும் மாணாக்கர்களும் தாகம் தீர்த். 

அக்கொள்ளும்பொருட்டு அவர்களுக்குச் Sigs 

கொடுக்க ஒரு பிராமணர் கியமிக்கப்பட்டிருக்கார். 

அவர் காவிரியில் ஜலம் உள்ள காலத்தில் அகத. 

ஜலத்தை எடுத்துவக்தும், ஜலம் இல்லாதகாலத்தில்: 

ஊற்றுப் 'போட்டு இறைக்து: ஜலம் கொணர்க்கதும் 

'சால்களிற் . கொட்டி: விளாமிச்சைவேர் முதலியன 

போட்டு வைப்பார். இினக்தோறும் முதல் காளில்
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எஞ்சி யிருந்த : தீர்த்தத்தை : வெளியே கொட்டிப் 

_ பானைகளை நன்றாக அலூச் சுத்தம் செய்துவிட்டு 

அவற்றிலே புதிய இர்த்தத்தை ஊற்றி வைப்பார் ; 
பாணைகளின் ழே நல்ல மணலை நிறையப் பரப்பி 

வைப்பார். தமக்குக் இடைக்கும்வருவாயை கினைந்தே 
அவர் அங்ஙனம் செய்துவந்தார். 

அவர் முகத்தில் ஒருகாளும் சக்தோஷத்தைக் 

காணமுடியாது. எப்பொழுதும் கடுகடுத்த முகத் 
தோடே இருப்பார். அவருடைய உடம்போ மிக 

'மெலிக்திருக்கும் ; அவருக்கு எப்போதும் உள்ள 

வயிற்று வலியினால் ௮து பின்னும் மெலிக்அவக்,த.து. 

அவருக்கு யாருடனும் பேசுவதில் விருப்பம் இருப்ப 

தில்லை. பே௫னா.ற் கடுமையாகவே இருக்கும். ஆனால் 
தவறின்றி ஒழுங்காகவே தம்முடைய வேலையைப் 

பார்த்து வந்தார். 

இப்படியிருக்து வரும்போது ஒருவருஷம் ~ 

கோடைக் காலத்தில் ஒருகாள்; ௮க்தக் காலேஜில் 

.ததிதுவசாஸ்திர ஆசிரியராகவிருக்த . கள்ளிக் 
கோட்டை நாராயணசாமி ஐயரென்பவர் அக்தப் 

49 ராமணரிடம் தீர்த்தம் வாங்கப் பருனெபோது 

அதில் ஒருவகையான கெட்ட காற்றம் உண்டா 
யிற்று; உடனே அவர் தீர்த்தம் கொட்டுபவரைப் 

பார்தீது, “என்ன! இந்தத். தீர்த்தத்தில் ஏதோ 

நாற்றம் அடி.க்றெதே !?! என்று கேட்டார். 

தீர்தீசம் கொட்டுபவர் :--₹ நான் ' என்ன செய் 

: பேன் ; ஸ்வாமி இருக்களுர் !'* என்றார்.
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காராயணசாமி ஐயர் கும்பகோணம் வந்து ல 
காலமே ஆயிற்று ; ஆதலின் தம்மை அவர் . அவ 
மதிப்பதாக கினைத்தார். தாரம் கேட்டதற்கும் அவர் 
கூறியதற்கும் என்ன சம்பர்தமென்பது. அவருக்கு 
விளங்கவில்லை. அவர், * நாம் கேட்டுறோம் ; இக்க 
வயிற்றுவலிக்காரர், கான் சரியாகத்தான் பார்த்துக் 
கொட்டி வருகிறேன் ; அகியரயமாக நீங்கள் பழி 
கூறுகிறீர்கள் ; ஸ்வாமி இருக்இறார் ; அவர் இப்படிப் 
பழி கூறுபவர்களைச் கவனித்துக்கொள்வார் ! என் ற 

- பொருள்படும்படி. பேசுஇருர் ?? என்று எண்ணினார். 
உடனே சற்றுச் னம் அடைந்து, என்ன ஓயா! 
தண்ணீர் காற்றம் சாறுறெதென்றால் ஸ்வாமி இருக் 
கறாரென்று சொல்லுகுகீரே. கல்ல தீர்க்கமாக நீர் 
கொட்டக்கூடாதா ?”” என்று சிறிது கடுமையாகக் 
கேட்டார்... 

மீண்டும் அவர், *: என்னால் மூடிந்சகை காண் 
செய்கிறேன் ; ஸ்வாமி இருக்கொர் ! என்மேல் தப்பு 
எது?” என்றார். ட 

- நாராயணசாமி ஜயருக்கோ கோபம் அ௮இகரிக் 
தது. மீண்டும் ஏதோகேட்சு அப் பிராமணர், “ஸ்வாமி 

. இருக்கிறார் !? என்றே சஈடுமையான தோற்றக் 
தோடு சொல்லிவக்தரர். இக்க வரக்குவாதம் நடக்து 
கொண்டிருக்கையில் நான் அங்கே வத்து, 
* என்ன சமாசாரம் ??” என்னு நாராயணசாமி ஜய 
ரைக் கேட்டேன். அவர் பொங்குகின்ற கோபக் 
கோடு, * இந்தத் தீர்த்தம் ஒரு கெட்ட. நாற்றம் 
அடிக்கறது. கான் ஏன் இப்படி யிருக்கறதென்று
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'கேட்டேன்: . இச்சு .மனிதர் ஸ்வாமி ...மிருக்இறு 
Arora சாபமிடுஇரூர். இவரை : இன்றைக்கே 
விலக்கி விடவேண்டும் ?? என்னு உரத்த குரலிற் 
'சொன்னார். இருவருக்கு. மிடையில் இகழும் வாக்கு - 
வரதத்திற்குக் காரணமான விஷயம் இன்னதென்று 
எனக்கு முற்றிலும். Borde gy. அவ்விருவர் 
மீதும் குற்றமில்லை யென்பதை நான் உணர்க்தேன்.. 
தத்துவ சாஸ்திர ஆசிரியரை மெல்ல. நோக்க, 
: கோபித்துக் கொள்ள வேண்டாம், காவேரியிற் 
சில: இடத்தில் மணலுக்கடியே களி. இருக்கும். 
அங்கே: ஊற்றுப் "போட்டு ஜலம் எடுத்தால் அது 
கும்பி சாற்றம் காறும். இச், ஊரில் முக்யமான 
"கோவில். : கூம்பேசுவரர் ' கோயிலல்லவா? கும்பி 
'யென்பதற்கும் கும்பேசுவர சென்பதற்கும் ஏறி 
களவு ஒற்றுமையிருப்பதால் சிலர். ம்.பியைக் .கும் 
'பேசுவரரென்று .சங்கேதமாகச்: - சொல்வார்கள் ; 
ஸ்வாமி யென்றும் சொல்வதுண்டு, Qos ஊரிற் 
பலர் இப்படியே சொல்வார்கள். ..இவர், Goo 
இருக்கறது, YSHG orOorcrar QeusCa@er csr w 
கருத்தோடு ஸ்வாமி... யிருக்கிராரென்று.. சொன் 
னாரே - யொழிய உங்களை அசட்டை செய்யவில்லை, 
தெய்வம் தண்டிக்க வேண்டுமென்பது "இவர் 
கருத்தன்று?” coro விளக்கச் -சொன்னேன். 
காராயணசாமி. ஐயருடைய ' கோபமெல்லாம் “மர ஜி 
விட்டது ; அடக்க: முடியாத சிரிப்பு உண்டாடிற்று. 
தண்ணீர். கொடுப்பவரை: ஏற இறங்கப் பார்த்தார் ; 
“அடபாவி! ஈசுவரனுடைய அழிய பெயரை ..இப் 
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வடிய ச போச் படுத்துவது ! உன்னுடைய வார் 

ததைத்கு: இதுவா அர்த்தம்??? என்று இரித்துக் 
கொண்டே கூறினார். 

்... * ஏல்லாருக்தாண் சொல்லுஇருூர்கள்; .நான் 
'சொல்லக் கூடாதர ?.?? என்று yes பிராமணர் 
சமாதானம் சொன்ஞார். 

* சறி சரி! கும்பியில்லாத இடமாகப் பார்த்து 
brian முதல் தீர்க்கம் கொண்டு வந்து கொட்டும் ?? 
என்னு சொல்லிவிட்டு - தாங்கள் இருவரும். சென் 

என்க | 

| EH. ஏழையின் தமிழன்பு.. 

(மகாவித்துவான்  ஸ்ரீ.மீனாட்டெசுந்தரம் பிள்ளை 
பவர்கள் கண்டதேவியென்னும் தலக்தின் புராணம் 
இயற்றுவதற்குத். தேவகோட்டை நகர “வைசிய 
கனவான்களால் -அழைக்கப்பெ ற்று. ஒரு சமயம் 
RLY ezarOrcuaGrran மாணாக்கர்களேோடும் 

வேலைக்காரர்களோடும் : இருவாவடுதுறையிலிருக்து 
புறப்பட்டுச் சென்றார். பட்டுக் கோட்டையைக் 
கடச்துபோகும்பொழுது சூரியாஸ்கமனமீரயிற்று. 
தங்குவதற்கு ஓர் இடமும் அகப்படவில்லை. செல்லச் 
'செல்ல ஊரோன்றும் - காணப்படவில்லை. அப்பால் 

9- a ee ஒரு சிறிய இராமதிகை அடைந்த 
. . அங்கே. சமையல். செய்வதற்கு . இடம். அகப்
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படுமா வென்று விசாரித்த . பொழுது அங்கே 

இருக்தவர்கள் அக்கிரகாரத்திற்குப் பேபோகலா 

மென்னு சொன்னார்கள். 

சந்திக்சவர்களை eee கொண்டு Wes 

இடத்திற்குப் போய்ச். சேர்க்தார். . ௮ங்கே ஒரே 

வீடு இருந்தது. அதவும் மிகவும் சிறியபனையோலைக் 

குடிசை. : அங்கேபோய் உடன்வக்த வேலைக்காரர் 

களைக்கொண்டு.சமையல் .செய்வதற்கு. இடம். அகப் 

படுமோ: வென்று .கேட்கச்' சொன்னார் ; ஒருவர் 
சென்று விசாரித்தார். அத்த வீட்டில் ஆண்பாலார் 

ஒருவரும் அப்பொழுது இல்லை. .ஏல குழக்தைக 

. ளோடு கண்வனுடைய வரவை நோக்கிக்கொண்டே 

இண்ணையிலிருக்த ஓர் இளமங்கை பல ஆண் 

பாலார்களின் கூட்டத்தைப் பார்த்துப் பயந்து, 

“ அதற்கு இங்கே செளகரியப்பட மாட்டாது ?* 

என்று சொல்லித் இடீரென்றெழுக்து கதவைச் 

சார்த்திக்கொண்டு உள்ளே போய்விட்டாள்; பிள்ளை 
யவர்கள் உடன் வந்த: வண்டிகளை அவ் வீட்டின் 

முன் புற றத்திலுள்ள களத்தில் அவிழ்த்து விடச் 

சொல்லிவிட்டுச் சிலரோடு சென்று சிறிததாரத்இ 
- லிருந்த ஊருணியொன்றைக் சண்டுபிடித்து அதில் 
அனுஷ்டான த்தை முடிக்துக்கொண்டனர். சந்தி 

ரன் கன்றாகப் பி.ரகா௫ித்துக்கொண்டிருக்,௧. அவர் 

மீண்டும் மேற்கூறிய களத்திற்கு வந்து சமையல் 

செய்துகொள்வதற்கு வேறு ஒருவித வழியும் இல்லா 

மையை. அறிந்து படுக்கையை விரிக்கச்சொல்லிப் 

பொறுக்கமுடியாத. பசியோடும் உடன் : வந்தோ
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ருடைய ப௫யை நீக்கக்கூட்வில்லையே யென்ற ' வரு) 
த.த்தோடும் படுத்துக்கொண்டனர். மற்றவர்கள் யாவ 
ரும் . பக்கத்திலிருந்து தம்முள்ளே பே௫க்கொண் 
ip hb SIT Sor. 

இப்படியிருக்கையில் அங்கேயுள்ள வீட்டுக்கார 
ராகிய பிராமணர் உணவுப்பொருள்கள் முடிக்த. ஒரு 
மூட்டையைத் தலையில்: வைத்துக்கொண்டு மிகவும் 
வேகமாக வக்து தம்முடைய வீட்டின் கதவைக் தட்டி 
னர். அதுதெரிக்க பிள்ளசாயவர்களஞுடைய மாணாக்கர் 
கள்: அவ்வந்தணரை வற்புறுத்தி அழைக்தார்கள். 
அவர், “இவர்கள். யாரோ? அன்னம் போடவேண்டு 
மென்று ஒரு வேளை கேட்டால் தாம் இவ்வளவு பேர் 
களையும் எப்படி. உண்பிப்பேரம் !” என்னு, அஞ்சி 
விரைவாக உள்ளே சென்றார் ; சென்று தம் மனைவி 
யைக் கூடையொன்றை எடுத்துவரச்செய்து தாம் 
கெரணர்ச்த தானியத்தை அ௮க்கடையிலே கொட்டி, 
as இன்றைக்கு யாரோ ஈல்லவர் முகத்தில் விழிச் 
கேன். போன இடங்களில் ஏதோ இடைத்தது. ஏல் 
லாம் தேவியின் இருவருள். இரண்டுகாளைக்கு தமக்கு 
ஆகாரத்துக்குக் கவலையில்லை ?? என்னு சொல்லி 
மனைவியை WHIPS Sri. பின்பு தம்முடைய திய 
மத்தை. முடி.த்துச்கொண்டு மத்தியான்னமே நீரிற் 
சேர்த்திருக்க அன்னத்தை யுண்டார். அப்பாற் 
கவலையில்லாமல் பளை. அ௮அகணிக் கட்டிலொன்றை 
Os paar சூழ்க த Jos வீட்டு. உள்முற்றத்திலே 
போட்டு. அதிலே படுத்துக்கொண்டனர். படுத்தவர் 
தமக்கு இரண்டு .காள் . ஆகாரத்துக்குல். கவலை 
யென்ற பெரு ம௫ழ்வினால், 

6
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“ (விருத்தம்) 

_ a உனதுசரற் சாலமதி யனைய மெய்யும் 

உடல்குழைக்த பிறைச்சடையுங் கரங்க ணான்கும் 

அனத முறுமபய வரத ஞான 

- அருட்பளிங்கு 'வடமொடுபுச் SEP WIE 

i. Bar Beri apes வழுத் இலர்பின்: வண்ங்கா ரெங்கன் 

- நிறைந்தப்சு் தேனுமடு பாலுக் தூய 

கனியுமென மதுரம்விளைச் தொழுகு பாடற்: . 

சவிதைபொழி வதுகயிலைச் கடவுள் வாழ்வே? 

| (சளந்தரிமலஹ$) 

என்னும் செய்யுளை இசையோடு பாடினர் : வேறு 

இல பாடல்களையும் சொல்லி இன்பு வாராயினர். 

அப்பாட்டுக்கள் அப்புலவர் பெருமானுடைய பக்கத் 

இலிருக்த. மாணாக்கர்களுடைய காதில் விழவே அவர் 

கள், 4 இவ்வீட்டு ஜயர் தமிழ் படி.த்தவர்போலே 

காணப்படுஒருூர். இப்பொழுது, உன அ சரற்காலம்' . 
  

  
  

இதன் போநன் :. * சயிலைமலையில் எழுக்தருளியிருக்கும் 

இவபெருமானுக்கு -இன்பவாழ்வை அளிப்பதற்குச் .காசணமான 

தாயே! cary Fr pero சச்திரன்போன்ற திருமேனியையும், 

வளைக்த -உருவத்தையுடைய பிறையையணிக்த இருமுடியையும், 

எப்பொழுதும் அபயவரதம், ஞானமும் அருளும் தோதற்றுகின் ஐ 

ஸ்படிகமாலை, புத்தசமென்பவற்றையுடைய கரங்களையும் 

நினைந்து வாழ்த்தி வணங்காதவர்கள், நிறைச்ச செவ்வித் தேனும் 

காய்ச்செ பாலும் சுத்தமான பழமும்போலச் சுவை. உண்டாூத் 

ததும்பும் இனிய ப்ரட்ல்களாயெ சவிதையைப் பொழிவது "எவ் 

வாறு??? மேலே சண்ட உருவத்தில் அம்பிகையைத் இயானிப்ப 

வர்கள் இனிய சவிகளை இயற்றும் ஆற்றலை அடைவார்களென் 

பது கருத்து. ட 8 ae tal
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என்னும் பாடல் முதலியவற்றைச் - சொல்லுஇரர் ?? 

என்றார்கள். கேட்ட பிள்ளையவர்கள், “: அவரை எப் 

படியாவது இங்கே அழைத்துவக்து அச்தப் பாடல் 

கள் என் முன்னே - சொல்லச் செய்யுங்கள் ?? 

என்னு சொன்னார். அவர்கள் அவ்வாறே சென்று 

அவ்வீட்டின் கதவைப் பலமாகத் தட்டி. உள்ளே 

இருச்தவரை அழைத்தார்கள். ௮ தணர் முன்னமே 

் இக்கூட்டதிதைக்கண்டு பயந்தவராதலின் உட்னே 

(வெளியே வரவில்லை. : இவர்கள் சமையல்செயப்து 

போடும்படி சொல்வர்ர்கள்போலிருக்கிறது ;. நாம் 

என்ன செய்வோம் !!' என்றெண்ணி, . * காலைமுதல் 

அயலூருக்கு. ௮லைக்து சென்று . இப்பொழுதுதான் 

வந்து படைத்த ஸ்வல்ப ஆகாரத்தை உண்டு கல் 

துப் படுத்திருக்கறேன். என்னால்: இப்பொழுது 

ஒன்னுஞ் செய்யமுடியாது '* என்று உள்ளே இருக்க 

படியே கூறினார். weet oes a By: 

| அவர்கள், “ஜயா, நீங்கள் சிறிதும் கவலைப்பட 

வேண்டாம். எங்கள் எசமானவர்கள் உங்களுடைய 

பாடல்களை கேட்கவேண்டுமென்னறு விரும்புகிறார் 

கள், இங்கே பருந்து. சொல்லுற பாடல்களை 

அங்கே வந்து சொன்னால் அவர்கள் இருப்தியடை 

வார்கள் '”? என்று சொன்னார்கள். 

_ தான் பாடும் பாட்டைக் கேட்டு இந்த கடுக 

காட்டில் WB ips Fao Want Sor யார் இருக்கிறார்கள் ? 

அப்படியானால் வருவதற்கு. என்ன ஆட்சேபம் 

இருக்கறது?!” என்று. : சொல்லிக் ' கொண்டே
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பிராமணர் விரைந்து: வந்து கதவைத் இறந்தார். 

இறந்தவர் தமது ப்னையகணிக்கட்டிலையும் கையில் 

எடுத்துக்கொண்டு - பிள்ளையவர்கள் இருக்கும் 

இடத்திற்கு வந்து அந்தக் கட்டிலைப் பக்கத் 

திற் போட்டுக்கொண்டு அதன்மேல் இருந்தார். பக் 

கத்திலுள்ளவர்கள் பாடல்களைச் சொல்லச் சொன் 

ஞர்கள். பின்பு தாம் முற்கூறிய செய்யுளை மற்றொரு. 

முறை சொன்னார். அதன் பின்னுள்ள செய்யுட்களை 

யும் சொன்னார். ் கடை ் 

அவற்றைக்கேட்ட ௮க் கவிசாயகர், “நீங்கள் 

என்ன என்ன படித்திருக்இறீர்கள் ??”? என்று கேட் 

் கவே, அவர்; “நான் யாசகம்பண்ணப் படித்திருக்: 

இறேன். தமிழ்வித்துவானாக இருந்த என்னுடைய 

தகப்பனார் எனது இளமையில் சொல்லிக்கொடுத்த 

சில நால்களிலுள்ள பாடல்கள் எனக்கு ஞாபக: 

முண்டு. அவற்றை எப்பொழுதும் சொல்லிக்கொண் 

டி. ருப்பது வழக்கம். படிக்கவேண்டுமென்றாலோ | 

புத்தகங்கள் இல்லை. என் வீட்டிலிருக்த புத்தகங்களை 

யெல்லாம் யாரோ வாங்கிக்கொண்டு போய்விட்டனர். 

அவற்றை அவர்கள் ' திரும்பக் கொடுக்கவில்லை... 

யாரிடத்திலாவது. சென்று பாடம் கேட்பதற்கும் 

கேரம்: இல்லை. சூரியோதய முதல் ௮ஸ்தமனம் 

வரையில் வயிற்றுப் பிழைப்புக்கே அலையவேண்டி.... 

யிருக்கிறது. அப்படி: யாரிடத்திலாவது சென்று: 

புத்தகம் வாங்கப் 'படி.க்கலாமென்ருல், என்னை நம்பி 

யார் கொடுப்பார்கள் ? என்னைப். பார். த்தால் அவர் 

களுக்குப் படிப்பவன்போலவே.தோ ற்ராதே. எங்கள்
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முன்னோர்கள் காலத்திலிருக்து எங்களுக்கு இக்தப் 
பக்கங்களில். மகமை உண்டு. அறுப்புக்காலங்களில் 

களங்களுக்கு கான் சென்று காத்திருக்து கடைக்கும் 

தானியங்களை வாங்வெருவேன். என்னுடைய நாட்க 

ளெல்லாம் இப்படியே போடின்றன. இந்த நிலையில் 
'தெரிக்தவற்றையாவது ஓய்ச்தவேளையிழ் சொல்லிக் 
'கொண்டிருப்பது வழக்கம். இக்தமட்டிலாவது. தேவி 

அனுக்கிரகம் இருப்பதைக் குறித்து ம௫ழ்ந்து பாடிக் 
'கொண்டிருக்தேன். தமிழ்ப்பராஷையில் எனக்கு 

விசேஷமான பிரீதியுண்டு.யாரிடத்திலாவது போய்ப் 

;பாடங்கேட்கலாமென்று கினைத்தாலோ, இத்தப் பக் 
6599 பாடஞ்சொல்லத் தக்கவர் யாருமில்லை ; சொல் 

லக்கூடியவர்கள் : இருக்காலும் சுலபமாக அவர்கள் 

சொல்லிக்கொடுப்பதில்லை. அவர்களுக்கு நாள் முழு 

தும் பணிவிடை செய்தாலும் ஏதோ. கடனுக்காகச் 

சொல்லிக்கொடுப்பார்கள். என்னுடைய கிலைமை 
ஜீவனத்திற்கே காளம்போடும்பொழுது அவர்களை 

அண்டி. கான் கற்கவேண்டிய நூல்களை எவ்வாறு 

கற்க முடியும்? .. 
ர் மாயூரத்தில் மீனாட்சி சக்தரம்பிள்ளையவர்கள் 

என்ன ஒரு சிறக்த தமிழ்வித்துவான் இருக்கிறாராம் ; 

ஏழைகளாயுள்ளவர்களுக்கு அன்னமும் வஸ்இரமும் 
அளித்துச் சலவருஷம் வைத்திருந்து அவர்களை ஈன் 

கப். படிப்பிதீது அனுப்புவது ௮ந்த மகானுக்கு 
வழக்கமாம். அ௮வரிடத்திற் சிலமாதம் படித்தாலும் 

படிப்பவர்கள்: கல்விப்பெருக்கக்தை YOUNG 

டளன்றனு சொல்லுஇிருர்கள். இப்படிப்பட்ட மகோப
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காரியைப்போல இக்-..கலிகாலத்தில் யார் : இருக் 
Ger? அந்தப்: புண்ணியவானிடத்திலே போய்ப் 
படிக்க ௮வா இருக்கிறது. அதற்கும் முடியவில்லை. 
எனக்குக் *கரல்விலங்கு ஒன்னு T Hut» HER psi. 
இக்த லக்ஷணத்திலே சல குழந்தைகளும் உண்டர௫ 
யிருக்கின்றன. - நான் இவர்களைப் பாதுகாப்பேனா ?. 
அவரிடத்திற் போய்ப்படிப்பேனு ? சாணேற முழஞ் 
சறுக்குகறதே. நான் என்ன செய்வேன் ! அந்த. 
மகானை ஒருமுறை இக்தக் கண்களாற் பார்த்துவிட்டா 
வது வரலாமென்று மூயன்றாலோ அதற்கும் முடிய 
வில்லையே ! என்னுடைய நிலைமை ஒன்றும் சொல் 
லக். கூடியதன்று ?* என்னு. சொல்லிவிட்டுப் . பின், 
௮ம் தம்முடைய கஷ்டங்களையெல்லாம் சொல்லலாயி 
னர் ; பக்கத்திலிருந்த மாணாக்கர்களில் ஒருவர் * இது 
தான் கல்ல சமயம்? என்றெண்ணி அவருடைய சமீ 
பத்தில் வந்து முதுகைத்தட்டி அவர் செவியிற் படும் 
படி. ரகசியமாக, * இங்கே படுத்திருக்கும் இவர்களே 
கீர் சொல்லிய பிள்காயவர்கள் ; கண்ட தேவிப்புரா 
ணம் அ.ரங்கேற்றுவதற்காக இப்பொழுது போவருர் 
கள் ?? என்று சொன்னார். 7 

- உடனே ஹாஹா வென்று அவர் அள்ளி எழுக் 
கார். அவருடைய வியப்பு அவரைச் ல கிமிஷதே. 
7ம் மெளனமாக இருக்கச் செய்துவிட்டது ; நரன் 
என்ன புண்ணியஞ் செய்தேனோ! இக்த இடம் என்ன 
மாதவம் செய்ததோ??? என்று ஆடிப்பாடி 
இகைத்து ஒன்றும் தோன்றாதவராய் கின்றார். கின் 

* கல்யாணம் ஆ$யிருச்செறசென்று பொருள். 
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றவர், * இகோ வந்துவிட்டேன் '? என்று... சொல்லி 

விட்டு ஓடினர்.;. அவர் ஓடிய்தற்குக். காரணம், விரை 
விற் சமையல் செய்வித்து. எல்லோருக்கும். ஆகாரம் 

பண்ணுவிப்பதற்கு அரிசி மூகலியவற்றை. எங்கே 

னும் வாங்கு : வரும்.எண்ணமே. அப்பொழுது. உடன் 

இருக்கவர்கள் . அவருடைய நிலைமையையும் : ௮ன் 
பின் மிகுதியையும் :கண்டு வியக்.தனர் ; இவருக்கு 

காம் சிரமம் கொடுக்கக்கூடாது... இக்த. அகாலத்தில் 

வறியவரா௫ிய. .இவர் எங்கே போவார் ?: என்ன 
பொருளை இக்கேரத்தில் இவ்வூரில் இவரால் தேடிக் 
கொண்டு வருதற்கு முடியும் 2: என்னு: : அவரைப் 
பின்தொடர்ந்து ஓடிச்சென்று தடுத்தார்கள். அவ 
நிடம், 8 உங்களுக்கு வேண்டிய பொருள்களை கரங் 
கள் தருன்றோம். நீங்கள் கவலைப்பட வேண்டாம் '? 

என்னு . கூறி அவரை: வற்புறுத்தி அழைத்துக் 
கொண்டு வந்து வேண்டி௰ பாத்திரங்களையும், அறிக 

முதலியவற்றையும் கொடுத்தார்கள். ௮வர் அவற்றை 

எடுத்துச் சென்று தம் மனைவியையும் துனையாகக் 

கொண்டு விரைவிற் சமையல் செய்து ॥ரிள்ளையவர் 

களையும் மற்றவர்களையும்: உண்பித்தார்.. 
அப்பால், ம௫ழ்ச்கி மேலீட்டால் 'இராமுழுதும் 

கித்திரை செய்யாமலே இருந்து தமக்குப் பல காளா 
கச்சில நால்களிலிருக்த ஜயங்ககாக் கேட்டுக் கேட்டு 
நீக்சக்கொண்டார். காலையில் பிள்ளையவர்கள். புறப் 
பட” வேண்டுமென்று. சொல்லவே. அச்தணர் ஒரு 

வேளையாவது தம் வீட்டில் ' ஆகாரம் செய்து .பேரக 
வேண்டு மென்று:சொல்லி அதற்கு.வேண்டிய' ஏற்
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பாடும்செய்தார்.. அக்கவிஞர் கோமானும் அதற்கு 
உடன்.பட்டு ௮ன்று பகற் போசனத்தை அவரில்லக் 

(திற் செய்துகொண்டு புறப்பட்டார். புறப்படுகையில். 

அவ்வேழையன்பர் பிரிவாற்றாது. கண்ணீர்விட்டு 

'வருக்துவாராயினர். அதைக்கண்ட பிள்ளையவர்கள் 

தம்முடன்கூட வருவதில் அவருக்கு விருப்பம் இருக் 

தலை யறிந்து அவருடைய குடும்பப் பாதுகாப்பிற் 
(குப் போதிய உணவுக்குரிய பொருள்களை: வாங்கக் 

கொடுக்கும்படி. பொருளுதவி செய்துவிட்டு அவரை 

யும் .  உடனழைத்துச் சென்றனர் ;. சல மாதம் 
அவரை உடன் வைத்திருந்து படிப்பித்து அப்பால் 

ஊருக்கு அனுப்பினார். . ட்ட 
்.. பிற்காலத்தில் அவர் வருடந்தோறும். இருவா 

வடுதுறை வந்து சில மாதம் இருந்து (வேண்டிய நூல் 

கப் பாடங்கேட்டு ௮றிக்துகொண்டும், மடாதிபதி 

சனிடம் பரிசு பெற்றுக்கொண்டும் செல்வார். ் 
es 

er 

12. : நான் சாமியாராக 

இருக்கமாட்டேன் 22 

Bois முதலிய ஸ்தல யாத்திரை பலம் 

கள் ஸ்வாமி தரிசனம் செய்வதற்கு. எவ்வளவோ 
கஷ்பப்படுகறார்கள் ; இலர் தங்களுக்குத். இருப்தி 

'உண்டாகும்படி தரிக்க முடிவதுமில்லை. ஆனால்
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அவர்கள் விரும்பாமலே, தங்கள் தங்கள்:அங்கவீனங் 

களையும் வறிய நிலைமையையும் சாமர்த்தியங்களையும் 

விளம்பரப்படுத்திக் காட்டும் யாசகர்களுடைய sie 

் னம் இடைப்பது தவறுவதில்லை. எக்த ஸ்தலத்திலும் 

இக்த. யாசகர்களின் காட்சிகள் உண்டு. உலகத்தில் 

மனிதர் அங்கங்களில் எத்தனை விதமான கோணல் 

கள் உண்டோ அத்தனை கோணல்களுக்கும் ஸ்தலங் 

கள் காட்௫ச்சாலையாக இருக்கின்றன.. உண்மையர 

கவே துன்பப்படும் பிச்சைக்காரர்கள் ஒருபுறம் 

இருக்க, கன்றாக இருக்கும் தங்கள் உடம்பிலுள்ள 

அங்கங்களை விகாரமுள்ளவைபோலச் சில தக்திரங்க 

ஏரல். தோற்றச்செய்து பணம் பறிக்கும் வஞ்சகரான 

சோம்பேறிகளையும் அவ்விடங்களிலே பார்க்கலாம். 

பலவித ஆசனங்களைப் போட்டுக்கொண்டு தங் 

கள் யோகசக்தியை ஈம்மேல் ' அன்புவைதீது கமக் 

குக் 'காட்டுபவர்களைப் (போன்றவர்களும், முள்ளின் 
(மேற் படுத்திருப்பவர்களும், ஆணிகள் அறைக்த 

பாதக் குறடுகளின் மேல் ஈடப்பவர்களும், தலைகீழாக 

கிற்பவர்களும், இப்படிப் பலவிதமான கடின காரி 

பங்களை நாம் வீ௫ியெறியும் தம்படிகளை உத்தே௫த் 

தச் செய்து காட்டுபவர்களும் கம்மைக்காட்டிலும் 

ஸ்தலங்களில் பற்றுடையவர்களாக இருக்கிறார்கள். 

இத்தகைய தொழிலாளிகளுள் இருவர் ஒரு 

புண்ணிய க்ஷேத்திரத்தில் தம்முடைய. தொழிலை 

நடத்தி வந்தனர். பல ஜனங்களும். கோயிலுக்குச் 

செல்லும் வழியில் ஒருவர் கண்ணை மூடிக்கொண்டு
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உட்கார்க்தார்.. அவருடைய . திருமேனியை: விபூதி 

யும். ருத்திராட்சமும் முற்றும் மறைத்து அலங்கரித் 
தன. அவருடைய சடை மிகப் பெரிதாக இருக்தது: 

மீசையும் தாடியும் அப்படியே இருக்தன. . அவருக்கு, 

எதிரே .மற்றொருவர் மிகுக்ச பயபக்தியோடு. கின்று: 

கொண்டிருந்தார். உட்கார்க்திருப்பவர் குருவாகவும் 

கின்றுகொண்டிருப்பவர் சஷ்யராகவும் தோற்றினர். 

எஷ்யர், தம்முடைய கையில் சேகண்டி (ஜயகண்டி? 

ஒன்றைத் தட்டிக்கொண்டும், இடையிடையே சில 

லை வார்த்தைகளைச் சொல்லிக்கொண்டும். இருச் 

தார்: 4 இந்த மகான் கொல்லிமலையில் பத்துவருஷ. 

காலம் பச்லையை மட்டும் உண்டு நிஷ்டை rss 

வக்தார். பிறகு பொதிகைமலையில் இரண்டு வரு. 

ஷம் ஆகாரமின்றிச் சமாதியில் இருந்தார். இம் 

பொழுது இமயமலைக்குப்போக எண்ணி வக்தார்.. 

அதற்குள். இந்த க்ஷேத்திரத்தில் உள்ள ஸ்வாமியின் 

உத்தரவுப்படி. இங்கே சிலகாலம் தங்கிச்செல்ல உத் 

-. தேஇத்திருக்கிறார். இவருடைய தவத்தின் வன்மை, 

யால் இவரிடம் விபூதிபெற்றுப் பலவகையாண 

வியாதிகளைப் போக்கக்கொண்டவர்கள் பலர்... 

நான் பொதிகைமலையில் இவருக்குச் சிஷ்யனானேன். 

௮. முதல் இக்குருகா.தரைவிட்டுப் பிரிய எனக்கு 

மனம் வரவில்லை. இவர் எவ்விடத்திற்கும் போய்ப் 

பிக்ஷைபண்ணுவதில்லை. பணம் காலும் விருப்ப 

மில்லை.'.கான்' : பாலோ பழமோ ': :இவருக்கு, 

armas கொடுத்து. வருகிறேன். .கீங்கள் ஏதாவது. 

கொடுத்தால் இச்த' மகானுக்கு உபயோகம்:
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படுத்துவேன் '? என்று. பிரசங்கம் செய்வார் ; சல: 

சமயங்களில், *: இவர் ஒரு பெரிய மலையில் ஸ்வாமி 

யின் உத்தரவுப்படி ஒரு கோ.வில் கட்டப்போகரார்.. 

அதற்காக யாரிடமேனும் போய் யாசகம் செய்வ. 

தற்கு இம்மகான் விரும்பவில்லை. இக்.த ஸ்வரமியின் 
சந்நிதானத்தில். இடைத்ததைக்கொண்டு எண்ணி 

: யதை முடித்துக் கொள்ளலாமென்று துணிக்து இவர் 

இங்கே உட்கார்க்துவிட்டார். கனவான்கள் எல்: 
வளவு சரியதொகை கொடுத்தரலும் அதனால் உண்: 

டாகும். புண்ணியம் அனக்தம் *?” என்னு கூறுவார். 

அக்தச் சாமியாரோ ஒன்றும் பேசாமல் கண்ணே 
மூடிக்கொண்டே உட்கார்க்திருப்பார். சிஷ்யர். அவர் 
முன்புள்ள :விபூதியைச் சிலருக்கு எடுத்துக் கொடுப்: 
பார். அவ்வழியே போடறவர்கஸிற் லர் தம்படியே௱ 
காலணாவோ அ௮ரையணாவோ போட்டுச் செல்வார் 

கள். கோயிலில் தரிசனம் செய்துவிட்டு மீள்பவர் 

கஸிற் சிலர் தம்கையிற் கொண்டுவரும் பிரஸாதம்: 
களில் தேங்காய்மூடி, பழம், கனைத்த கடலை, அரிச 
முதலியவற்றையும், காப்பரிச, மாவிளக்குமா, வடை 

முதலியவற்றையும் போட்டுச்செல்வார்கள். . அவர் 
கள் சென்றவுட்ன் சரேலென்று சிஷ்யர் அவற்றை. 

யெடுத்துச் சுற்றிலும் பார்த்துக்கொண்டு இன்று 

விடுவார். அப்படித் தின்னும்பொழுது வாய்க் 

கருகல் . சேகண்டியை வைத்துக்கொண்டு முழக்கு 
art; தின்றவுடன் சேகண்டியை அடிப்பதை. 
கிறு தீஇவிட்டுப் பழையபடியே பிரசங்கம் செய்ய: 

ஆரம்பித்துவிடுவார். ee
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“: இப்படிச் சலகாள் சென்றன. அருகில் ஒருவரு 

மில்லையென்பதை அறிந்த காலங்களில் சாமியார் 

சண்ணைத்திறக்து. :பார்ப்பார் ; அப்பொழுது sb 

முடைய சிஷ்யர் செய்துவருவதைக் சுவனித்து வரு 

வரர். தமக்கு எவ்வள்வு பசியாக இருக்தாலும். தாம் 

அதை .. அடக்இக்கொண்டிருக்கத் தம் சஷ்யரோ 

இடைக்கும். : பிரஸாதங்களில் தமக்கு ஒன்றுகூட 

.வையாமல் உடனுடன் தின்றுவிட்டு. ஏப்பம் விடுவ 

தைப் பார்க்க அவருக்குச் ச௫ுக்கவில்லை. இனி இப் 

படியே இருப்பது தகாதென்று எண்ணினார். 

- ஒருகாள் இரவு பத்துமணிக்கு வழக்கம்போல் 

சாமியார் எழுந்திருந்து. தம்முடைய போலிச் .. சடை 

யையும், மீசை தாடி முதலியவற்றையும் கழற்றி 

ஒரு மூட்டையாகக் கட்டிச் சஷ்யரிடம்: வேகமாக 

-வி௫ி;யெரிக்தார்; எறிந்து விட்டு, “ இனிமேல் கான் 

சாமியாராக இருக்க : மாட்டேன். நாளை முதல் நீ 

தான் சாமியாராக இருக்க வேண்டும்; நானே 

சிஷ்யனாக இருப்பேன் ?” என்று கோபத்தோடு கூறி 

னார். இஷ்யர் “ ஏன்?” என்று கேட்டார். 

சாமியார் : ஏனா? உன் திருட்டுத்தனம் எனக் 

குத் தெரியாதென்று கினைக்விறுய் ? சஷ்யனென்று 

Cur வைத்துக் கொண்டு வருகிற தேங்காயையும் 

பழத்தையும் வடை: முதலியவைகளையும் உடனுக்கு 

டன் வாயிலடைத்துக் கொள்கிறாயே ; ஏதடா இவன் 

உட்கார்ச்திருக்கறானே, இவனுக்கும் றிது கொடுக் 

கலாமென்று தினைத்தாயா ? இவ்வளவும் உனக்குக் 

இடைப்பது என்னாலே யல்லவோ? என் கண்
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முன்னே அவ்வளவையும் நீ தன்பதை நான் பார்த் 
அக் கொண்டிருப்பேனு ? எனக்கோ இிரமம்.௮இ 
கம். ஒருவரும் பாராதபடி அதிகாலையிலேயே இங்கே 
வர்து உட்காரவேண்டும். . எப்போதும் கண்ணை 

மூடிக் கொண்டும், கை கால்களை அசைக்காமலும் 

இருக்க ' வேண்டும். இவ்வளவுக்கும் இடைக் 
கும் பங்கோ மிகவும் குறைவு. நீயோ ஒருவிகமர்ன 
வருத்தமும் இல்லாமல் எல்லாவற்றையும் கொண்டு 
போகிறாய் ; அவ்வப்போது பசியையும். . தீர்த்துக் 

கொள்ளுஇரும்.  இந்தப்படி. என்னால் இருக்க முடி 
யாது. . க ல க பு a 

சிஷ்யர்: உன்னை மோசம் செய்யவில்லையே. 
கிடைக்கும் பணத்தில் பங்கு தருறேனே. 

சாமியார் : பணம் தந்தால் போதுமா 2. மற்ற 

வை யெல்லாம் உனக்கு மட்டும் சொக்தமா ?.. இனி- 
மேல் நான் சாமியாராக , இருக்கவே மாட்டேன் ;; 
சஷ்யனாகத்தான் இருப்பேன்... 

உண்டு ௬௫கண்ட. சிஷ்யருக்குத் தம் உத்தியோ 

ட கதிதை விட மனமில்லை. ஆதலால் அவர் சாமியாரை 
எதிர்த்துப் பே௫ினார். வாய்ச் சண்டை முதிர்ந்து. 

கைச் சண்டையாயிற்று. அந்தச். சண்டையினால் 
உண்டான ஒலியைக் கேட்டுச் சிலர் அங்கே வந்து 

தடுக்கச் தொடங்கனர் ; அவர்கள் சண்டையின் 
காரணத்தை அறிந்து PUIG OO I. சாமியாரும் சிஷ். 

யரும் பிறகு. ஒருவரை” யொருவர் பிரிக். போய்: 
விட்டனர். அவர்கள் இருக்க இட்த்தில் அண்னா 
பிச்சைக்காரன் இடிப்குக்தான்.. அதம் ல ர்
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மாசா eid domed ஸ்ரீமீஞட்டி சுந்தரம் பிள்ள 
யவர்கள் நாகபட்டினப்,புராணம் இயற்றி வருகையில் 

அதனை எழுதி வக்தவர் முத்தாம்பாள்புரம் (ஒரத்த 
தாடு) கோபால பிள்ளையென்பவர். மாணாக்கராக 
அக்கவிஞர் பெருமானிடம் வருவதற்குமுன்பு இவர் 

முத்தாம்பாள்புரம் தமிழ்க்கலாசாலையில் உபாத்தி 

பரயராக இருந்து இறக்க கவிஞராக விளங்க காரா ' 

யணசாமி வாத்தியாரென்பவரிடம் பாடங் கேட்டவர்; — 

சல்ல இயற்கை அறிவுடையவர். பனையேட்டில் எழுது 
வதில் இவருக்கு மிக்க ஆற்றல் உண்டு. இயல்பா 

தவே, எழுதும் வன்மை நமக்கு அதிகம் ' என்று 

..இவர் THT NSO ST OM lg HE STM. 

அப்படி. யிருக்கையில் ஒருகாள் க இக்கவ்க்கல் 

டைய வீட்டு விசாரணையைப் பெரும்பாலும் வ௫த்து 

வந்தவரும் அவரிடத்தில் மிக்க அன்புடையவருமாகிய 
வைத்தியலிங்கம்பிள்ளை யென்பவர் அவர் சயனித் 
இருக்கையில் மாணாக்கர் கூட்டத்திலிருக்கு , Cues 

'கொண்டிருக்தார் ; கோபாலபிள்ளையை விரைவாக 

எழுதுவதிற் சமர்த்தரென்று பாராட்டினார். . அத 

ஊரக்கேட்ட கோபாலபிள்ளை, எல்லாம் சரி.தான். 
ஐயா அவர்கள் என்னுடைய .கை வலிக்கும்படி. 

பாடல் சொல்லுஇறுர்களில்லையே '* என்னு விடை
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பகர்ந்தார். அக்தச். சமயம்: . இவர் எவ்வளவோ 
'மெல்லப்: பேசியும் சயனித்திருந்த பிள்ளையவர் 

களுடைய காதில். இவருடைய .சொல் விழுக்தது. 

உடனே எழுந்து வக்தால், தாம் சொல்லியதைக் 

குறித்துக் கோபாலபிள்ளை. காணமும் அச்சமும் 

அடைவாரென்று நினைத்துச் சிறிது கேரம்படுக்கையி 
'லேயே அவர் படுத்திருந்துவிட்டு அப்பால் எழுத்து 

வந்தார் ; பாடஞ் சொல்லுதல், நால் எழுதுவித்கல் 

முசலியன வழக்கம்போல் கடைபெற்றன. 

பின்பு : ..ஒருகாட் காலையில் வழக்கப்படியே 

அனுஷ்டானத்தை முடித்துக்கொண்டு பிள்ளையவர் 

கள் சாய்வு காற்காலியில். வந்து அமர்ந்தனர். 
எழுதவேண்டி௰ ஏடும் கையுமாகக் கோபால பிள்ளை 
வந்தார் ; இவருடன் வேறு இல மாணாக்கர்களும் 

செய்யுள் செய்வதைக். கவனிக்கும்: அன்பர்களும் 
வந்து வேறு வேறிடத்தில் இருந்து வழக்கப்படியே 

கவனித்துக்கொண்டிருக்தார்கள். ௮க்கவிஞர் பிரான் 
அப் புராணத்தில் மேலே நட்க்கவேண்டி௰ய பகுதி 

மன் வசனத்தைப் படிக்கச்சொல்லிக் கேட்டுவிட்டு 

உடனே செய்யுள் செய்யத் தொடங்காமல் ஒரு காழி 
.-கைவரையில் யோசனை செய்து மூக்குத்தாளைப் 

“போட்டுக்கொண்டு கையை உதறிவிட்டுப் பாடல் 
“சொல்ல ஆரம்பித்தார். 

டி. இவர் மூக்குக்தாளை அபூர்வமாக உபயோடூப் 

பது வழக்கம், அதைப் போட்டுக்கொண்டு தொடங் 
இவிட்டால்: யாதொரு தடையுமின்றிப்- பாடல்களைச்
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சொல்லிக்கொண்டே செல்வார்.” அப்போது பக்கத் 

திலுள்ளவர்களெல்லாம் அன்றைக்கு மிக்க வேக. 

மாகச் செய்யுட்கள் இயற்றப்படுமென்னு அறிந்து. 

கொள்வார்கள். 

ஆரம்பித்த அவர். ஓய்வின்றிச் சொல்லிக்: 

கொண்டே சென்றார். அன்று கடந்த பகுதி. 

மேலே சொன்ன புராணத்தில் .சுக்தரவிடங்கப்: 

படலம். அது கற்பனை நிரம்பிய பாகம். எழுதின 

வரும் கையோயாமல் எழுதிக்கொண்டே சென்றுர். 

தொடங்கிய காலம் காலை  7-மணி;. 10-மணி' 

வரையிற் சொல்லிக்கொண்டு வருவதும், 10-மணிக்கு 

மேலே பூஜை செய்வதற்கு எழுந்து ஸ்கானத்திற்: 

குப் போய்விடுவதும்: அவருக்கு வழக்கம். . மிக விரை 

வாக அவர் செய்யுட்களை ச் சொல்லிக்கொண்டே. 

சென்றமையால் எழுதுபவராடுய கோபால பிள்சாக் 

குக் கையில் கோவுண்டாயிற்று. எப்பொழுது பத்து. 

மணியாகும்: என்னு எதிர்பார்த்திருக்தார். 10- மணீ 

யாயும் ஸ்சான)்திற்கு எழாமல் அவர் பாடல்களைச் 

சொல்லிக்கொண்டே போனார். - 

. அப்பொழுது தவூப்பிள்ள வந்து worn eB HG, 

எழவேண்டுமென்று குறிப்பித்தான். சரியென்று 

சொல்லிவிட்டு எழாமல் மேலும் செய்யுட்களை அவர் 

சொல்லிக்கொண்டே வந்தார். மணி பதினொன்றும் 

ஆய்விட்டது. கோபால ' பிள்ளைக்கு: வலக்கைச் 

ன அதார்! பின்பு தனிக் இடக்கைக்கு குட்பை 
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அதிகமாயிற்று ; இவரால் வலி பொறுக்க “முடிய , 
வில்லை. தம்முடைய கஷ்டத்தை ஒருவாறு புலப்படுச் 
இனால் கிறு தீதுவாரென்று நினைந்து ஏட்டைக் கீழே 
வைக்துவிட்டு இடக்கையை வலக்கையாலும் : வலச் 
“கையை இடக்கையாலும் தடவிக்கொண்டும் பிடித் 
அக்கொண்டும் குறிப்பாகத் தம்முடைய கஷ்டத்தை 
ஒருவாறு புலப்படுத்இனார். அதனை அவர் சகவனியா 

. ததுபோல் பாடல்களைச் சொல்லிக்கொண்டே சென் 
ரூர். மணிப இனொன்றரை ஆடூவிட்டஅ. கோபால 
பிள்ளையோ வாய்விட்டுக் கூறுவதற்கு காணிப் 
பல்லைக் கடி ச்துக்கொண்டே எழுதிவக்தார்.. பக்கத் 
தில் இருந்த மாணாக்கர்களில் அகேகர் பதினொரு 
மணிக்கே எழுக்து சென்றுவிட்டார்கள். . அப் 
புலவர் சிகொாமணியோ செய்யுள் சொல்லி வரு 
வதை நிறுத்தவே யில்லை.. மணி பன்னிரண்டு 
ஆயிற்று. அதன்பிறகு சிறிதளவேனும் தம்மால் 
எழுத்முடியாதென்று உணர்ந்த ' கோபால LG on Soar 
ஆசிரியர் சிறிது யோூத்துக்கொண்டிருக்த சமயத் 
தில் இடீரென எழுக்து கையிலே உள்ள ஏடுகளை 
யெல்லாம் சேர்த்து ஒரு கயிற்றாற் கட்டி, எழுத் 
தரணியை உறையிற் செருடவிட்டு எல்லாவற்றையும் 
அவருக்கு முன்னே வைத்துச் சாஷ்டாங்கமாக ஈமஸ் 
காரம்பண்ணி எழாமலே இடத்தார்., அவர் இவ 
ரைப் பார்த்துவிட்டு, தம். ! ஏன் இப்படி ? என்ன 
செய்தி ? எழுக்திரு '” என்ரூர். 

கோபால.: இணி என்னால் எழுதவேமுடியாது. 
“என்னைப்போல் எழுதுகிறவர்கள் . யாருமில்லையென் 

ஞ் 
i
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. றிருக்த எண்ணம் எனக்கு அடியோடே இன்று நீங்கி 

விட்டது. இது. டெக்க ; ஐயா அவர்களுடைய, பெரு 

மையை இன்றுதான் உண்மையில் அறிக்து கொண் 

டேன். : தேவரீர் எந்தத்தெய்வத்தின் அவதாரமோ, 

எந்தப்பெரியோர்களுடைய.. ௮ம்சமோ யான் அறி 

யேன் ! : இவ்வாறு செய்யுள்செய்யும் ஆற்றலை 

யாரிடத்தும் நான் கண்டிலேன் ; கேட்டுமிலேன். 

இன்றைக்கு நடக்த பாகம் சாதாரணமான தன்றே! 

இதனை வேறு .கவிஞர்கள் செய்வதாக இருந்தால் 

எத்தனையோ நாள் பிடிக்குமே... ௮து யாதொரு 

வருத்தமுமின்.ஜி விரைவாகப் பாடப்பட்டதே ! இனி 

இக்தப் பணியை அடியேன் பலகாள் சென்றபிறகு 

தான் செய்யமுடியுமென்.று தோற்றுறது. இடை 

மலே நிறுத்திவிட்டேனென்று கோபித்துக்கொள் 

எளக்கூடாது 5 அஷஉமிக்கவேண்டும்.. 

மீ: “என்ன அப்பா ! உனக்குச் 'சரமமாயிருக் 

இறதென்பதை முன்னமே தெரிவித்திருக்தால் நான் 

6 sf யிருப்பேனே;.இது மிகவும் சிறந்த பகுதியாக 

இருக்த.தனால் மத்தியில் கிறுதீத மனம்: வரவில்லை; 

முன்பே மனத்திற் செய்துகொண்ட ஒழுங்கு பின்பு 

தவறிவிடுமேயென்று நினைந்து சொல்லிவகந்தேன். . 
நீ ஸ்சானம் செய்துகொண்டு வரலாம் ?? என்று yar - 
ரை அனுப்பிவிட்டுக் தாமும் ஸ்கானம். செய்யப் 

போய்விட்டார். பக்கத்திலிருந்த. சிலரால் இச் 

செய்தி மாயூரத்திலும், : அயலூர்களிலும். பரவலா 
யிற்று. கேட்ட யாவரும் விம்மிதமுற்று abs abs 

மீனுட்சசுக்தரம்பிள்காயவர்களைப் பார்த்து மிகவும் 

பாராட்டிச் செல்வாராயினர்..
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முகம் வாடி மிகுந்த சோர்வோடு கேரபரல 

பிள்௯ஃ அங்கே மிருக்சனர் ; பிற்பகலில் வக்த மேற் 

கூறிய வைத்தியலிங்கம் பிள் இவ்ரை கோக்க, 

ஏன் இப்படி இருக்கிறீர்??? ஏன்று "கேட்டு நிகழ்க்த 
வற்றை அயலாரால் தெரிந்துகொண்டு இவரைப் 

பார்த்து, “என்ன! உம்முடைய ' கொட்டம் இன் 
றைக்கு அடங்கிற்றுமே: 2 கையில் வலியுண்டாகும்படி 
ஐயா அவர்கள் பாடல் சொல்லுகிறுர்களில்லையே 

aad gi அ௮ன்றைக்குச் சொன்னீரே ! . அன்றைச் 
இனம் நீர் சொன்னது எனக்கு WES UD SE BI oO 

துள்ளின மாடு பொதி சுமக்கும் '? என்று சொன்” 

னார். அ௮ச்தச் சமயத்தில் ௮ங்கசே வந்த மீனாட்டு௬௬ 

தரம் பிள்ளாயவர்கள், :: தம்பி, அவனை ஒன்றும். 

சொல்லவேண்டாம். அவன் கல்ல பிள்ளை. மிகவும், 
வருக்துவான் ்” என்று சொல்லி ௮வரை அடக்இஞார்.. 
அப்பால் கோபால பிள்ளையின் கைவலிதீரப் பல 

| Bret சென்றன. 

.. இயல்பாகவே பிள்சாயவர்களிடத்தில் ப்க்தி. 
யுள்ளவராக இருக், கோபால பிள்கக்கு இக்த. 
நிகழ்ச்சக்குப்பின் அவர்பால் அளவிறந்த மதிப்புண். 
டாயிற்று. உண்மையில் அவரை ஓர் அவதார புருஷ 
ரென்றே கினைத்து அச்சங்கொண்டு ஒழுகிவருவா. 
சாயினர்.
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ஒரு பெரிய நகரத்தில் இருக், அரசன் ஒருவன் 
அறகெறி வழுவாது செங்கோல் செலுத்தி வர்கான். 

அவன் தன் குடிகளுடைய குறைகளை கேரில் அறிந்து 

அவற்றைத் தீர்க்கும் இயல்பினன். தன்னுடைய நக. 

ர்த்திலுள்ள பல இடங்களுக்கும் நாட்டிலுள்ள பிற. 
ஊர்களுக்கும் அடிக்கடி. சென்று சென்று குடிகளு 

டைய க்ஷேமலாபத்தை விசாரித்துப் பின்னும் அவர் 

களுடைய சல்வாழ்வுக்குரிய காரியங்களை இயற்றி வம். 

தான். அறிவிற்சிறக்த அமைச்சர்கள் அவனுடைய 

கண்களைப்போல் இருச்து உதவி செய்துவக்கார்கள். 

தன்னுடைய நகரத்தை அவ்வரசன் சுற்றி 

வரும் காலத்தில் வீதிகளில் உள்ளவர்கள் அவனைக் 

சுண்டு எழுக்து மரியாதை செய்து முகமலர்ச்சியுடன் 

“அவன் கண்ணிலே படும்படி: கின்று அவனது புன் 

னகையை எதிர்கோக்டு கிற்பார்கள். " அவர்களு 
டைய முகமலர்ச்சியினால் அவர்களது அகமலர்ச்சியை 
யறிக்து அரசன் மிக்க மடிழ்ச்சியை அடைந்து வரு 

வான். ர டு 

இங்கனம் இருக்கையில் ஒருகாள் . மன்னன் ' 
நகரத்தின் கடைவீதி வழியே கன் தேரில் ஊர்ந்து 

சென்றான். அங்குள்ள வியாபாரிகளெல்லாம் வழக் 

சம்போல. எழுந்து கின்று. முகமலர்ஈ்து அன்பு
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தோற்ற அவனுக்கு மரியாதை செய்தார்கள். : அவர் 
கஞக்குள் சந்தனக்கட்டை வியாபாரஞ் செய்துவக்த 

செட்டியார் ஒருவர், எழுந்து கின்றாரேயன்றி yr 
சனை முகமலர்ச்யோடு பார்க்கவில்லை. அவருடைய 

முகம் வாடி யிருந்தது. அரசனைக் காணும்பொழுது 
அவருடைய பார்வையில் ஏதோ வெறுப்புக் குறிப்பு 

. இருக்தது. 

- வேச்தன் செட்டியாரது முகச்சோர்வினால் ௮வ 

ரது உள்ளகிலை வேறுபட்டிருக்கறதென்னு உணர்ச் 

தான்: செட்டியாரது கண்பார்வை அவரது த 

திலேயுள்ள சூறையை வெளியிட்டது ; தன்னைப்" 
- பார்ப்பதில் செட்டியாருக்கு ஏதோ வருத்தம் உண்டா 

வதாகப் புலப்பட்டது. அதனைக் . கவனித்துக் 

கொண்டே சென்ற அரசன் . மறுகாளும் அவ்வீதி 
வழியே வரலானான்.. அன்றும் செட்டியாருடைய 

முகமும் பார்வையும் முன்போலவே இருந்தன. இப் 
ப படியே சில காள் கவனித்தபோது செட்டியாருடைய 

மனத்தில் ஏதோ சவலை இருக்கவேண்டுமென்று: 
்- அரசன் கினைத்தான் ; ஆனால், அதற்குக் காரணம் 
யாகா யிருக்கலாமென்பது அவனுக்கு விளங்க 

வில்லை. ‘ 

  

   

இச் செய்தியை ௮ரசன் தன் மக்திரிகள்ள் 

மிகக் கூரிய அறிவுடைய ஒருவனிடம் சொன்னான். 
அவ்வமைச்சன் கேட்டு, * மகாராஜா! இதைப்பற்றிக் 
கவலைப்பட வேண்டாம். கான் அச்செட்டியாரு 

டைய விஷயச்தை ஆராய்ந்து சொல்லிவிடுகிறேன்.
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முடியுமானால் அவர் முகத்திலும் மலர்ச்சி உண்டா 
கும்படி. செய்வேன் '? என்று உறுதி கூறினான். 

். பின்பு ஒருகாள் அமைச்சன் தன்னை இன்னா 
னென்று யாரும் அறிந்துகொள்ள முடியாதபடி. 
வேடம் பூண்டு சந்தனக்கட்டை வியாபாரியின் கடைக் 

குச் சென்றான். சென்று, “செட்டியாரே ! கான் 

அயலூர். ஒரு மருக்துக்காகச் சந்தனக்கட்டை 

வேண்டியிருக்கிறது. கல்ல .கட்டைகளாக வேண்டும். 

நான் பல ஊர்களில் விசாரித்தேன். என்மன த்துக்குதீ 

இருப்தியான சரக்கே இடைக்கவில்லை. . சிலர் உங்க 

ஸிடம் டைக்குமென்று சொன்னார்கள். அதனால் 
இங்கேவந்தேன் '” என்றான். 

சேட்டியார் : அப்படியா ! தங்களுக்கு எவ்வளவு 
கட்டை வேண்டுமானாலும் தருகிறேன். 7 

அமைச்சன் : உங்களிடம் எத்தனைவிதமான சந்த: 
னக்கட்டைகள் இருக்கின்றன ? 

- செட்டியார் : இந்தத் தேசத்திலுள்ள. எல்லா ‘ra 

மும் ? என்னிடம். இருக்கின்றன. ஒவ்வொன்றிலும் 

அதிகமாகச் சேகரித்து வைத்திருக்கிறேன். 

செட்டியார் தம்மிடமுள்ள கட்டைகளைக் காட்டி. 

அமைச்சன் : இவ்வளவு -கட்டைகளும் . உங்க.. ' 
ருக்கு வியாபாரமாகுமா ? நீங்கள் மிச ௮இிகமாக 

முதல் போட்டு suring செய்வதாகக் தோன்று 

இறதே... _
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செட்டியார் : இவ்வளவையும் ஒரு .காரியத்திற் 

காகச் சேர்த்துவைத்திருக்கறேன். நல்லகாலம் வர. 

வில்லை ; வச்தால் இத்தனையும் பணமாய்பவிடும். 

அமைச்சன் :. . எந்தக் காரியத்தை ial el aial 

வைத்திருக்கறீர்கள் ? 

செட்டியார், பக்கத்தில் ee er மெல் 

லப் .பேசத்தொடங்கினார்: இந்த ஊர் ராஜ 

குடும்பத்தில் .யார் இறக்தாலும் சக்சனக்கட்டையா 

டேயே தகனம்செய்வார்கள். இக்தவிஷயம் இரண்டு 

. தலைமுறையாக . எனக்கு அனுபவம். இப்பொழுது 
இருக்கும் அரசருடைய பாட்டனார் இறக்தகாலக்சான் 

கான் கடைவைத்த முதல்வருஷம். கையில் பணம் 

இருக் தமையால் ஆரம்ப முடுக்கில் கண்கால் தெரியா 

மல் சரக்கைவாங்்இக். குவித்துவிட்டேன்.. .கடை 

வைத்த ஆனுமாதம் வியாபாரமே சுகமாக இல்லை. 

பைத்தியக்காஈத்தனமாக என் .இத்தனை.கட்டைகளை 

வாங்கச் குவித்தோமென்று வருத்தப்பட்டேன். 

நல்லவேளையாக .அடுக்த இரண்டாவது மாதத்தில் 
அத்த ராஜா இறந்துபோனார்.. தகனத்துக்காகச் சந் 
தனகச்கட்டைகளைக் கடைகளிலெல்லாம்' வாங்இனார் 

கள். போதவில்லை. அப்பால் என்னிடமிருக்த 9s 

தனை சரக்கையும் வாங்கிக்கொண்டார்கள். இப்படி, 

முதல் வருஷத்திலேயே எனக்கு '௮இக௪ லாபம் 
கடைத்தது. பிறகு Qos (மகாராஜாவின் தகப்பனார் 
பட்டத்துக்கு. வக்கார். அவருக்குத் தேக அ௮செளக் 

இயம் ஏற்பட்டது. கான் முன்பே அனுபவப்பட்டவ 
னாுதலால்:மறுபடியும் கடைகிறையச். சரக்கு வாங்கிக்
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குவித்தேன். கான் எதிர்பார் த்தபடியே ௮க்த ராஜா 

இறக்துபோனமையால் கட்டைகளெல்லாம் செல 
வாரய்விட்டன. 

: இந்த ராஜ பரம்பரையில் காற்பது' 'பிராயத் 
அக்குமேல் யாரும் இருப்பதில்லை. இந்த ராஜாவுக்கு 

இப்போது காற்பது பிராயம் நடக்கறது, பழைய 

அதநுபவத்தால், இச்சு ராஜாவுக்கு உபயோகப்பட 
வேண்டுமென்று முன்புபோல ஊர்ப்பட்ட : கட்டை 

க வாங்இ அடுக்கி வைத்திருக்கிறேன்... ராஜா 

வுக்கோ ஜ்லதோஷங் கூட வக்ததாகத் தெரிய. 

வில்லை. தினசக்தோறும் இக்தத் தெரு 'வழியே 

போரூர். : அவரைப் பார்த்தால் : நல்ல Deore 

இயத்தோடு இருக்கறாுரென்று தெரிகிறது. எனக்கு 
அவரைப் பார்க்கவே edie) » என்று 

சொல்லி" ட்ட தது 

அமைச்சன் தன் மனத்துக்குள், அட பட. 

பாவி! உன் எண்ணம் இதுவா ?* என்னு எண்ணிக் 

கொண்டான் ; ; பிறகு ல சந்சனக்கட்டைகளை வாங். 
இக்கொண்டு ன்றன இக்தச் செய்திகளை அவன் 

அரசனிடம் சொல்லவில்லை. . 

இிலகாட்கள் சென்றன... ' அரசனுக்குப் பிறக்த 

தாள் வக்தது. - அப்பொழுது அமைச்சன் தன் இஷ், 

டப்படி. செலவுசெய்ய உத்தரவுகொடுக்க வேண்டு 

மென்று அரசனிடம். வேண்டினான் ; மிக்க அறிவும். 
முன் யோசனையும் உள்ள அவன் செய்வன யாவை 
யும் உ௫தமாகவே. .இருக்குமென்னும் . துணிவினால்,'
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“9 oor. இஷ்டப்படியே செய் ?? என்று. மன்னன் 
உடம்பட்டான். 

அரசனது பிறக்தகாள் கொண்டாட்டம் : மிகச் 
் சிறப்பாக நடைபெறுதற்குரிய ஏ.ற்பரடுககள அமைச் 

சன் செய்ய ஆரம்பித்தான். பிறந்த தினத்தன்று 

அரசனும் அவனுடைய. உறவினர் யாவரும் சந்த 

or fon SBD ஸ்சானம் செய்யவேண்டுமென்றும் 

அதற்காக WS அதிகமாகச் சக்தனக்கட்டைகள் 

'வேண்டுமென்றும் மூரசறைவித்தான். பலர் தம்மிட 

முள்ள சந்தனக்கட்டைகளை விலைக்குக்கொடுத்தனர். 

சந்தனக்கட்டை வியாபாரியாகிய .முற்கூறிய செட்டி. 
பாரது கடையிலுள்ள இறு துரும்புகூட விலைபோ 
ம0ற்று. அதனால் அவருக்கு உண்டான ம௫ழ்ச்சிக்கு 

அளவே. யில்லை; தமக்கு. வக்த லாபத்தின். மிகுதி 

பூனொல், அரசன் பிறக்க தினத்தன்று ஆயிரம் ஏழை 

களுக்கு உணவளித்தார். 

pee அன்று. மாலை ஊர்வலமாக வந்தான். 
‘Cure அமைச்சன், “: இன்றைக்குச் செட்டியா 

ரைக் கூர்த்து சவனிக்கவேண்டும் !”? என்று சொன் 

னான். அப்படியே அரசன்: செட்டியாரது கடைக்கு 

௮௮௬௫ல் வரும்போது அவரைக் கவனித்தான்; என்று 

.மில்லாதபடி. ௮வருடைய முகம் பிரகாசமாக இருக் 

தது. அவரை யறியாமலே அவர். கரங்கள் தலை 
மேலே குவிக்தன ; “ மகாராஜா இன்னும் £ர்க்காயு. 
ளோடு: வாழ்க்திருக்து 'எங்களையெல்லாம் காப்பாற்ற 
(வேண்டும். . இப்படியே பல பிறக்தகாள் உக்ஸவம் 

டக்கவேண்டும்.!?.. என்று வாழ்த்தினார். . அவருக்
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இருக் த உத்ஸாகத்தினல் அவருடைய வாழ்த்து அர 
_ சன் காதில் விழுமளவு பலமாக இருந்தது. அதற்கு, 

- முன்பெல்லாம் செட்டியாருடை ய பார்வை அரச 
னுக்கு விஷமாக இருக்கது; அன்று St மர் 

இருக்கது. ‘ 
ஊர்வலம் dieieiaes அரசன் அமைச்சனை 

கோக, : ஏன் இன்றுமாத்திரம் அக்தச் செட்டியார் 
சந்தோஷமாக இருக்கார் ??” என்று : கேட்டான். : 

் அமைச்சன்: இனி எப்போதும் அப்படியே 
இருப்பார். மகாராஜாவினுடைய திருமேனிக்குத் 
தீங்கு ஒன்றும் வரக்கூடாதென்றும், நீடுழி காலம் 
வாழவேண்டுமென்றும் கடவுளைப்  பிரார்.த்திப்பவர் 
கஞள் அவரே முகன்மையானவராய்விட்டார். 

இங்கனம் கூறிவிட்டு அமைச்சன் அரசனிடம் 
செட்டியாருடைய பழைய எண்ணத்தையும் அது 
மரஜியதையும் அரசனுக்குக் - கோபம் வாராதபடி: 
சொன்னான். அமைச்சனுடைய அறிவின் திறத்தை: 
அறிக்த அரசன் அவனை மிகவும் பாராட்டினான். 
அன்றுமுதல் செட்டியாரது முகத்தில் உண்டான: 

மஸ்தானி eae AGrss. 

ந, தரம சங்கடம் 

nt ,இருவாவட தறை மடத்தில் ஸ்ரீ மீனுட்செக்தரம் 

பிள்ளையவர்கள் பல மாணுக்கர்களுக்குப். பல தமிழ். 
நூல்களைப் பாடஞ்சொல்லிவந்தார்கள். ' ஒரு சமயத் :
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தில் திருமாகைக்காரோணப்புராணம் தொடங்கப் 

பெற்றது. அக்காலத்தில் மமாதிபதிகளாகஇருக்த ஸ்ரீ 
சுப்பிரமணிய் தே௫கர் முன்னிலையிலே பாடம் உடை 
பெற்றுவர்தத. அப்புராணத்தின் ஒரு பகுதியாகிய 

தலவிசேடப் படலத்தில் பிரளயகால வர்ணனை: 
கடக்துவருகையில் திருவாலங்காட்டு அப்பா திட்சிச 

சென்பவர்வந்தார். ௮வர் வடமொழியில் புகழ்பெற்று. 
-விளங்கெ ஸ்ரீ அப்பைய தீட்டுதருடைய பரம்பரையி 
னர்; வியாகரணத்திலும் சைவ சாஸ்திரங்களிலும் 

தல்ல பயிற்சியுடையவர். அவரிடத்தில் எத்தனையோ 

சிஷ்யர்கள் இருவாவடுதுறை மடத்து உதவியாற் 

படி.ச்துப் பெரிய வித்துவான்௧ளாக ஆனதுண்டு. 

... தரங்கள் படிக்கும் பகுதியை அங்கே வந்த 
இட்டுக் சவனித்துக் கேட்பாராயினர். .. அங்கு 

னம் கேட்டுவருகையில் ௮வர் ஒவ்வொரு பாடலிலு 

முள்ள விஷயத்தை என்ன. காரணத்தாலோ 
*ஆட்சேபித்துக்கொண்டே வந்தார். பிள்சாயவர்கள். 

சுருக்கமாக விடை கூறினர் ; சமாதானம் சொன்னார் ; 

அவற்றைப் பாராட்டாமல் அவர் மீட்டும் மீட்டும் ஆட் 

சேபம்செய்து வக்தனர். அ௮கனால் ௮ப்புலவர்பெருமா 

ணுக்கு அதிருப்தி உண்டாயிற்று. அதனையும் பாடம் 

தடைப்படுதலையும் அறிந்த சுப்பிரமணிய தேூகர் 
அவர் வந்த காரியத்தை விசாரித்து முடிவுசெய்து 

விடை கொடுத்து விரைவில் அவரை aM HF, 
  

% யாரேனும் ஒன்றைச் சொன்னால் ஆட்சேபிப்பதும் ஆட் 

சேபிச்சப்பட்டவர்கள் சமாதானஞ் சொல்லுவதும் வாக்யொர்த்த 

மென்று வடமொழியிற் கூறப்படும். : - :



108 புதியதும் பழையதும் 

அனுப்பிவிட்டு, .* பாடம் நடக்கலாம்? என்றனர்; 
வழக்கம்போலவே பாடம் கடைபெற்றது. அப்போது 
பிள்ளையவர்கள், ₹% இருவாலங்கர்ட்டுச் தியாகராஜ 
சாஸ்இரிகள் இருக்சால் இந்தப் .பாகத்தைக் கேட்டு 
மிகவும் சந்தோஷிப்பார்கள். இங்கே இப்போது 
அவர்கள் இல்லாதது ஒரு குறையே”? என்னு எங்களி . 
உம் சொல்லிக்கொண்டே தம்முடைய வீடு சென்றார். 

தியாகராஜ -சாஸ்திரிகளென்பவரும் :ஸ்ரீ அப் 

பைய இட்ிதர் பரம்பரையினர். சல சாஸ்திரங் 
களிலும் வேதத்திலும் வல்லவர். அலங்கார சாஸ் 

இரத்தில் நிபுணர். இசையிலும் கவிகள் இயற்று. 
வதிலும் கல்ல ஆற்றலுடையவர். வீண வாரப் : 
பதில் தேர்ச்சி பெற்றவர். இங்கலீஷ் முதலிய 
வேறு பாஷைகளிலும் அவருக்குப் பயிற்சியுண்டு. 
புதுக்கோட்டையில் வேலையாக இருக்தவர், அவர். 
செய்யும் :..உபக்யாசம் மிகுந்த சுவையுடைய 
அமபிதுக்ள் ். சிவசககை பண்ணுற . வழக்கமும் 
அவருக்கு உண்டு. சாதாரணமாக .அ௮வர் பேக் 
கொண்டிருக்கும்பொழுதே கேட்பவர்கள் வேறு 
விஷயத்தில் மனத்தைச் செலுத்தாமல் இன்புற்றுக்: . 
கொண்டேயிருக்கும்படி செய்வார். மேலேகூறிய ஸ்ரீ 
சுப்பிரமணிய தேூகர் சன்னப்பட்டம் பெற்றது 
கொடங்கி வடமொழி நூல்களை அவருக்குப் பாடஞ் 
சொல்லிவக்ததன்் ரிப் பல சாஸ்திரங்களுடைய நட் 
பங்களையும் பல வடமொழிக் காவியங்களின்: அுட்பங் 
  

% இருவாலங்காடென்பது திருவாதுழைக்கு மிகவும் சமீப 
மாகவுள்ள ஒரு இவஸ்த.லம்.
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களையும் அலங்காரப் பகுதிகளையும் சுருக்கமாகவும். 

தெளிவாகவும் ஒய்வுகேரங்களில் தெரிவித்து அவரை 

உலகக்திற்கு மிகப்பயன்படும்படி. செய்தவர். தேசிக 

ருடைய முக்கயமான வடமொழிவித்தியாகுரு அவரே. 

அவர் பிள்ளையவர்களிடத்தும் பேரன்புடையவர். 
அப்பா தீட்டுதர் வந்து சென்றதற்கு மறுகாள். 

பாடம் நடைபெற்றபொழுது, : மேற்கூறிய தியாக: 
ராஜ சாஸ்திரிகள் புதுக்கோட்டையிலிருக்து திருவா 

லங்காட்டுக்குப் போய் விட்டு உடனே இிருவரவடு 
துறை ஆதீனகர்த்தரைப் பார்ப்பகற்காக 'மடத்திற். 

கூத் கம். சஷ்யா்களஞுடன் தற்செயலாக வக்.தரர். 

அவர் உள்ளே வந்தவுடன் சுப்பிரமணிய தே௫ 

கர் மடுழ்ச்சியுடன் அவரை வரவேற்றுச் சிறிது: 
-கேரம் பே௫ிக்கொண்டிருக்தார். மீனாட்ெக்தரம். 
பிள்௯யவர்களும் 'சாஸ்திரிகளோடு இி.துகேரம். 

சம்பாஷித்தனர். அப்பால், “* கேற்று டச்சு. பாகத் 

தைச் சாஸ்திரிகளவர்களுக்குப் படி.தீதுப் பொருள் 

சொல்ல வேண்டும்!' என்று தேகிகர். பிள்கா 

யவர்களிடம் சொன்னார். ௮வ்வண்ணமே. நாலைக்கு 
செய்யுட்கள் ஆயின. ஒவ்வொரு. பாடலின் பொருளை 

_யும் கேட்கும்போது சாஸ்திரிகள் ஆனந்தமடைக்து, 

் “உங்களைப்போல் பாடுகறவர்கள் யார்  இருக்கறூர் 
கள்? இவ்வளவு அழகாகக் கற்பனை அமைக்கும். 
சக்தி உங்களுக்குத்தான் . இருக்கது. தமிழிலே 
பழக்கமில்லாத. எனக்குக்கூட. இந்தப் பாடல்களின் 

பொருள்கள் நன்றாக விளங்குகின்றன. சறக்த கவித் 

துவமென்பது இதுதான். பூர்வஜன்மத்தில் நீங்கள்
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கம்பராக “இருக்கவேண்டும் '? என்று பிள்ளையவர் 

களைப் பாசாட்டிகி கொண்டிருக்தார். 

்... சுப்: இக்தப் படல் ஏதேனும் குற்றம் 

.கரணப்படுகிறதா? 

Suns: இக்தப்பாடல்கள் சஞ்சரிக்க இடங் 

களிலே கூட ஒரு குற்றமும் "இராதே. அப்படியானால் 

இவற்றில் - எப்படி. உட்டுட்டு ? நிர்த்தோஷமான 

வாக்கு. ' ் 

சுப் : இவற்றில் ஏதாவது சூற்றமிருக்கிறதென்று: 

யாராவது சொன்னால் நீங்கள்என்ன சொல்வீர்கள் ? 

“தியாக: அவனை மகா அயோக்கயனென்றும் 

துஷ்டனென்றும்' மூர்க்கனென்றும் மகா அகங்காரி 

'யென்றும்' சொல்வேன். அப்படிச் சொன்னவன் 

யார்? 

... சுப்: உங்களுடைய குருவே ! 

. தியாகராஜ : சாஸ்திரிகள், * அப்படியா!” 

என்னு நடுகடுங்கு உடனே எழுச்து இரண்டு கைகளை 

யும் தலைமேற் குவித்துக் இருவாலங்காடு உள்ள: 

இசையை நோக்கக் கண்ணை . மூடிக்கொண்டு, 

4 ஹரஹர. மஹர்தேவா ! Fa Far! என்னுடைய 

பதற்றமான வார்தைகளை க்ஷமிக்கவேண்டும் 

ஆசார்ய மூர்த்தே !'” என்று சொல்லிக்கொண்டும். 

- தண்ணிற், கருவிழிகளை மேலே செ௮க்தித் தியா: 

னித்துக்கொண்டும் கின்ருர். 

சுப்: (புன்முறுவல் கொண்டு) சாஸ்திரிகளே ! 

இருக்கவேண்டும். இவ்வளவுதாரம் நீங்கள் மனதி 

தைச் செலுத்துவீர்களென்பது' கமக்குத் தெரியாது..
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ஏதோ நடந்ததைச் சொல்ல வேண்டியிருக் கமையால் 
சொல்லும்படி . கேர்க் தது. பொறுத்துக்கொள்ள 

வேண்டும். . தங்களிடத்திற் படித்துக் காட்டித் 

தங்களுடைய சந்தோஷத்தைப் ~ பெ.றவேண்டு 

மென்பதே நமது கருத்து ; ஆகையினால் தான் இங் 
நஙனம் - செய்யலாயிற்று. 

- தியாகராஜ சாஸ்திரிகள், 4 சம்நிதானம் இப், 

படிப்பட்ட தர்ம சங்கடமான விஷயக்திற் ' கொண்டு 

வம்து விட்டதே ! எனக்கு ஒன்னும் புரியவில்லையே ! 
இனிமேல் இப்படிப்பட்ட எங்கடத்தில்' என்னை 
இழுத்துவிடக் கூடாது ?? என்று செரல்லிக் 

கொண்டே யிருக்கையில் கேரமாரய் விட்டபடியால், 
எல்லோரும் .விடைபெற்று எழுத்து "சென்றார்கள். 
முதல் காள் மிகுக்த வருத்தமடைச்து கொண்டே 
யிருக்த எங்களுக்கெல்லாம் இந்த நிகழ்ச்சி, பெசிய 
தோர் ஆறுதலை. விஃவித்தது.. - 

16, ஆளுக்கேற்ற மதிப்பு 

(ப .அுச்சேரியிற் பல வருஷங்களுக்கு முன் ஒரு 
9ிராமணர் இருக்து வந்தார். அவர் மிகவும், 
வறியவர். . தம்முடைய வைதிக வாழ்க்கை . கெரி. 

தவறாமல் ௮வர் ஒழுஇவக்தார்.. இறைவனிடத்தில். 
உறுதியான அன்புடையவராதலின் வறுமையின் 
அன்பம் அவர். உள்ளத்தை மெலியச் செய்யவில்லை.
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பிறரிடம் சென்று சென்று யாசகம் செய்து வாழும் 

துணிவு அவர்பால் இல்லை. : ஆயினும், அவருடைய 

தூய்மையான ஒழுக்கத்தையும், : அன்பு நிலையையும் 

அறிந்த சல பிரபுக்கள் அவருக்கு வேண்டியவற் 

றைக் குறிப்பாக அறிந்து உதவிபுரிச்து வக்தார்கள். 

அதனால் அவ்வக் தணருக்குக் குடும்பக் கவலை உண் 

டாக வில்லை. அவர்களுள் ஒருவர் ௮வ்வக்தணரைசத் 

.தெய்வம்போல் மதித்து இருக்கார்; “தாங்கள்: எந்தச் 

சமயத்தில் எது வேண்டுமாயினும் கேட்கலாம். அம் 

பொருளைத் தருவதற்கு கான் முன் வருவேன்: என்று: 

சொல்லி யிருக்தார். அவ்வக்தணரும் தமக்கு ஏதே 

னும் வேண்டுமாயின், வேறு யாரிடத்தும்: கூறாமல் 

. அச்செல்வரிடத்திலே சென்று சொல்லி வாங்கக் 

கொள்வார். ட ’ 

2 இரத்தலும் ஈகலே போலும் கரத்தல் :.. 

சனவிலும் தேற்றாதார் மாட்டு??- 

என்பது பொய்யா மொழியன்றோ ? 

அச்.தணருக்கு ஒரு புதல்வன் இருக்கான். 
அவனுக்கு உபநயனம் செய்யும் காலம் வந்தது, : 

அது செய்வதாயின் தக்க பொருள் வேண்டும். 

அந்தணரோ பொருளில்லாதவர். ஆயினும் தமக் 

குக் கற்பகம்போல். இருக்கின்ற பிரபுவிடம் கூறி 

'உபகயன த்தை நடத்தி முடிக்கலாமென்ற தைரியம். 

அவருக்கு இருக்கது. ரஷ் 

ரு நாள் இவ்விஷயத்தை. அவ்வுபகாரியிடம் 

சொல்ல எண்ணி-வேதியர் புறப்பட்டார். . அப்பிரடி
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வின் வீட்டுக்கருகே போய்ச் சேர்ந்தனர் ; .அப் 

பொழுதுதான் அச் செல்வர் தம்முடைய இரட்டைக் 

குதிரை வண்டியில் ஏறி வெளியிலே: புறப்பட்டுக் 
 கொண்டிருக்தார்; வண்டி வருவதை அக்தணர் பார்த் 

தார்; இது சரியான சமயமன்ு ' என்றெண்ணி வழி 
யைவிட்டு வில நின்றார். அவர் கிற்பதைக் சண்ட 
கனவான் சட்டென்று வண்டியை நிறுத்தச் செய்து 

அவரைப் பார்த்து, *ஏன் இங்கே நிற்குறீ£ர்கள் ?: 
எங்கே போகவேண்டும் ?'? என்னு கேட்டார். அவர் 

போகும் இடம் தெரிந்தால் தாமே அவரை அங்கே 
- கொண்டு விடலாமென்பது அவ்வுபகாரியின் கருத்து.. 
அந்தணர், * தங்களைச் தேடித்தான் வந்தேன் ; அப். 
பால் ஓப்வான காலத்தில் வக்து- விஷத்தைனி பணால் 
லிக் கொள்ளுகிறேன் :' என்ளுர். 

பிரபு : அப்பால் என்ன ? இப்பொழுதே சொல் 
௮ங்கள். எது வேண்டுமானாலும் செய்யக் காத் 
இருக்கிறேன். ் 

அந்தணர் : என்னுடைய குமாரனுக்கு உபநய 

னம் செய்யவேண்டும். அதன் பொருட்டே தங்களைப் 
பார்த்துப் போகவக்தேன். 

பிரபு : இதுதானா ana ® அதற்கு எவ்வளவு 
செலவாகும் ? 

அந்தணர்: நூறு ரூபாய் செலவாகும். 

பிரபு: இதோ, இச்த வண்டியிலே ஏஅங்கள் ; 
வழியிலேயே வாங்கச் தருகிறேன். 

8
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அக்தணர் பிரபுவோடு வண்டியில் ஏறிக்கொண் 

டார். வண்டி, போய்க்கொண்டிருக்தது. 

அந்தணர் : கரங்கள் எனக்கு ௮ப்போதப்போது 

செய்துவரும் உபகாரத்திற்கு கான் என்ன கைம் 

மா செய்யப்போடுறேன் ! நாறு ரூபாயைச் சம்பா 

இப்பதற்கு என்னால் இயலவில்லை. யாரிடமாவது 

கடனாக வாங்கலாமென்றாலோ என்னை கம்பி யார் 

கொடுப்பார்கள் ? என்னிடம் என்ன சொத்து இருக் 

_இறது? என் காதில் இருக்கற இக்தக் கால்ரூபாய்க் 

கடுக்கனைத் தவிர, எனக்கு வேறொன்றும் இல்லை. 

வேறு வழியில்லையென்று துணிந்து உங்களை காடி 

வந்தேன். ் 

பிரபு : அது இடக்கட்டும். உங்கள் கடுக்கன் கால் 

ரூபாயா பெறும் ? இப்போது ஒரு வேடிக்கை பாருங் 

் கள் : உங்கள் ஈடுக்கனைக்கொண்டே நாறு ரூபாய் 

வாங்கித் தருகிறேன். 

பிரபு தம்முடைய காதிலிருக்கத வைரக் கடுக்க 

னைக் கழற்றி வைத்துக்கொண்டார் ; பிராமண 
ருடைய கடுக்கனைக் கழற்றித் தரச்செய்து அவற் 

றைத் தம் காதில் ௮ணிக்துகொண்டார். பிறகு வண் 

டியை கேரே ஒரு காசுக்கடைக்கு ஒட்டச் செய்தார்... 
வண்டி. காசுக்கடை வாசலில் வந்து. நின்றது. 

பிரபு அதிலிருக்தபடியே கடைக்காரரை அழைத்துத் ' 

தம் காதிலிருந்த பிராமணருடைய கடுக்கனைக் கழற் 
றிக் கொடுத்து, “(இகோ இவற்றை வைத்துக் 

கொண்டு நாறு ரூபாய் தாரும்” என்றார், கடைக்காரர் . 
பேசாமல் அவற்றை வாங்கிக்கொண்டு நாறுரூபாய்
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தந்தார். பிரபு வண்டியை விடச்செய்தார். வண்டி 

இறிதுதூரம் சென்றது. 

பிரப: பார்த்தீர்களா உலகத்தை? உங்கள் 

காதில் இருந்த கால்ரூபாய்க் கடுக்கனே நூறு 

ரூபாயை வாங்கித் தந்தன. இருநாறு கேட்டாலும் 
அவன் கொடுத்திருப்பான். ஆளுக்கேற்றபடி. ஒரு 

'பொருளுக்கு மதிப்பு உண்டாகிறது. 

அந்தணர் : இவ்வளவு அவசரமாகக் கொடுக்க 

வேண்டியதில்லையே. 

பிரபு : * எதையும் கினைத்தபொழுதே செய்து 

விடவேண்டும். மனம் எப்போதும் ஒரு கிலையில் 
இராது. அதனால் :இப்படிச் செய்தேன் ?” என்று 

சொல்லி அந்த நாறு ரூபாயையும் ௮க்தணர் கையிற் 

கொடுத்தனுப்பினார். சிறிதேனும் மதிப்பற்ற 
கம் கடுக்கன். நூறு ரூபாயைத் தரச்செய்த உலக 
இயல்பை வியந்தகொண்டே ane தம் வீடு 

'சென்ருர். 

பிரபு தாம் செல்லவேண்டிய இடத்திற்குச் 

சென்று பார்க்கவேண்டிய காரியத்தை முடித்துக் 

கொண்டு வீட்டிற்கு வந்தார் ; வந்து நூறு ரூபாயைக் 
காசுக் கடைக்காரருக்கு அனுப்பிவிட்டு அந்தண 

ருடைய கடுக்கனைத் திரும்ப வருவித்தார். பிறகு 

அந்தணரைக் கண்டு, “உங்கள் கடுக்கன் என் 
காதில் ௮ணிக்துகொண்டனவாதலின் மீண்டும் தரங் 

க்ள் அணிவது தக்கதன்று. அன்றியும் கான் 

கொடுத்த நாறுரூபாய்க்கு அவையல்லவா ஈடு?



116 புதியதும் பழையதும் 

அவற்றை நான் இருப்பித் கரமாட்டேன் '? என்னு 

சமற்காரமாகக் கூறிவிட்டு அவற்றிற்குப் பிரதி 

யாக ஒரு ஜோடிப்புதிய கடுக்கனை வருவித்து அவர் 

காதில் அணியித்தார். 

மறையவர் அப்பிரபுவின் வண்மை விளையாட் 

டையும், இவ்வளவையும் செய்விக்கும் இறைவனது 

அருள் விளையாட்டையும் எண்ணி எண்ணி மனமுரு 

இனர். 

[ இவ்வ.சலாறு என்னுடைய தமிழாிரியர் ஸ்ரீ மீனாட்சி 

'சுந்தரம்பிள்ளையவர்கள் கூறியது. ] 5 

வட 

17. மாம்பழப் பாட்டு 

of 

-புூட்டீச்சாமென்னும் தலத்தில் ஸ்ரீ மீனாட்டு ௬௧. 

தரம்பிள்ளையவர்கள் தம் மாணாக்கர்களோடு சிலகா 

லம் இருந்து வந்தார்கள். அங்கே இருக்த வேளாளச் . 

செல்வராகிய ஆறுமுகத்தாபிள்ளை யென்பவர் 

அக்கவிஞர்பிரானை அன்புடன் ஆதரித்து ae 

தார். பிள்ளையவர்களோடு உடனிருக்தவர்களிற் 

சப்பையா ' பண்டாரமென்பவர் ஒருவர். அவ: 

, ருடைய ஊர் இருவிடைமருதூர். ஆனுமுகத்தா 

பிள்ளைக்கு அவர். மைத்துனர் ; தமிழிற் சிறித 

பயின்றவர் ; தமிழிற் பிற்காலத்தனவாகிய பாடல் 

கள் லவற்றை மனனஞ் செய்து வைத்திருப்ப 

வர் ; அப்” பயிற்சியையே ஆதாரமாகக் கொண்டு:



17. மாம்பழப் பாட்டு ன 117 

தம்முடைய வறுமைத் துன்பச்தை மாற்றிக்கொள் 
ஞவார் ;.. பல ஜமீன்தார்கள் முதலியோர்களிடம் 

"போய் அவர்கள் கோக்கம்போலவே நடந்து Jara 

ளுடைய நிலைமையை அறிந்து பழைய பாடல்க&£ 
அவர்கள் பெயருக்கு மாற்றிச்சொல்லியோ, வேறு 
பரடல்களைச் சொல்லியோ அவர்களை மூழ்வித்துப் 

பரிசு பெற்றுக் காலங் கழிக்கும் இயல்பினர்; தோற் 
. றப் பொலிவுள்ளவர் ; பிள்ளையவர்களையன் றி வேறு 
யாரையும் மதியாதவர் ; தைரியசாலி ; பிள்சாயவர்க 

ஞடைய காரியங்ககாக் கவனித்துக்கொண்டு வருப 
வர். பாடம் கேட்கும் வழக்கம் மட்டுமில்லை ; அதில் 

அவருக்குப் பிரியமுமில்லை. 

ஒருகாள்.. பகற்போசனத்திற்குப்பின் பிள்ளை 

யவர்கஞடன் எல்லோரும் பே௫க் கொண்டிருக்கும் 
பொழுது மேற்கூறிய சுப்பையா. பண்டார. த்தை 

கோக்க மைத்துனரென்ற முறைமையால் ஆறு 
மூகத்தா பிள்ளை, * சுப்பையா, நீ பலரிடம் சென்று 

சென்று புதிய பாடல்களை இயற்றிப் . பாடிப் 
பரிசுகள் பெற்று வருவதாகச் சொல்லுகஇிறுயே ; 

அதனை தாங்கள் தெரிக்துகொள்ளும்படி இன்று 
கும்பகோணம் போய்த் *தியாகரா௫ செட்டியார் மீது 

- ஏதாவது ஒரு பாடலியற்றிப் பரிசுபெற்று ஐயாஅ௮வர் 

_ களுக்குப் பிரியமான மாம்பழங்களை விலைக்கு வாங்கி 

  

வர முடியுமா?” என்றனர். அதனைக் கேட்ட பிள்ளை 

இவர் கும்பகோணம் காலேஜில் தமிழ்ப் பண்டிதராக 
இருந்தவர் ; மீனாட்ட சுச்.2.ரம் பிள்ளேயவர்களிடம் முறையாசப் 

. வாமம் கேட்டவர்.
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யவர்கள் ஆறுமுகத்தாபிள்ளைக்குக் தெரியாதபடி, 
முடியுமென்று சொல்லும் வண்ணம் குறிப்பால். 
பண்டாரத்தைக் தூண்டினார். வெறு வாயை மெல்லு 
பவர்களுக்கு அவல் கிடைத்தாற் சொல்ல வேண் 

டுமா ? உடனே சுப்பையா பண்டாரம் ஆறுமுகத்தா 

பிள்ளையைகோக்கு, ::அவ௫யம் . செட்டியாரிடம். 
போய்ப் பாடல் செய்து சொல்லிக் காட்டி WG pal & 

துப் பரிசுபெற்று மாம்பழம் வாங்கிக்கொண்டு வந்து 
, விடுவேன் '' என்றார். 

ஆறு : ஒரு காளும் முடியாது. 
சுப்: ஏன் முடியாது? 

ஆறு : உனக்குப் படிப்பில்லையே ! 

“சுப்: எனக்குப் படிப்பில்லை யென்பதை நீர் 
கண்டீரா ? எவ்வளவோ இடங்களுக்குப்போய்த் இற 
வியம் சம்பாதித்து வருிறேனே ; படிப்பில்லா.. 
விட்டால் முடியுமா ? 

ஆறு : படிப்பில்லாத இடமாகப் பார்த்துக்கான் 

நீ போய்வருஇருப். எனக்கும் பிறர்க்கும் ௮து ஈன் 
wae தெரியுமே. 

சுப்: தோட்டத்துப் பச்சிலைக்கு வீரியம் மட்டு 

என்பதுபோல் என் படிப்பை நீர் மதிக்கவில்லை. 

ஆற : செட்டியாரிடம் . போனால் உன்னுடைய 
படிப்பு மன்றாக வெளியாகும். 

சுப்: அவர் என்ன செய்வார் 2 

_ ஆறு: உன் நரம்பை எடுத்துவிடுவார் ; வெளியே 

இளம்பவொட்டார்.
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சுப்: நான்தான் அவர் நரம்பை எடுத்து விடு 

வேன். அவரிடத்தில் அவனுக வ், எனக்கு 

அச்சம் இல்லை. ug a re 

ஆறு : ஏன் அச்சமிருக்கும் ?- சிறிதாவது படிப் 
பிருக்காலல்லவோ படிதச்தவர்களிடத்தில் WEE 

மூண்டாகும்; மகா மூடனாக இருக்கற உன னக்கு 

மகா பண்டி கராய அவரிடத்தில் எப்படி, அச்சம் 
உண்டாகும்?, நீ மாத்திரம். அவரிடம் போய் 
ஒரு பாடலைச் சொலிதுவாமாமின் உன் சரக்கு 
க 

  

   

: நீர். இப்படிச் சொல்வது என்னுடைய 
த இண்மவ்க்ல்து மிகவும் குறைவாக இருக்கிறது. 

ஆறு : உனக்கு என்ன கெளரவம் இருக்கறது ? 
இருக்காலல்லவோ அது குறையுமென்று ன் கவலைப் 
படவேண்டும் ? 

சுப்: இருக்கட்டும். நீர் என்னசெய்யச் சொல்லு 
இறீர் ? 4 BN es 

ஆற ; செட்டியார்மீது: ஒருபாடல்செய்து பி 
பெற்று மாம்பழம் வாங்கிக்கொண்டு இன்றுமாலைக் 
குள் வரவேண்டும். அப்படிச்செய்யாவிட்டால் நீ 
மனுஷ் யனேயல்ல. 

சுப்: நீர் என்ன சொல்லுகிறது? அப்படிச் 

செய்யாவிட்டால் கான் மனுஷ்ய னல்லவென்று 

கானே சொல்லுகிறேன். 

"இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு அவர் - புதப்படுதற் 
குச் தொடங்இஞார்.
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அதனைக் கண்ட ஆறுமுகத்தாபிள்ளை வழக்கம் 

போலவே படுத்துக்கொள்ளப் போய்விட்டார். அப் 

பொழுது, ஸ்ரீமீனாட்சசுந்தரம் பிள்சாயவர்கள் அவர் 
கன்றாகத் லூங்கிவிட்டாரா வென்பகை அறிச்துவரச் 

செய்தனர் ; தூங்கிவிட்டாரென்று தெரிந்துகொண்டு 

அக்கவியரசர் இயாகராச செட்டியார்மீது புதி 

தாக ஒருபாடலை இயற்றி எழுதுவித்து எழுதிய 

ஏட்டைச் சப்பையா பண்டாரத்தினிடம் கொடுத்த 

னர்; : இப்பாடலை ஈன்றாகப் பாடம்பண்ணிக்' 
கண்டு சென்று தியாகராசினிடம் நீர் செய்த் 

காகவே சொல்லிக் காட்டிப் பணம்பெற்று மாம்ப 

ழம் வாங்கிக்கொண்டு இன்று மாலைக்குள்ளே வக்து 

விடும். அவன் என்ன சொன்னாலும் பயப்படாமல் 

எதிர்மொழி சொல்லும் ; இகன் பொருளை BOO OG EB 

.தெரிச்துகொண்டுபோசம் '? என்று சொல்லிவிட்டு 

அங்கே நின்ற மாணாக்கராயெ FT ONT LI COM LTT 
மென்பவழை அவருடன் போய் வரும்படி. அனுப்பி 
னர்; அந்தப் பாடலின் பொருளை கன்றாக அவருக் 

குப் போதித்து அனுப்பும் வண்ணம் எனக்குக் கட் 

டகாயிட்டனர். பின்பு தாம் வழக்கம் போலவே சரம ' 
பரிசாரஞ் செய்துகொள்ள ச்.கொடங்்இனர். 

சுப்பையா பண்டாரம் . அப்புலவர் பிரான் 

"சொன்னபடி என்னிடம் அச்செய்யுளின் பொருளை : 
நன்றாகத். தெரிச்துகொண்டார் ; பரிறகு சட்டை 

முகலியன தரித்துக் கையிற்கோலொன்றை எடுத்துக் 

கொண்டு அ௮க்தப் பாடலை மெட்டுருப்பண்ணிக் 

கொண்டும் பொருளைச் சிந்தித்துக் கொண்டும் Fr
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வணபண்டாரத்துடன் புறப்பட்டார் ; தைரியமுடைய 

வராகி ஊக்கமுற்றுக் கும்பகோணத்திற்குச் சென்று 

இயாகராச செட்டியாருடைய வீட்டையடைக்து விசா 

சித்தார். செட்டியார் இல்லை யென்பதை அறிந்து 
௮க்த வீட்டு வெளித்திண்ணையிலே இருந்தார். 

செட்டியார் காலேஜில் பாடம் சொல்லிவிட்டு 

_ கான்கு மணிக்கு வீட்டுக்கு வந்தனர். வந்தவர் 

இண்ணையிலிருக்சத பண்டாரத்தை நோக்கி ஆவ 

“லோடு, ஓயா அவர்கள் வந்திருக்கிறார்களா ??? 

என்று வினவவே, சுப்பையாபண்டாரம், “வர 

வில்லை ; கான்மட்டும் இங்கே ஒரு காரியமாக வத் 
இருக்கிறேன்! என்றார். செட்டியார் வேகச் தணிந்து, 

4 ஆனால் இங்கே இரும் ; வத்துவிடுிறேன் ?” என்று 
சொல்லி உள்ளே சென்று உத்தியோக உடைகளைக் 

களைந்துவிட்டு வேறு மடியொன்றைக் தட்டுடையாக 

உடுத்திக்கொண்டு விசிறியும் கையுமாக வெளியே 
வந்து அமர்க்தனர் ; பின்பு, “நீர் இவ்வளவு படா 

டோபமாக வக்த காரியமென்ன ? வேறு யாரையே 
னும் பார்க்கவந்தீரா ? ஐயா அவர்கள் ஏதாவது சமா 
சாரம் சொன்ன அண்டா ?'' என்று கேட்டார். 

சுப்: இல்லை; நரன் உங்களைத்தான் பார்க்க 

- வந்திருக்கிறேன். வந்தது ஒரு காரியத்தை உத்தே 

- இத்து. உங்கள்மீது ஒரு பாடலும் செய்துகொண்டு 
வக்தேன். தனியே எங்காவது சென்றால் இந்த 
வேஷத்தோடுதான் கான் போவதுவழக்கம் ; ஜயா 
அவர்களுடன் வமச்தால். சாதாரணமாக வருவேன்.
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Suns: பாடல் செய்துகொண்டு வந்திருக்கே 

னென்று சொல்லுடுநீரே ! உமக்குப் பாடல் செப் 
இற வழக்கமுண்டோ ? 

சுப்: ஏன் இல்லை? கான் செய்யுள் செய்வே 
னென்பது உங்களுக்குமட்டும் தெரியாது. பல இடங் 
களுக்குப் போய்ப் போய்ப் பாடிப் பாடிப் பரிசு 

பெற்று வருவது எனக்கு வழக்கம். என்னுடைய 

காலக்ஷேபத்திற்கு அதுதானே வழி? இது wees 

் கும் தெரியுமே. 

தியாக: நீர் வெளியிடம் சென்று . யாசகம் 
செய்துகொண்டு காலஷே்ஷேபம் செய்வதுண்டென்பது 

மட்டும் தெரியும். பாடல் செய்துகொண்டுபேோரயம்ச் 
சம்பாதித்து வருவது இதுவரையில் எனக்குத் தெரீ 

யாது. பாடுவதென்றாுற் படி.த்திருக்கவேண்டுமே. 
சுப்: ஏன் படிக்கவில்லை? படித்திருக்கிறே. : 

Barium சிலரைப்போல நான் பறையறைந்து : 
கொண்டு திரி௫றதில்லை. 

தியாக : படி.த்தவர்களெல்லாம் pane apie, 

மென்று சொல்லிக்கொண்டுதான் இரிகிறார்களா ? 

நீர் சொல்வது நன்றாக இல்லையே. படித்திருந்தால் 

எப்படியும் பிறருக்குக் தெரியுமல்லவா ? உம்மிடத் 
திற் புஸ்தகம் இருத்தலை கான் ஒருபொழுதும் கண்ட. 
இல்லையே. படிப்பிற்குரிய அடையாளத்தையும் உம். 

மிடம் இதுவரையில் நான் காணவில்லை. பிள்ளை 
யவர்சகளோடு வந்து அகாரம் பண்ணிப் போவதை 

மட்டும் கான் பார்த்திருக்கிறேன். ' அகத மதிப்புத் 
தான் உமக்கு ஏற்பட்டுள்ளது. மற்றவர்களைம்
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போல: Br படி.தீதுக்கொண் டிருக்ததையாவது 

பாடங் கேட்டதையாவது கான் இதுவரையிற் பார்த் 

தீதுமில்லை ; கேட்டதுமில்லை. ௮ச்த விஷயம். இருக் 
கட்டும். நீர் செய்துகொண்டு வந்ததாகச் சொன்ன 

பாடலைச் சொல்லும் ; கேட்போம். 

சுப் : 

ஃபுண்ணியமெல் லாச்திரண்ட வடிவென்கா சனிக் 

பொதிய நீத்தில் 

சண்ணியசோர் வடிவென்கோ தமிழிலுள பலகலைகள்" 

அனைத்துங் கூடி. 
ஈண்ணியதோர் வடிவென்கோா Ser ay Ques puineil tv 

சாட்டு கோயான் 

மண்ணியமா மணியனைய தியாகரா சப்புலவன் 

வடிவச் தானே. 

தியாக : (புன்னகைகொண்டு) இதனை இன்னும் -- 

ஒருமுறை சொல்லும், 

சுப்; ஈல்லது அப்படியே. (பாடலை மறுபடியும் 

சொன்னார்.) எப்படியாவது என் பாடலை உங்கள் 

காதிற் போட்டு ஈன்மதிப்பைப் பெற்றுச். செல்ல 
வேண்டுமென்றே இங்கு வச்தேன். 

தியாக : இருக்கட்டும் ; இந்தப் பாடலை நீரே 

செய்தீரா? வேறு யாரேனும் செய்துகொடுத்தார் 

களா ? உமக்கு இப்படிப் பாட வருமா ? 

சுப்: ஏன் வாராது ? கானே செய்தேன். 
  

* குறுமூனிவன் - அசச்தியன். சண்ணியது - நினைத்தது. 

மண்ணிய - சுத்தம்செய்த. 3
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தியாக: இதனை ஜயா அவர்கள் இயற்றிய பாட 

லென்றே கிச்சயிக்கறேன். எதற்காக இதை உம் 

மிடம் பாடிக் கொடுத்தார்கள் ? 

சுப்: நீங்கள் இக்தவிதம் சொல்வது எனக்கு மிக 

வும் மானக்குறைவாக இருக்கறது. 

தியாக: நீர் செய்ததுதானு? உண்மையைச் 

'சொல்லும். 

சுப் : ௮ல் என்ன சந்தேகம் ? 

- தியாக: பொருள் சொல்லுவீரா ? 

- சுப்: தவ்பமாகச் சொல்லுவேன். 

தியாக : முழுவதற்கும் சொல்லவேண்டாம். இதி 

ள்ள “என்கோ? என்பதற்கு மட்டும் பொருள் 

சொன்னாற் போதும். ' சொல்லும். 

சுப்: அதற்கு, என்பேனோ வென்பது பொருள். 

தியாக :. * என்கோ ? என்னும். சொழ் பிரயோ 

கத்தை வேறு எந்த நூலில் எக்த இடத்திற் கண் 

ஒருக்கிறிர் ்? சொல்லும். 

சுப் : இடம் ஞாபகமில்லை. 

தியாக: இடம் தெரியாதபோது நீர் gaze 
சொல்லை அறிந்தது Tiug? எனக்குச் சந்தேக 

மாகத்தான் இருக்குறது. 

சுப: நீங்கள் செய்யும் செய்யுட்களில் அமைக் 

இற சொற்களுள்ள இடங்களெல்லாம் உங்களுடைய 

ஞாபகத்தில் இருக்குமா ? _ பழக்கத்தினாலே வந்து. 

விடுமல்லவா ?
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தியாக : வீண் பேச்சை இப்பொழுது நீர் பே௪ 

வேண்டாம். -இக்சப் பாடலை எதற்காக அவர்கள் 
செய்தனுப்பினார்கள் ? சொல்லும். 

ப்: திரும்பக் இரும்பச் சொல்லுஇறீர்களே. 
கான்தான் பாடிவந்தேன். வக்க காரியத்தைக் 
கேட்டு முடிதீது அனுப்பக்கூடுமானால் அனுப் 

யுங்கள் ; இல்லையானால் pena சொல்லி 
விடுங்கள். 

தியாக : சரி. இதில் * என்கோ என்பதில் ஓகா 
ரத்தை ஏற்ற மொழி ௭௮? ஓகாரம் என்ன பொரு, 

ளில் தனு 2 சொல்லும். 

: நீங்கள் பாடிய பாடல்களிலுள்ள செரற். 
mepitledennt இலக்கணம் சொல்லுவீர்களா ? 

தியாக : வீணான தைரியப் பேச்சினால் ஒரு பய. 
னும் இல்லை காணும் ! இக்தச். செய்யுள் நீர். பாடி 
யது அன்றென்பகை நன்றாகச் தெரிந்து கொண்டு. 
விட்டேன்... நீர் என்ன சொன்னாலும் நம்பேன். 
இக்சமாதிரி பாடுகிறதென்றால். எவ்வளவு. பவத 
இருக்க வேண்டும் தெரியுமா ? க 

சுப் : படி.க்காமலே கம்பன் காளிதாஸன். முதலி 
யோர் பாடவில்லையோ ? 

தியாக : அவர்கள் அழனகவயலவ் பனியனை தீர் 
கண்டீரா? 

சுப்: வரகவியென்று இலார் இப்பொழுதும் 
இருப்பது உங்களுக்குத் தெரியாதா? அவர்களெல் 
லாம் படித்தா பாடுகிறார்கள் ? அருமையான வார்த்
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தைகளெல்லாம் அல்கி வாக்கிலே .காணப்பட 
வில்லையா? 

தியாக : இவ்வளவு பேச்சும் நீர் படிக்கவில்லை 
யென்பதை .ஈன்ராக அறிவிக்கன்றன. இருக் 
கட்டும். இக்தப் பாட்டை நீரே செய்ததாகச் சத்தி 

யம் செய்வீரா? 

சுப்: இதோ செய்கிறேன் ; எந்த மாதிரியாகச் 

செய்ய வேண்டும் ? 

தியாக:. துணியைப் போட்டுக் தாண்டவேண் 
டும்; அது செய்வீரா? 

சப்பையா பண்டாரம், 4 இதோ தாண்டு 

றன் ?? என்று சொல்லித் தமது அங்கவஸ்திரத் 

oss மே குறுக்கே போட்டுவிட்டார். தியாகராச 

செட்டியார் நடுகடுங்கி அவர் கையைப் பிடித்துக் 
'கொண்டு, * நீர் சத்தியஞ் செய்தாலும் இப்பாடலை 

நீர் செய்ததாக: கான் கினையேன். அணியைத் 
: தாண்ட வேண்டாம். நீர் வக்க காரியம் இன்ன 

- தென்று சொல்லிவிடும். உமக்கு வேண்டியவற்றைக் 

“கொடுக்கிறேன். வீணாக ஏன் பொய்சொல்லு 
Abi? con ஈயமாகக் . கேட்கவே, பண்டாரம் 
நிகழ்ச் தவற்றை யெல்லாம் உள்ளபடியே சொல்லி 

விட்டார். 

செட்டியார் உடனே பழக்கடை சென்று மிக 

வும் உயர்ந்தனவாக ஜம்பது மாம்பழங்களை விலைக்கு 

வரங்கனார் ; அவற்றை இரண்டு தென்னக். : குடலை 
களில். அடக்கி. ஒரு குடலையைச் சுப்பையா பண்டா 

பரத்துடன் வந்த சரவண பண்டாரத்தினிடத்தும் மற்
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ொன்றை ஒரு கூலியாளிடத்தும் கொடுத்து உடன் 

செல்லும்படி. சொல்லி அவரை அனுப்பிவிட்டார். 
அந்த இருவரும் தமக்குப் பின்னே வரச் சுப்பையா 

பண்டாரம் அவர்களுக்கு முன்னே விரைவாகப் பட் 
/௨ச்சுரம் வருவாராயினர். 

பட்டீச்சரத்தில், ஸ்ரீ மீனாட்டு சம்தரம் பிள்கா 

யவர்கள் நித்திரை கலைந்து எழுக்து, * பண்டாரம் 

கும்பகோணஞ் சென்றாரா ?'? என்று விசரரித்து 

விட்டுப் பாடஞ் சொல்லத் தொடங்கெனெர் : 

தொடங்கினாலும் பாடஞ் சொல்லுவதில் :அவருக்கு 

மனம் செல்லவில்லை ; சுப்பையா பண்டாமத்சின் 

விஷயத்தில் அவருக்குக் கவலை உண்டாயிற்று” 

1 இயாகராச சுப்பையாவை. என்ன செய்கிறானோ ? 

் என்ன கேள்விகள் கேட்டரானோ? சும்மா விடமாட் 
டானே ! சுப்பையா விழிக்கச் கூடுமே !!? என்று 

எங்களிடம்சொல்லிக்கொண்டேயிருக்தார். அப்பால், 
சூரியாஸ்தமனத்திற்கு... முன்னதாகவே புறப்பட்டு 

வழக்கப்படி அவ்வூரின் தெற்கேயுள்ள இருமலை 

ரரயன் ஆற் $றங்கரைக்குச்செல்லாமற் கும்பகோணத் 
.இற்குச் செல்லும் வழியை கேரக்க வடக்கேசென்று 
அங்குள்ள ஒரு குளக்கரையில் சுப்பையா பண்டா 

ரத்தின் வரவை எதிர்பார்சீது வடதிசையை நோக் 
இக் கொண்டே கின்றனர். நானும் உடன்சென்று 

அருகில் கின்றேன். சுப்பையா பண்டாரம் வர 

வில்லை, அவருக்குக் கவலை அதிகமாயிற்று; யாரா 

வத வருறதாகத் தெரிகிறதா ? பாரும் !? என்றார். 

பார்த்து நான்; . * ஒன்னும் தெரியவில்லை '? என்
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றேன். பார்த்துக் கொண்டே கின்று யாராவது 
சண்ணுக்குக் தோற்றினால் உடனே செரல்லும் ?? 
என்றார். அங்ஙனமே தான் வடதிசையை நேக்கு 
கி.ற்கையில் மூன்று . உருவங்கள் முதலில் கண்ணாக 
குத் தோற்றின. 

நான் : மூன்று உருவங்கள் தோற்றுசன்றன. 
மீ : அவர்களாக இருக்குமோ ? சரவண பண் 

டாரம் மிகவும் உயரமுள்ளவனாதலால் அதைக் 
கொண்டு கண்டுபிடிக்கலாமே. 

நான் : மூவரில் ஒருவருடைய உருவம்மட்டும் 
உயரமாகவே தெரிகிறது ; அவர் சரவண பண்டார 
மாகவே இருக்கலாம். அள 

... மீ: பின்னும் சன்றாகக் சவனிரும், தலையில் 
ஏதேனும் இருப்பதாகத் தெரிகிறதா ? 

மான் (அவர்கள் நெருங்க நெருங்க) : ஒருவர் 
கலையில் ஏதோ ஒரு குடலை தெரிது. வேறொரு 
வர் தலையிலும் ஒரு குடலை காணப்படுஇறது. 

மீ: சுப்பையா பண்டாரம் வருகிறாரா 2 
கான் : வருஇரூர். 

. அவர்கள் வருவகை தகோக்இச் சப்பையா பண்: 
டாரத்கோடு பேசவேண்டுமென்ற ஆவலுடன் அக் 
கவிகாயகர் நிற்கையில் பண்டாரம் வேகமாக 
அருகில் வக்து, 4 என்ன ஜயா? உங்களை காண் 
பரமசாதுவென்று எண்ணியிருக்தேன். . பெரிய 
ஆபத்திலே கொண்டுவந்து விட்டீர்கள். என்னே 
அவமானத்துக்கு உள்ளாக்கிவிட்டு வேடிக்கை பார்க் 
இறீர்களே.. நீங்கள் இவ்வளவு 'செய்வீர்களென்று
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இதுவரையில் கான் நினைக்கவில்லை. ௮.௪ மனுஷ்யர் 
புலிபோலே என்னை உறந்துவிட்டாரே '? என்றூர்.. 

மீ: என்ன ? என்ன ? 

சுப்: என்னவா ? நீங்கள் பாடல்செய்து கொடுத் 

தீர்களே !: அந்தப் பாடலை என்னுடைய சக்திக்கு 

ஏற்றபடி. செய்துதர வேண்டாமா? அதல் நீங்கள் 

செய்ததாக நினைக்கும்படி: எகோ அடையாளம் 
வைத்துப் பாடிவிட்டீர்களே. கான் பாடிக் காட்டும் 

பொழுது, * என்கோ என்பதற்கு என்ன அர்த்தம்? 

இக்தப் பிரயோகம் எந்த நூலில் இருக்இறது? 

இலக்கணமென்ன ?” என்று பல கேள்விகளைக் 

கேட்டு அந்த மனுஷ்யர் உபதீதிரவம்செய்து. என் 

பிராணனை வாங்கிவிட்டார். கான்: சத்தியம் பண் 
ணிக்கொடுப்பதாகச் சொல்லியும் ௮வர் ஈம்பவில்லை. 

மீ: அப்பால் நீர் எப்படி. அவனிடமிருந்து தப்பி 

மாம்பழம் வாங்கு வந்தீர் ? 

சுப்: பிற்பாடு சொல்லுகிறேன். அதை இம் 
பொழுது சொல்ல எனக்கு இஷ்டமில்லை. 

இவ்வாறு சொல்லுகையில் அவர்முகம் மிகுந்த 
கோபக்குறிப்போடு இருக்கது. பிள்ளையவர்கள் 
அச்கிலையை உணர்ந்து, * சரி ; வீட்டுக்குப் போம் ?* 

என்றனர். 

சுப்பையா பண்டாரம் தமக்குப்பின்னே வந்த 

இருவருடனும் வீட்டிற்குச் சென்றார். திண்ணையி 
லிருந்த .,ஆறுமுகத்தா. Gorter .அவரைக்கண்டு, 

- “ஏன்ன சுப்பையா! போய் வந்தாயா? என்ன 

9
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- குடலைகள் ? மாம்பழக் குடலைகளா ? செட்டியாரைப் 
பார்த்தாயா? புதிய் பாடல்: சொன்னதுண்டா ? 

அவர் பழம் வாங்கக்கொடுத்தாரா? கெளரவத்திற் 

காக நீயே சொந்தப் பணத்தைக்கொண்டு வாங்க 
வந்தாயா? உண்மையைச் சொல். ”” என்ன அவசர 

மாகக் கேட்டார். 

சுப்: ஒரு பாடல் செய்து சொல்லிக் காட்டியே 
செட்டியாரை மஒழ்வித்தேன். அவரே கேரில் பழக் 
கடைக்கு வந்து பழங்கள் வாங்கிக் கொடுத்தார். 

அவர் அனுப்பிய ஆளே இவன். 

_... ஆறு: உண்மையில் செட்டியார் உன்னுடைய 
பாடலை உத்தேூத்துப் பழம் வாங்டுக் கொடுத்திருக் 

தால் அவரைப்போல அறியாதவர்கள் இல்லை ' 

யென்று கான் உறுதியாகச் சொல்வேன். 

சுப்: என் காநியம் ஜயமாய் விட்டசென்று இவ் 

விதம் சொல்லலாமா? உம்மைப்போல் என்னைப் 

- பற்றி எல்லோருமே தவராக எண்ணுவார்களா? உம் 
, முடைய கருத்துக்கு விரோதமாக எ்ண்ணுபவாக 

ளெல்லாம் தெரியாதவர்களா ? 

பின்னும் இப்படியே ' இருவரும் மேன்மேலும் 
- வாக்குவாதம் செய்துகொண்டிருக்கையில் Deir Br 

யவர்கள் வந்தனர்; வந்து, தம்பி, இவரை 

விட்டுவிடுங்கள் ; கோபத்தோடு இருக்கிறுூர் '”? என்னு 

சொல்ல அவர் எழுக்து வேறிடம் சென்றார். எல்லா 

ரும் தத்தம் இடம் சென்றார்கள். பின்பு ௮ச்தமாம்'
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பழகிக். எல்லாரும் வாங்கியுண்டு ' திருப்தியுடன் 
சுப்பையா பண்டாரத்தை வாழ்த்தினார்கள். = 

DB Ter தியாகராஜ செட்டியார் பாடல்பெற்ற 

சச்தோஷத்தினால் பட்டீச்சரத்துக்கு!வக்து பிள்ளை 
“யவர்களை கோக்கு, 4 ஏன்ன? கேற்றுப் பெரிய 

.. வேடிக்கை -செய்துவிட்டீர்களே 1 11 என்று சொல்லி 

விட்டு எல்லார் விஷயங்களையும் விரிவாகச் சொன்னார்; 

கேட்டு யாவரும் சப்பையா. பண்டாரத்தின் இயல்பை 

நினைக்து நகைத்தார்கள். 

18. பிறை முழுமதியான.து 

பா ண்டிசாட்டில்: ஈளூரைமா. ககரமென்னும் 
அ வஸ்தலத்தில் ஒரு ர்சிற்றாசன் வாழ்ந்து. வக்தான். 

AUT இவபெருமானிடத்தில் இடையருத அன்பும், 

sib penn DAUD, ,புலவர்களிடத்துப் பெருவிரும்ப 

'மும் உடையவன்; இனிய கவிகளை இயற்றும் ஆற்றல் 
பெற்றவன். தமிழ்ப் புலவர்கள் . இருக்கும். இடக் 

தேடிச் சென்று போற்றி அளவளாவி வரும் இயல்பி 
னன். 

் ஒருசமயம் a Rev புலவர்கள் 
சேர்த்து சவஸ்கல யாத்திரை செய்துகொண்டு வக்த 
னர். அங்கங்கே உள்ளவர்கள் அவர்களை வரவேற்று 
  

. *இது குரைக்குடியென- வழங்கும், ர் இவன் பெயர்விச 
யாலயனென்று சூரைமாசசர்ப் புராணம் கூறும்,
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உபசரித்து அவர்களுக்கு ஆவன் புரிம்துவக்தார்கள். 

யாதும் ஊரே, யாவரும் கேளிர் ?' என்றபடி. அவர் 
கள் சென்ற இடங்களெல்லாம் அவர்களுடைய 

சொக்த ஊரைப் போன்றிருக்சன ; அவர்களோடு 

பழய வர்கள் யாவரும் : உறவினரைப்போலவே 
பேரன்பு வைத்து ஆதரித்தார்கள். தமிழ்ப்புலமை 

யோடு, கற்றதனாலாய : பயனாக  தெய்வபக்தி' 
யும் அவர்கள்பால் ' சிறச்இருக்தமையின் தமிழ் 
காட்டில் உள்ளவர்களுக்கு அவர்களிடத்திற் 
பெருமதிப்பு உண்டாயிற்று. 

சிவஸ்தலங்களுக்குச் செல்வதும், அக்க. அந்த 

ஸ்.தலவிசேஷங்களைக் கேட்டு ஆராய்ச்து அறிவ 
தும், சவகரிசனம்செய்து மனமொழி மெய்களால் 

வணங்கி இன்புனுவதும், அங்கங்கேயுள்ள பிரபுக்க 
ஸிடத்தும் வித்துவான்களிடத்தும் பழகுவதும் ஆகிய 

செயல்கள் அப்புலவர்களுடைய யாத்திரையின் . 

பயனாக இருக்தன. ஆதலின் அவர்கள் மிக்க உவம் 
போடு யாதீதிரைசெய்து வந்தார்கள். : 

இங்கனம் வருபவர்கள் பாண்டி நாட்டிலுள்ள 

தும் தேவாரம் பெற்றதுமாகயெ திருப்புக்தூர் ள்ன் 

னும் திருப்பதியை அடைந்தார்கள். அங்கே எழுசக் 

தருளியுள்ள சிவபெருமான் திருசாமம் tof sol ear 
ரென்பது; அது: தஇருச்தளியா னென்று வழங்கு. 
வதும். உண்டு. அத்தலத்திலே சிவபெருமான் 

“ஒருசமயத்தில் நடனம் புரிக்கருளினசென்ப.து 

புராண: வரலாறு; அது சுமையா meas 
- அருகில் உள்ளது.
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. பூலவர்கள் சிவதரிசனத்தின். . பொருட்டுச் 

சிவஸ்தல : யாத்திரை. செய்துவருவதைச் சூரைமா 

நகரில் இருந்சு ௮ரசன் அறிக்கான். அவர்களைக் 

கண்டு பேசி மூழ வேண்டுமென்ற ஆவல் 

அவனுக்கு . உண்டாயிற்று, அவர்கள் திருப்புத்தா 

ருக்கு வந்திருப்பதை யறிச்து எங்வன. மேனும்: அவர் 

களை அழைத்து உபசரிக்கவேண்டும் என்ற ஏண் 

ணம் அவனுக்கு எழுக்தீது. இவஸ்கல யாத்திரையாக 

வக்தவர்கள் தன்னைப் பார்ப்பதொன்றையே கருதி 

வாராரென்பதை அவன் உணர்ம்தான். சூரைமாநக 
ரும் ஒரு பழைய *வஸ்தலம்... ஆதலின்: அவர்கள் 
சிவதரிசனம் செய்யும்பொருட்டு வரக்கூடுமென்று 

முதலில் எண்ணினான். பிறகு, ஒருகால் தேவாரம் 

பெற்ற இிவஸ்தலங்களுக்கே செல்லும் . நோக்கம் 
உடையவர்களாக இருப்பின். என்: . செய்வதென்ற 
ஜயம் உண்டாயிற்று ; : அப்படியாயின் அவர்கள் 

சூரைமாககருக்கு வரமாட்டார்களே. என்ன. செய்ய 

லாம் !' என்று யோ௫த்தான்; அவனுக்கு வேறு வழி 

யொன்றும் தோற்றவில்லை. : ் 
LF DG; தான். தமிழில் விருப்பமுடையவனென் 

பதை ஒருவகையாகப் : புலப்படுத்தினால் : அவர்கள் 

வரக்கூடுமென்று நினைத்தான். ஆதலின் திருப்பு 

தூர்ச் சவபெருமான் ஈடனம் செய்த வரலாற்றைப் 

பற்றி ஒரு வெண்பாவை இயற்றி அதனைச் சன். 
அமைச்சருள் ஒருவனிடம் கொடுத்து, இருப்புக் 
அருக்குச் சென்று அங்கே வக்துள்ள புலவர்களிடம் 
  

* இது சேவாாம் பெற்ற ev மன்று;
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கொடுத்துவிட்டு அவர்கள் சொல்வதைக்: கேட்டு 

ans” என்று விடுத்தான்... அமைச்சன் அங் 

கனமே சென்று புலவர்களைக் கண்டு வணங்கி yf 

சன்-கொடுத்த. கவியை. “அவர்களிடம் அளித்கான். 

அளித்து,  இக்தச் செய்யுள் எங்கள் அரசர் இயற்றி 

யது. உங்ககக் கண்டு அளவளாவ வேண்டுமென்ற 
பெரு விருப்பத்தோடு அவர் இருக்கிறார். ' எங்கள் 
நகரம் அருஇல் இருக்கிறது. : அதுவும் ஒரு, பழைய 

இிவஸ்தலம் '' என்றான். : 

- அவன் அளித்த செய்யுள் வருமாறு: 

(வேண்பா) 

6 Gage பிறப்பாற் பெறும்போறு பெற்றேம் 

மறந்து மினிப்பிறக்க வாசோம்--சிறந்தமதி 

சேர்த்தானைப் புத்தார்த் திநத்தளியா ஊப்புவனம், 

காத்தானைக் கூத்தாடக் கண்டு ?? ஸ்ட 

[இதன்போருள் : றந்த மதியைத் தன் (இருச் சடை 

ரிலே) அணிந்தவனை, - இருப்புதீதாரில் எழுக்தருளியுளள 

ஸ்ரீதனிசுவானை, உலகத்தைப் பான்காப்பவனைத் இருகடனம் 

இயற்றியருளிய காலத்தில் .தரி௫த்து,.. யாம்” பிறந்த (இம் 
மனிதப்) .பிறவியாற்- பெறும் பயனை அடைந்தோம் ; இனி 
மறக்தும் பிறப்பை. அடையேம். | ர 

_ புலவர்கள் செய்யுளைப் பார்த்தார்கள் ; இந்தப் . 

பாட்டில் சொற்சுவையும். பொருட்சுவையும் bene 

துள்ளன. ஆயினும் ஒரு குற்றம் இருக்கிறது: இறை 
வன் . திருச்சடையிலுள்ள .:. பிறையைச் இறக்.தமதி 

யென்று சொன்னது சரியன்று. ,சிறந்தமதி 
யென்பது முழுமதியைக். குறிக்கும். . இறைவன்
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அணிந்திருப்பது - முழு மதி அன்னம் வன் ay 
என்று சொன்னார்கள். 

அவர்கள் கூற்றைக் கேட்ட அமைச்சன் துய 

ருற்றவனாகிக் கன் அரசன்பால் ஏடப் புலவர்கள் 
கூறியதை உரைத்தான். அமைச்சன் எதிர்பார்த்த 

படி. அரசன் துயரப்படவில்லை; அதற்கு மாறாக 
அவனது முகத்தில் ம௫ழ்ச்சக் குறிப்பும் மலர்ச்சியும் 
உண்டாயின. : * நம்முடைய அறிவின் திறனைக் 
காட்டுவதற்கு ஏற்ற சமயம் வந்தது ? என்று வலன் 

உள்ளுக்குள்ளே மகிழ்ச்தான். 

உடனே அரசன் மக்திரியை கோக்இ, நி மீண் 

டும் திருப்புத்தூருக்கு இன்று மாலையிற் செல்வா 

யாக. சென்று சங்கப் புலவர்கள் சிவதரிசனம் செய் 

யச் செல்லும் காலத்தை அறிந்து. அவர்களுக்கு முன் 
செல்க. அப்பொழுது அவருக்குமுன் தீபத்தைக் 

கைக்கொண்டு வழிகாட்டிச் செல்லும் வேலையாள் 

'கோயில் வந்தவுடன் அத்தபத்தைக் ழே வைப் 
பான். அதனை உடனே நீ எடுத்துக் கொள்ளி வட்டத் 

தைப்போலச் சுழற்றிவிட்டுக் இழே வைத்து அவர் 

கள் சொல்வதை அறிக்து இங்கே வா!” என்று 
கூறி விடுத்தான். 

அமைச்சன் திருப்புத்தூர். சென்றான். மாலை 
கேரத்தில் புலவர்கள் தரிசனம் செய்யப் போகும் 

சமயமறிக்து உடன் போனான். அரசன் ' கூறிய 
படியே அவர்களுக்குமுன் திவட்டியை எடுத்துக் 

கொண்டு ஒரு வேலையாள். வழி காட்டி ஏூனான் ; 
ஆலயம் வக்தவுடன் அவன் அத் தீவட்டியைக் இதழே
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வைத்தான். ' உடனே அமைச்சன் : சன் அரசனது 
கட்டளையின்படி, அதனை எடுத்துச் சுழற்றிவிட்டுக் 
கீழே வைத்து நின்றான். 

அங்கே இருந்த பிறர் யாவரும் அமைச்ச 
னுடைய செயலைக் கண்டு வியந்தார்கள் ; அமைச் 
சனை அறிந்த சிலர், *: இங்கே வக்அ இப்படி. இவர் 
செய்வதற்கு யாது காரணம் ? இவருக்கு ஏகாவது 
சித்தப்பிரமை உண்டாய் விட்டதோ !”? என்று இரங் 
இனர். இந்த நிலையிற் புலவர்கள் அமைச்சன் செய 
லைப் பார்த்தனர். அண்ணறிவாளர்களாஇயெ அவர் 
கஞக்குச் சூரைமாககர் அரசனது தக்தஇிரம் புலப் 
பட்டது... அவர்களுக்கு அளவில்லாத வியப்பு உண் 
டாயிற்று ; * ஆஹா ! என்ன அுண்ணறிவு ! இறை 
வன் Kips Bor புரிகையில் அந்த வேகத்தினால் 
அவன் சடாபாரத்திலுள்ள பிறையானது வட்டமா 
'கய முழுமதியாகத் தோற்றுமென்ற பொருளை, இக் 
தத் தவட்டியைச் சுழற்றி வட்டமாகத் தோற்றும்படி, 
செய்து புலப்படுச்தினன இவ்வமைச்சன் செயலை 
வியப்பேமா ! நரம் கூறிய குறையை இக்குறிப்புச் 
செயலால் நீக்குவித்ச அரசரின் நுண்மதியை வியப் 
பேமா! இத்தகைய அரசர் பெருமாகை முன்பே 
நரம் பாராதது பெரும்பிழை”? என்னு கூறித் தம்முள் 
ம௫ழ்க்தார்கள் ; அப்பால் அமைச்சனை கோக்க, 
* 4 சற்றவர்கள் புசழ்விசயா லயத்தேவன் பாடிவிடு 

கவியுள் யாதும். : 

* ரூரைமாககர்ப்புராணம், சங்கப்புலவர் பூசித்த படலம், 85. 
இப்புராணம் மகாவித்துவான் ‘uf மீனாட்செர்தரம் பிள்ளையவர் 
கள் இயற்றிய. 2
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குற்றமிலை குத்றமிலை குற்றமிலை கருத்துணராச் 
கூற்று, குற்றப் 

பெற்றிரினை யற்கநினை யத்கநினை யற்கவெனப் 

பேசு நீபோய் 

மற்றவனைச் காணும்விருப் புடையம்காம் என்பதுவும் 

வகுத்தி ?? என்றார் 

[இதன் போருள் : கத்த புலவர்கள் புகழ்கின்ற விசயால 

பூர் பாடி விடுத்த கவியிலே சிறிகேனும் குற்றமிலை ; இது முக் 

காலும் உண்மை. நாங்கள் முன்பு கூறிய கூற்று உண்மைக் 

கருத்தை உணராத குறையினாலெழுந்தது. ௮ங்கனம் கூறிய 

எம் குற்றத்தை நினைக்கவேண்டாம், நினைக்க வேண்டாம்; 

நினைக்கவேண்டாமென்று நீ போய் அவரிடம் சொல்க. 

அன்றியும் நாங்கள் ௮வசைக் காணும் விருப்பம், உடையோ 

மென்பதையும் கூறுக. ] 

அமைச்சன் மகழ்ச்சி தாங்காமல் விரைந்து 

போய்ப் புலவர் கூறியவற்றை. அரசனிடம் தெரிவித் 

தான். அரசன் பள்ளங்கண்ட நீரைப்போலக் தன் 

பரிவாரங்களுடன் புலவர்களை அழைக்கப் புறப்பட் 

டான். புலவர்களும் அரசனைக் காணப் புறப்பட் 

டார்கள். இருசாராரும் இடைவ pace சந்தித்து 

மஒழ்க்தனர். 

பிறகு .௮ரசன் புலவர்களைச் சூரைமாககர்க்கு 

அழைத்துச் சென்று சில காலம் உபசரித்து வைக் 

இருக்து சல்லாபம் செய்து இன்டுற்றான். 

[ இல்வசலாறு சூரைமாககர்ப் புசாணத்திலுள்ள செய்தி 

களையும், நான் கேட்டிருந்த சில செய்இகளையும் கொண்டு 

அமுதப்பட்டது, ] 
a
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சூஃ்பகோணத்ிற்கு வடடிழக்கே காவிரிக்கு வட 
கரையில் கருப்பூர் என்ற இற்றூர் ஒன்று இருக்க 

டலிது. அது சத்திரம் கருப்பூரென்றும் வழங்கும், 
அங்கே திருப்பனச்தாளிலுள்ள காடு மடத்துக்குரிய 
மடம் ஒன்று உண்டு. அது வளிப்பகற்குரிய கலங்க 
ளெல்லாம் அமைக்தது. கரச மடத்துத் தலைவராக: 
இருக்ச ஸ்ரீ குமாரசாமிதக் தம்பிரானவர்கள் 1888. 
ஆம் ஹ் தம்முடைய பரிவாரங்களுடன் YES 
மடத்திலே வந்து லெ மாதங்கள் தங்கி யிருக்தனர். 
அருகிலே காவிரியும், ' சோலைகளும் இருப்பதால் 
அவ்விடம் மிக்க வசதியாக இருக்கும். 

குமாரசரமித் தம்பிரான் இறந்த குமிழ் வித்து. 
வான். அவரிடத்திற் சிலர் குமிழ் நூல்களைப் பாடங் 
கேட்டு வர்கனர். ஸம்ஸ்இருத வித்துவான் ஒருவரும் 
அவருடன் இருக்து வந்தார். அவரிடமும் சிலர் வட 
மொழி அால்களைப் பயின்றுவக்கனர். கருப்பூர் மடதீ 
இல் தம்பிரான வர்கள் இருக்தகாலத்தில் காள்தோ 
றும் கும்பகோணத்திலிருக்து பிரபுக்களும். வித்து 

வான்களும் சென்று சென்று அவரைப் பார்த்துச் 
சல்லாபம் செய்து விட்டுப் போவார்கள். 

திருவாவடுதுறை மடத்தைச் சார்ந்த ett eualinen} 
a puagurns தம்பிரானென்பவரும், தெய்வ
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'சகாமணிஜயரென்ற தமிழ் வித்துவானும்,வேறுல 

ரும் குமாரசாமித் தம்பிரானவர்களது விருப்பத்தின் 

படி.. ௮ங்கே சென்று "சிலகாலம் இருக் தனர். வட 

மொழி தென்மொழி நூல்களைப் படிப்பதும், பாடஞ் 

சொல்வதும், ஆசாய்வதுமாகிய காரியங்கள்ாலும் 

19 ரபுக்களுடைய சம்பாஷணையினாலும் எல்லோருக் 
கும் பொழுது இனிமையாகப் போய்க்கொண்டிரும் 

த்து. 

கருப்பூர் மடத்திற்கு முன்புறத்தில் . பெரிய ் 

ணெறு ஒன்னு உண்டு. மடத்துக்குரிய காளைகளை 

வண்டிக்காரர்கள் அங்கே ஒட்டிச்சென்று கண்ணீர் 
காட்டிவிட்டு. மீட்டும் ஒட்டிப்போவது வழக்கம், 

அதற்கருகல் மடத்தைச் சார்த்த தாழ்வாரங்கள் 
உண்டு. .அதீ தாழ்வாரங்களில் பாடம் கேட்பவர் 

களும் படிப்பவர்களும் , இருந்து . தமிழ் வடமொழி 

நாற் பொருளைப்பற்றிய எம்பாஷகளைன் செய்து 
கொண்டிருப்பார்கள். 

தான் கும்பகோணம் கர்லேஜில் இருந்த கால 

மாதலின் அடிக்கடி கருப்பூருக்குச்சென்று கா௫மடத் 

தத் தலைவரோடு சல்லாபம் செய்து இன்பு.ற்றுச்செல் 

- வேன்; .கான் அவருடன் தமிழ் பயின்.றவன்.. ஒரு 

wor aay கனம் போயிருந்த காலச்தில் நான்: முற் 
| Ga தாழ்வாரத்தில் பழனிக்குமார் தம்பிரான், 

தெய்வசிகாமணி ஐயர்; முகலியவர்களோடு பேசிக் 

கொண்டிருச்கேன். ௮ங்கே வடமொழி.தென்மொழி 
பயில்பவர்களிற் சிலரும் உடன் இருக்தார்கள்.. .
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அப்பொழுது மடத்து ஸம்ஸ்கிருத அன்னை 

னிடம் ஸம்ஸ்கிருதபாடமும், பி.றரிடம் தமிழ்ப்பாடமும் 
கேட்டு வக்த ஒருவர் அங்கே wg Herr, 

“அடடா! ஒரு மிருகம் இணெற்றில் விழுக்துவிட்டதே!?” 
என்னு கைகால்களை உதறிக்கொண்டு சொன்னார் ; 
மிரள மிரள விழித்தார். கேட்ட நாங்கள் இடுக்கிட் 
டோம். மடத்துக் காளைகளுக்குள் ஏகாவதொன்று 
இணைற்றில் விழுக்திருககுமோவென்று காங்கள் எண் 
ணிஜேம். ஆகலின் உடனே தாழ்வாரத்திலிருச்.து 
குதித்துக்கணெ ற்றண்டை ஓடிப்போய் உள்ளே பார்ச் 

தோம். அதற்குள் ஒன்றும்' -விழுக்த அடையாளம் 

தெரியவில்லை ; நீர்க்குமிழி ஒன்றும் தோன் றவில்லை ; 

“ மடதீது மாடுகள் மிகவும் பெரியவைகள் அல்லவா ? 

அவற்றுள் ஒன்று விழுக்கால் தலையாவது கொம்பா 

வதுதெரியுமே”' என்றார் ஒருவர் ; * இணெறு பெரியது. 

அது விழுக்து அமிழ்ச்திப் போயிருக்கலாம் ?? என் 

ரர். வேறொருவர் ; “ஐயோ பாவம்! அத்த மாடு 

விமுக்தகது பெரிதல்ல ; அதை வெளியிலே எடுப்பது 

கான் மிகவும் சிரமம் !'? என்றார் மற்றொருவர். இக் 
தக் கலவரத்தில் அருகில் இருச்தவர்களும் கூடி.விட்' 
டார்கள். வண்டிக்காரர்கள் எந்தக் காளை விழுந்த 

தென்பதைக் தெரிக்துகொள்வதற்காகக் காளைகள் 

- இருக்த இடக்தை கோக்கு ஓடினார்கள். 
- இந்த நிலையில் நாங்கள் கிணற்றை உற்றுகோக் 

இயபடியே இருந்தோம். ஒன்றும் தோற்றவில்லை. 

எங்களிடம் சமாசாரச்சைச் சொன்னவரைப் பார்த் 

துத் தெய்வ௫காமணி ஐயர், -:* ஏங்கே ஒன்றும் .
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காணவில்லையே !'* என்றார். அவரும் எங்கஞடன் 

இருந்து கணெற்றுக்குள்ளே பார்த்துக்கொண்டிருக் 

sir, உடனே, அதோ அதோ! தெரிகிறது :* 

என்றார். நாங்கள் கூர்ந்து கவனித்தோம். ஒன்றை. 

யும்.காணவில்லை. அப்பொழுது ஒரு கறிய ஒணான் 
ஜலத்திலிருக்து மெல்லக் கணெற்றுச் சுவரில் தத்திச் 

hf ஏறிக்கொண்டிருக்கது. தெய்வசிகாமணி 

ஜயர், * எங்கே ஐயா தெரிகிறது ?  இண்னாவ்லை 
தெரிகிறது 2 என்றார். 

்  அமைஞ்கள்ன் “சொன்னேன் '' என்று ௮ம். 

மாணாக்கர் சொன்னார்... 

தெய்வசிகாமணி ஐயருக்குக் “கோபம் உண்டா. 

யிற்று. சொன்னவர் அ௮வரைக்காட்டிலும் பிராயத் 

இற் பெரியவராயினும் அவர் 936s ஸம்ஸ்கிருத விச் 
யார்த்தியின் கன்னத்தில் ஒங்கி ஒர். ௮றை அறைக் 
தார்; முட்டாளே ! இவ்வளவு பேரும் வீணாகக் 

கலங்கும்படி. செய்அவிட்டாயே, மிருகம் "விருத்த 

விட்டதென்று. கையை உதறிக்கொண்டு & சொல் 

௮ம்பொழுது . எற்களை . யெல்லாம் WER eur fs 

போட்டதே:! ஏதாவது மடத்துக் காளை. விழுக்திருக்கு. 

மென்றல்லவா ஓடிவக்தோம்! இவ்வளவு Cw 
இடித்த புளி மாதிரி எம்மா. இருக்துவிட்டு இப்போ௬ 

ஒணானைக் காட்டுகிறாயே !?? என்றார். 

எங்களைக் .குழம்பச்செய்த அந்த ஸாது, 

£ ஒணான்' மிருகமல்லவா?” என்று — கேட்டுக் 

கொண்டே உள்ளே ஓடினார் ;  அங்இருக்து
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அமரசத்தை எடுத்துவந்து, மிருகவர்க்கத்தைப்பற்றிச் 

சொல்லும் பகுதியைப் பிரித்து, * இதோ: பாருங்கள்; 

மிருகவர்க்கத்தில்கானே ஓணான் சொல்லப்பட்டிருக். 

Gps” என்று சொல்லி அப்பகுதியைக் காட்டி. 

னார். அவர் தாம் பெற்ற அறையைக் கூடப் 

'பொருட்படுத்தவில்லை ;. அமரத்தை எடுத்துக் காட்டு 

ப, வதில் அவருக்கு வேகம் அதிகமாக இருந்தது. 

தெய்வசிகாமணி ஜயருக்குப் பின்னும் கோபம் , 
அதிகமாயிற்று ; நீ முட்டாளிலும் வடி.கட்டின்: 
முட்டாள். உன்னுடைய அமரத்தை இந்தக் G coor 

ிலே போடு. ஒணான் விழுக்துவிட்டகென்னறு 
. சொல்லி யிருக்தால் . இவ்வளவு தூரம் பயம் நேர 

கியாயம் இல்லையே. எங்கேயாவது' பேசும்பொழுது 
ஒணானை மிருகமென்று * சொல்வதைக் கேட்டி 
ருக்கிறாயா ? படி.தீதுவிட்டால் மட்டும். போதுமா ?. 
உலக இயல்பும் தெரிந்து பேசவேண்டாமா? உன்: 

னால். உன் படிப்புக்கு அவமதிப்பு ; உனக்குச். : 

சொல்லித் தக்த ஆசிரியருக்குக் கெட்ட: பெயர்) 

உன்னைக் காப்பாற்றும் இந்த மடத்திற்கும் அளம் 
வம்?” என்று மேலும் மேலும் ன் வமல் 

பேசிக்கொண்டிருக்தார். he 

உடனிருக்க இலர் தெய்வசிகாமணி, ஐயரை: 
கோக்கு, 4 போதும் ; இவ்வளவோடு ௮வரை விட்டு: 
விடுங்கள். இன்ன இடத்தில் இவ்வாறு பேசவேண்டு 

மென்று அவருக்குச் தெரியவில்லை. இனிமேலே கற். 
அக்கொள்வார் ?”. என்று கூறிச் சமாதானம் செம் 

தார்கள்.
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- இந்தச் செய்தியை அப்பால் குமாரசாமித் தம் 
உிரானவர்கள் கேட்டு மகிழ்ந்து புன்னகைூெ கொண்ட 

தோடு அங்கே வருவோர்கஸிடமும் சலகாள் வரை 
யில் சொல்லிவக்தனர். 

, ் 

20. சிறை நீக்கிய செய்யுள் 

-இருச்சிராப்பள்ளியில் சொக்ககாத நாயக்கர் 0 

FILA செய்துவந்த காலத்தில் இருகெல்வேலிச் 
சீமையை வடமலையப்பப் பிள்ளையனென்பவர் 
(கி, பி. 1620-1676) பிரதிநிதியாக இருச்து ஆண்டு 

_வச்தார். அவருடைய : அதிகாரத்தின் பெரு. 
மையினால் தென்பாண்டி நாட்டில் குடிகள் யாவரும். 
சுகமாக வாழ்ந்து வர்தனர். அவரைப் 1D oir Sor ws 
னென்றே பெரும்பாலும் வழங்குவர். அவர் தெய்வ: 
பக்தி மிச உடையவர். அவரால் இயற்றப்பட்ட த்ரு 
மங்களும், சேவாலயத் திருப்பணிகளும், ரிற ௮௬ 
மைச் செயல்களும் ' பல புலவர்களுடைய செய்யுட் 
களில் மணியைப் போல அமைக்கப்பட்டு அவரு 
டைய புகழை வெளியிட்டுக் கொண்டிருக்கின்றன, 
அவர் இறக்த கல்விமானாக இருக்கார். தமிழிலே. 
Boos S புலமையுடையவர். மச்சபுராணம், Big 
கல புராணம் முதலிய சல நூல்களை அவர் இயற்றி 
யிருக்கிறார். தமது இறந்த புலமைக் கேற்பப். புல 
வர்களுடைய பெருமையையும் அவர்கள் இயற்றும்



144 புதியதும் பழையதும் 

செய்யுட்களின் அருமையையும் அறிந்து அவர்களா 
மதித்துப் போற்றிப்பாதுகாக்கும் தன்மையுடையார். 

புலவர்களிடத்தில் பேரன்புடையவராக அவர் இருந் 

தமையால் அவரைச் சார்ந்த பலருக்கும் ௮ங்கனமே 

புலவர்களிடத்தில் அன்பு. உண்டாயிற்று. அவர் 
காலத்து உத்தியோகஸ்தர்களிற் பலர் சிறக்க தமிழ்க் 

. தல்விமான்களாக விளங்கினார்கள் ; * மன்னவனெப் 

த மன்னுயி ரப்படி. '” என்பது உண்மை யன்றோ ? 

7 ் அக்காலத்தில் _ தென்திருப்பேரை என்ற: 

விஷ்ணு. ஸ்தலத்தில் உள்ள தலவகார ஹஸாமவேதிக 

ளாஇய - ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்களுள் காராயண திக்ஷித 

, ரென்னும் ஒரு வித்துவான் இருக்கார். பல வருஷங் 

களுக்குமுன் சந்தா பாண்டியரென்னும் அரசர் 

பல ஊர்களில் வ௫த்த தூற்றெட்டுத் 'சலவகாரஸாம 

வேதிகளாயே ஸ்ரீ வைஷ்ணவர்கள் குடும்பத்தைத் 

தென் இருப்பேரையில் அமைத்து அக்குடும்பகீதின 
OT HOG வீடுகளும் நிலங்களும் வழங்கனொசென்பர்; 

36 BT HO pHs குடும்பத்தின் வழி வந்தவர்கள் 

இன்னும் அவ்வூரில் வாழ்ச்து வருன்றனர். 

முற்கூறிய. காராயண தீக்ஷிதரென்பவர் ௮ம் 

பரம்பரையில் வக்தவரே. அவருக்கு நிலம் வீடு முத ' 

லிய சொத்துக்கள் இருந்தன. அவர், தம்முடைய 

குல வொழுக்கத்திற்கேற்ற கடமைகளைச் செய்தும், 

தமிழ் நால்களைப் படித்து இன்புற்றும், செய்யுளியற் 

.றியும், தென்திருப்பேரையில் எழுக்தருளியுள்ள 

uf மகரநெடுங் குழைக்காதரென்னும் திருகாம
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முள்ள அருகரஸ்த் SAR Sz - amp ames 

rs ate 

இங்கனம் Geter sie, வரி வசூலிக்கும் 

பொருட்டு வடமலையப்பப் பிள்ளையனால் நியமிக்கப் 

பட்ட அதிகாரிகளுள் ஒரு வன்னெஞ்சர், தென் GU 

பேரையிலிருக்த வைஷ்ணவர்களிற் சிலர் .வரி 

செலுத்தவில்லை யென்ற : காரணத்தால் அவர்களைக் 

இருகெல்வேலிக்குக் கெரணர்ந்து சிறையிலிட்டார். 

அவர்களுள் காராயண இகஷிதரும் ஒருவர். அவர்கள் 

தாம் வரி கொடாமைக்குக் காரணங்களை மிகவும் பணி 

வாகக் கூறி, இயன்ற காலத்திற் செலுத்திவிடுவதாக 

நயந்து கேட்டுக்கொண்டும் அவ்வதிகாரியின் மனம் 

இள கவில்லை. ஒரே ் பிடிவாதமாகச் இறையிலிட்டுக் 

காவல்வைத்துவிட்டார்.. YF சிறைக் கூடம் Bots 

தெருவிற்கு இப்போதும் காவ த்புசைத்கெரு என் 

ணும் பெயர் வழங்கி வருறதாம். ட 

_ சிறைப்பட்ட காராயண Saher, "piighenini 

பிராரப்த வினையின் பயனாக இந்தத் துன்பம் வந்தது” 

என்று எண்ணி ஏங்ஞார். . சுதந்திரமான வாழ்க்கை 

யும், காள்தோறும் அதுவரை செய்துவக்த குழைக் 

காதர் தரிசனமும் அவருக்கு அப்பால் இல்லா கனவா 

யின. நாம் எவ்வளவோ நயந்து கல்.லும் கரையும்படி. 

கேட்டுக்கொண்டும்இரக்தக் கொடியவன் இரங்கவில்லை 

யே! இனி என் செய்வோம்! எல்லாத் துன்பத்தையும் 

நீக்கிப். பாதுகாக்கும். குழைக்காதரே நமக்குக் கதி. 

இந்தக் கொடி யவனிட்ம் செய்துகொண்ட விண்ணப் 

- பம் இவன் காதில் இறிதும் ஏறவில்லை ; இனிமேல் 
10
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குழைக்காதர் காதில் ஏறும் வண்ணம் விண்ணப்பித் 
துக் கொள்வதுதான் முறை' என்று தெளிந்தார்.௮௮ 
முதல் ஒவ்வொருகாளும் குழைக்காதர். விஷயமாக 
மனமுருச் செய்யுட்கள் லவற்றை இயற்றித் திருப் 
பி.தீ திருப்பி வாயாரச் சொல்லிப் பிரரர்,த இக்க ஆரம் 
பித்தார். அவரைப் பார்த்து உடன் Qt sar send 
சில செய்யுட்களை: இயற்றத் கொடங்குனார்கள். 

நாராயண இக்ஷிதர். * குழைக்காதர் பாமாலை? 
என்று பெயரிட்டு தம்முடைய "செய்யுட்களை முறை 
யாக அமைத்து வந்தார், 6 குழைக்காதரைப் பிரிக் 
திருக்கும் கொடிய காலமும் வந்ததே !' என்று 

. அவர் எண்ணி எண்ணி கைக்தார் ; | 

*” கன்றுக் கிரங்கிய கற்றனைப் போலக் கநணையுடன் 
என்றைகீ கிரங்குவ ரோவறி GwG arip Ling pms 
adroannd கவிகை யேனத்தரித் தோர்தழைக காதரையான் 
சேன்றேப் போழது தோழவதும் பாவங்கள் தீர்வதுமே 32 - 

என்பது பாமாலையிலுள்ள முதற் பாட்டு. இதில், 
 குழைக்காகரை யான் சென்று தொழுவதும் பாவங் 
கள் தீர்வதும் எப்பொழுது 177 என்னு அவர் உள்ளச் 
துடித்துப் பாடியிருக்இன்ரறார். 

ஏறைவாழ்க்கையை மேற்கொண்டு ஒரு. மாத 
_ காலம் ஆயிற்று. ஒரு வழியும் தோன்றவில்லை ; 
  

4 கற்றா - சன்றையுடைய பச; குன்று - கோவர்ச்தசனூரி. 
கவிகை - குடை. தரித்தோர் - தாங்ளெவர், ்
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௮: திங்களொன் றகச் சிறையிநந் தோமீந்தச் சிறையகற்றி 

_ எங்கடம் பாலிரங் காததேன் ஜனேவிசை நான்மறையின் 

.. சங்கழங் கீதத் தமிழ்ப்பாட லுக்சத்த சாகாம்போற் 

போங்ததேன் பேரைப் புனிதா கநணைப் புராதனனே.? . 

என்று குழைக்காதரை கினைந்து இரங்கினார். 'தம் 

முடைய ஊரில் பெருமாள் சக்கிதியில் கான்மறை 

முழக்கமும் திவ்யப்பிரபக்ச முழக்கமும் கடல் முழக் 

கம்போல கிறைக்து விளங்குமென்பதை அவர் எண் 

ணிக்கொண்டு, : ௮க்கச் திவ்ய சப் தங்களைக் கேட்டு 

ஈடுபடாமல், இங்கே அழுகையொலியும் சிணுங்குஞ் 

சப்தமும் ௮திகாரக்தொனியும் கேட்டுச் அன்புறும் 

தலைவிதி ஈமக்கு வாய்த்ததே !” என்று புலம்பினார். 

குழைக்காதர் அருள் செய்வார், .அருள் செய் 

‘ort! இன்றைக்குள் ஏதாவது கன்மை ஏற்படும் ; 

தாகைக்குள் அநுகூலம் உண்டாகும்? எண்ன 

எண்ணி எண்ணி ஏமாக்தார் ; பறகு, ‘ 

$“ இன்றதம் prada நன்றதம் என்றிங் கிருப்பதலால் 

ஒன்ற கிலும்வமி காண்கில மேயுன் உதவியுண்டேல் [பாய் 

பொன்றமல் நாங்கள் பிழைப்போம் கருணை புரிந்தளிப் 

அன்ற ரணந்தோம நின்றய் தேன் பேரைக் கதிபதியே?? 

ஏன்று குழைம்து கைந்தார். 

  

% எங்கள் தம்பால். சத்சசாகரம் - ஏழுகடல், பு.ராதனன் - 

பூழையவன். 

* பொன்றாமல் - கெடாமல், ஆரணம் - வேதம்.



148 புதியதும் பழையதும் 

வடமலையப்பப் .பிள்ளையன். கல்ல நீதியடைய 

வரென்றும், தமிழ் அன்புடையவரென்றும் அறிக்க 

வராதலின் தரமும் பிறரும்: சிறையில். இருப்பதை 

_ அவர் அறிக்தால் அவரால் கன்மையுண்டாகுமென்ற 

நினைவு தீகூதிதருக்கு உண்டாயிற்று ; அப்பொழுது, 
் அவருக்குக்தெறிவிப்பவர் ஒருவருமில்லையே !' என் ற 
எண்ணம் அடுத்தாற்போல் தோற்றியது ; உடனே, 

%:: வள்வார் மாகதர் கோமான் வடமலை யப்பன்ழன்னே 

விள்வாரு மீல்லை யினியேங்கள் காரியம் வேண்டயிர்பாற் -' 

கள்வா அருட்கடைக் கண்பார் கநணைக் களிறழைத்த க 

புள்வாக னவன்பர் வாழ்வேதென் பேரைப் புமாதனனே ? , 

, என்னு கதறினார். 

... இப்படிச் சலகாள் கழிர்சன. புதிய செய்யுள். 

இயற்றி மனங்கரைந்து பாடுவதும், முன்பே 'இயற்றி 

யுள்ள பாடல்களைப் பாடிப் புலம்புவதும் நாராயண . 

தீக்ஷிதர் வழக்கமாயின. அ௮க்தச் சிறைக்கூடக் கரவ. 
_லதிகாரி தமிழறிவுடையவர். ஒருகாள் காராயண 

இகதிதர், * வள்வார் முரசதிர் கோமான் '' என்ற 

செய்யுளைமட்டும் சொல்லிக்கொண்டிருக்தபோது, 

அவ்வதிகாரியின் காதில் ௮௮ பட்டது. * நம்முடைய 

் எசமான் பெயர்இக்தப் பாட்டில் அமைக் திருக்கெறதே! 

உள்ளே இருப்பவர் தமிழ் வித்துவான்போலத் 

'தோற்றுகிறது ? என்று எண்ணினார். தமிழ்ப்புலவர் 
  

* -வள்வார் -.தோல் நீண்ட. கருணையையுடைய புள்வாசனா, , 

சளிறழைத்த புள்வாகனா வென்று கூட்டுக, புள் - கருடன்.
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களுக்கு மரியாகைசெய்வதும், அவர்களுக்குக் குறைவு ' 
-வரராமற் பாதுகாப்பதும் பிள்ளையனுக்கு உவப்பான 

காரியங்களாதலின், அதிகாரி உடனே சென்று 

தமிழ்வித்துவானொருவர் சிறையில் இருப்பதையும் 

அவர் பிள்ளையன் பெயரைப் பாட்டிற் கூறிப் புலம்பு 

வதையும் எசமானிடம் சொன்னார். 

அவர் சொன்னதுதான் தாமதம் ; தண்டமிழ் 

வாணர் துயரத்தைக் கேட்கப்பொறுத வடமலைப் 
பிள்ளையன் எல்லாக் காரியங்களையும் விட்டுவிட்டு 

உடனே தம் குதிரை மீதேறிக்கொண்டார் ; சிறைக் 
.. கூடத்தை கோக்க விரைந்து வரலானார். 

சிறிது நேரத்திற்குள் குதிரை சிறைவாயிலில் 

வந்து கின்றது. பிள்ளையன் சிறைக்கூடத்தைத் இறக் 

கச் - செய்து உள்ளேசென்றுர் ; அப்பொழுதும் 

குழைக்காதர் திருவடிகளைத் இயானித்துக்கொண்டு 

பாட்டுப் பாடியவண்ணமாய்க் கண்ணுங்கண்ணீரு 

ore அங்கே. யிருக்க புலவரைக் கண்டார். ya 
ருடைய நிலை பிள்ளையன் நெஞ்சில் biases 

கண்ணில் நீரையும் உண்டாக்கின ; ் குழைக்கா தரை 

கினைந்து தமிழ்க்கவியால் முறையிடும் இந்தப் புலவர் 

பெருமானைப்பற்றி இதுகாறும் அ௮றிர்துகொள்ளவில் 

லையே! காம் தமிழறிந்ததனால் என்ன பயன்? 

இவர் எவ்வளவு நாட்களாக இங்கனம் அன்புறுன் 

ரூரோ ?” என்னு மனம் வருந்தினார் ; அவரை கோக்க 

- அவர் வரலாற்றை வினவினார் ; அவரது வாய்மொழி 

யால் எல்லாம் தெளிக்தார்.
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பிள்ளையன்' உத்தரவினால் பல வண்டிகள் சிறை. 
வாயிலில் வந்து கின்றன. நாராயண இக்திதரும் அவ 

_ ருடன் இருந்த வேறு தமிழறிஞர்களும் அவற்றில் 
ஏ.றிக்கொண்டனர். ‘oir 2a wer Sadlgearu 9p 
ரையும் தம் அரண்மனைக்கு அழைத்துச்சென்று 

- உபசரித்தார்; அவர் கொடுக்கவேண்டிய வரியை நீக் 
இயதோரு, அவர் Dev tra Sor - என்னும் வரியில்லாத 
இனம் கிலங்களாகச் செய்அவிட்டார். 

தீக்ஷிதர். பாடிய பாமாலையைப் பிள்சாயன் 
கேட்டார். அப்புலவருடைய மனம் எவ்வளவு வருந்த. 
கைந்திருக்க. வேண்டுமென்பதை அச்செய்யுட்கள் 
நன்றாக். எடுத்துக்காட்டின. ். அதுகாறும் அறுபத் 
தைந்து பாடல்கள் இயற்றப்பட்டிருக்சன.. .பிள்கா 
யன் தக்ஷிகரைப் பார்த்து, இந்நூலை முற்றும் பாடி 
முடிக்கவேண்டும் '” என்னு விரும்பினார். அப்படியே 
அப்புலவர் பின்னும். முப்பத்தைந்து செய்யுட்களை 
இயற்றி நாறு பாடலாகப் பூர்தீதி செய்தனர். 

்.. தாம் சிறைச்கட்டத் BS Hig முறையிட்ட மூறை 
-மீடு குழைக்காதர் காதில் விழுச்சமையால் அப்பெரு 

மாள் பி.றர். சா.துகளிலும் விழும்படி. செய்து இறைத் 
அன்பத்தை நீக்கெருளினாரொன்று Sader உறுது 
யாக கம்பினார். அதனால். சிறையிலிருந்து விடுதலை 
பெற்றபின்பு. பாடிய செய்யுட்களில் குழைக்காதர் 
கம் துன்பம்தைப் போக்யெருளியதாகச் சொல்லி 
யிருக்கிறார். விடுதலைபெற்ற. நிலையில் பாடிய முதற் 
பரட்டிலேயே,
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-.* துபகச் சேவடி யாலெம. தாவி வளிந்தன உகாரிக் 
. கோடகன் பாவிகள் வாராமற் காத்தன % 

என்று குறிப் சத்தருக் என்றார். இதில், * கார்க்கோட 

கப். பாவிகள்! என்றது, தம்மைச் சிறையிட்ட Ay fat 

காரியையும் அவரைச். சார்ந்தவர்களையமே யென் pl 
தோ ற்றுகின் றத. 

இர்தப் பாமாலை கென்றிருப்பேரை மு,சலிய 

இடங்களில் பலரால் மிக்க பக்தியோடு பாசாயணம் 

இசய்தட்பட்டு UGG VS. அங்ஙனம் செய்வசனாற் ல 

எப்றிகள். நீங்கு. இன்பம் உண்டாவதாமச் இலர் 
'கட்டிருக்ெறேன். பள்ளிக்கூடுரஇலும் 

மூன். காலத்திலே இறு பாடமாக: இருச்தவச் தது; ie 

é ர்கான் கும்பகோணம்: காலேஜில். இருர்தபோன சென் 
a Dre CueamIer ntBas" ஸ்ரீ வைஸ்ணவசொரு vice அவிக 

படித்னுக்கொண்டிருக்தார். அவரறாடைய. பரிசாரகர் ஒருகான் 

வழக்கம்போல் இரண்டாம் (வேளை உணவு கொண்டுவந்து 

அவருக்காகக் காத்திருந்தார். அப்போது ௮வர் மம் சையில் 
ஒரு புத்தகத்தை வைத்துக்கொண்டு மிக்க சலன ர்தோடு 
 படிதினுக்கொண்டிருக்தார். அவருடைய கருச்தைக் அவர்க்கு 

ள் OL paw யாதாக இறுக்கலாமென்.று வியக்து; 4 என்ன 

: பூத்தகம் 7”? என்று கான் சேட்டேன்.; அவர் *4 'கன்றக்ச 
்... பரமாலை); தெய்விக சக்இயுடைய து ?* என்று... பற் 

இலை. பாடல்களைச் . சோல்லச்செய்து. Cr ட்டே 

சொல்லீவிட்டு அ௮ற்.தால் உண்டான வாலாத்றையும். சொன் 
னாம்... அவ்வாலாறு என் மனத்தை உருக்யெனு, அக்தரலத்தி 

விடப் 

~, # அரக்திக டமால் ute gar =  சரர்ச்சோட்சனென்னும் பாம் 
பைப்போன்ற அல்டர்கள், 

    

  

  

   
  



    

  

“புதியதும் பழையதம் ப 

    

நான்: ail Be பிறகு ௮ 

கள் ் சிலவத் தழையும் வசவழைத்துக். கொடுத்தார் 

Kesari Printing Works, ‘Madras. ©
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